
UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA 
DE MÉXICO 

ESCUELA NACIONAL DE ESTUDIOS PROFESIONALES ACATLAN 

DISEtVO DE UN CURSO DE PRONUNCIACIÓN BÁSICA 
INTEGRADO AL PLAN GLOBAL DE INGLÉS I DEL 

CENTRO DE IDIOMAS DE LA ENEP-ACATLÁN 

TESIS 
QUE PARA OBTENER 

EL TITULO DE LICENCIADO 
EN ENSEÑANZA DE INGLÉS 

PRESENTA: 

GUADALUPE BECERRA CAMEY 

DIRECTORA DE TESIS: 

KATHRYN(KOVACIK TALICSKA 

ACATLÁN EDO. DE MEXICO 

TESIS CON 
FAlLA DE ORIGEN 

1997 



 

UNAM – Dirección General de Bibliotecas 

Tesis Digitales 

Restricciones de uso 
  

DERECHOS RESERVADOS © 

PROHIBIDA SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL 
  

Todo el material contenido en esta tesis esta protegido por la Ley Federal 
del Derecho de Autor (LFDA) de los Estados Unidos Mexicanos (México). 

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y demás material que sea 
objeto de protección de los derechos de autor, será exclusivamente para 
fines educativos e informativos y deberá citar la fuente donde la obtuvo 
mencionando el autor o autores. Cualquier uso distinto como el lucro, 
reproducción, edición o modificación, será perseguido y sancionado por el 
respectivo titular de los Derechos de Autor. 

 

  

 



UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE MEXICO 

ESCUELA NACIONAL DE ESTUDIOS PROFESIONALES 

ACATLAN 

LICENCIATURA EN ENSEÑANZA DE INGLÉS 

DISEÑO DE UN CURSO DE PRONUNCIACIÓN BÁSICA 

INTEGRADO AL PLAN GLOBAL DE INGLÉS 1 DEL 

CENTRO DE IDIOMAS DE LA ENEP-ACATLÁN 

TESIS QUE PARA OBTENER EL TÍTULO 

DE LICENCIADO EN ENSEÑANZA DE INGLÉS 

PRESENTA: 

GUADALUPE BECERRA CAMEY 

:-Jo. DE CTA. 9158515-8 

DIRECTORA DE TESIS: 

KATHRYN KOVACIK TALICSKA 

MÉXICO, D.F. 1997 



AGRADECIMIENTOS 

A la Universidad Nacional Autónoma 
de México Campus Acatlán, por la 
formación profesional. 

A los sinodales por sus comentarios y 
correcciones para enriquecer este 
trabajo. 

Gracias Kathy por tu invaluable ayuda 
en la realización de esta tesis. 



<Dedico esta tesis a mis padres, 
,/Ilfreáo <Becerra y Lu=: 5\-tada Camey. 

Logro una TTleta, r11as 110 un sucrio .. 



ÍNDICE 

Introducción 

l. FUNDAMENTOS TEÓRICOS 

1.1. Conceptos básicos en el donlinio 
de una lengua extranjera 

1.1.1. Competencia lingüistica/ 
Con1petencia con1unicativa 

1.1.2. 1-Iabilidades de l<t lengua 
1.1.2.1. Comprensiónauditiva 
1.1.2.2. Producción oral 

1.2. Pronunciación 
1.2.1. PrincipalL""S tendencias en la 

enseñan?"""'"\ de la pronunciación 
1.2.2. Facton.~s en el aprendizaje de la 

pronunciación 
1.2.2.1. Adquisición vs. Aprendizaje 
1.2.2.2 . ..-rransfcrencia de la lengua 

n1aterna 
1.2.2.3. ''aria bles en el aprendizaje 

de la pronunciación 
1.2.2.3.1. Factor c<lad 
1.2.2.3.2. Otras varia bles 

TI. ANÁLISIS DE NECESIDADES 

2.1. Análisis de necesidades 

-2-

Página 

4 

-9 

9 

9 
12 
12 
16 

22 

24 

33 
33 

3S 

38 
38 
43 

so 

so 



2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 

Pre-encuesta (cuestionario piloto) 
Aplicación de la encuesta 
Result.."'ldos de la encuesta 
2.1.3.1. Análisis de los resultados 
2.1.3.2. Conclusiones 

2.1.4. Conclusiones de estcl etapa 

III. PROPUESTA DEL CURSO 

3.1. Fundamentos básicos en el disefio de 
un curso 

3.2. Objetivos del curso 
3.3. Contenido ch•I curso 

3.4. 
3.5. 
3.6. 
3.7. 
3.8. 
3.9. 

3.3.l /\.n.ilisis Contraslivo 
Sugerenci .. 1s parcl el tipo de actividades 
Rol del aluni.no 
Rol del profesor 
Rol de Jos ni .. 1teriales 
Lin1itacion~s del curso 
Conclusiones de esta etapa 

CONCLUSIONES 

ANEXOS 

BIBLIOGRAFIA 

-3-

Página 

51 
52 
54 
72 
77 
78 

79 

80 
87 
92 
93 

108 
123 
125 
129 
130 
131 

133 

138 

156 



INTROIJUCCIÓN 

En divPrsctS publicacione'- &,,("' con&,,ic.k•rc1 l.1 pronunci.-1c-ión 

con10 un elemento in1port,-i.nte c.-n l.1 Pf1'-C"f1.1nZd-c1prendizcJje dc-1 

inglés con10 lengua exlrdnj<•r.1. En PI n1c-rc,1do ~e puPdPn 

encontr.ir un .. "l v.1ric-c.i.u.I dt:> cur">oc.. pdrc1 loe.. difc--renle~ nivele-; 

(principiantes, intPrnH"dioc.. y .1,·.1nz,1do~). Sin ernbctrgo, l.i 

n1ayoria de Pstos curc;o-, po~.L"Pn l.1 c.track"rÍ">tic.1 de <>er rnuy 

gcner .. des,. y, por lo t.inlo no cubrPn l.1c.. nPce.,id.tdt:>~ dP un.1 

pobl..Jción Pspecífic.i. 

El objeli'\:o de c-slc.."' lr.1b.1jo c-s pn.."sc-nt.1r un disPf10 de un 

cur~o de pronunci.ición inlt..!gr.ido .11 Pl.tn Globdl di.." In~lt_'•<; 1 del 

Centro de ldiornas dC" J,1 E~EP-.e-\.ctlll.ln,. a pc1rtir de 

funci.1n1ent0.c; Ít."Óricoc; y un clnctlisis dP f1PCPsidc1c.h~~. E~tc• trc1b.1jo 

es un.1 clport.tción .1 J,1 cnsc. .... n.1nz.1-aprPndiz,1je del ingJt_'-.<; corno 

lcngu.1 exlrcln.jPr.1 el los cursos de PGl, por c.._-on~iderc1r~e que lcl 

pronunci.1ción debe ~L'r incorporc1d.1 cll s.dón de cldS'-' corno 

p<1rtc del desd rrollo dP l,1 l0ngu.1 rnel<l. 

En <'l C.LE. (Centro de Idiomas Extr.1njero<>) d<> 1,, ENEP-

..-\.c .. 1t1,ín •.:"'xiste un t.1ller de pronunciclción pclrcl niv0lcs n1,l.s 

cl\.'clllZcH .. io~, pPrO clÚll rlO exist<...,,n propU\....,,Slc\S de CUrSOS de 

pronuncidción corno lllcltPricll de clpoyo c1uP cubrcln lcls 

neccsicLtdes del curso de Inglés l del PI,1n Globcll. 
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r .• 1 pronuncictcicin pc¡,l.;í rc-..J..ic1on.ad.1 con l.a con1prc-nsión 

dUditiv .. 1 y l.,1 producción or.iJ y.a qu<" PI .dumno idt•ntific.a y 

produce lac;. c.ir.1ch-·ric.tic .. -1~ d<" J.1 IC"ngu.i h.1hl.1d.1 p.ircJ P~to:1bl<~Pr 

l.1 con1unic.1ción. Si e;.<• prPlPndP IJPv.1r c1 co:1bo l.1 con1unicdción 

en l.1 lc•ngu.1 PXlrc1njPrc:1 enloncP~ conVÍPnC" incorpor.1r c1qul•IJns 

CclT<tClPristicd~ dP Id pronuncio1c1ón tc1Jpc, con10: idt .. ntific..tción y 

producción dP ~nnidos .. Plen1Pnto.:. dt" t-nlon.1cit'H1. ritrno, y 

i1t:entu.1ción pc:1r.1 que í.H-ilitPn y n1Pjon~n dichr1 cornunic.u .. -ión. 

El diseno dP un curc,o lh .. pronunt·i.n·ión intt>grc1do .al 

curso de- IngJiu; del PJ.111 Gloh.tl con:.:.tituyP un.1 posibilicf.1d 

pclr.1 incorporar J.1 pronunci.1ción .11 ~<1Jún dP cJc1c,c- .. L~n curc.;o dc­

pronunci.ición ~islt_ .. n1c1tiz.1 PI rn.1h_ .. ri.d lingüíc;.tic·o y l1n1ít.1 lo~ 

contenido~.. r.... pronunci.1ción .1b.1n.:,.1 lJlld divt•r ... id.1d d~ 

c.1r.1cterísticds de J.1 Jpn~Ud h.ihl.1d.1, por In qta• .d si~ft.>n1.dizc1r 

eJ rnc1trri.1J se irH.-JuyPn los t..•l(_~rnenloc,, que .<.t" considen•n de 

n1.1yor in1portanci.1 Pn PI c:urso d(_~ Inglt.··~ l. E"::>t.1 seJpccion se 

realiZd con b.tse en un cue~tion.1rio dirigido d lo<> profeson~s .. 

Par.1 (:-1 c.fisc•ño es nPces.irio con~idt.~r.tr lc1s c<1rc1ctt..,,rísticc1s 

del Centro de Id ion1.15 Extr.injeros de Id E:'\.rE P- .. ·\c.1 U.in, y.1 que 

conforn1«ln lc1s b.t~es e_-. influ~·en en l.1 torn.1 dt.~ dPCi"::>iones .. 

L.1 dur.1ción <..h.~ lo!> cursos de inglés es .1pro:\.in1.1d.1rnente 

de c,1lorL·L~ "::>t.•n1.1n,1c;. Estos cursoc.,. son de un,1 horc1 d1.1ri.1. de 

lunes el '\·ierne"::> o dos veces por scn1c1n.1 dP dos horc1'>. 
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En el curso de In~lt."!s 1 dc~I Plan Glohc1I "><-" ha ulilizcado el 

libro "/:'-.! ·rcJUCll /", pe-ro Pn PI n1ornc:nto de rc•,11iz.tr P'>ld 

invcstigdción, el [)c--p.1rLtn1Pnlo dP lnPi,l<°•'.S llc-ov.thct .-. cdho c-1 

piloteo de dos libros: "/NTl:[{CJ!At' .. 'GF /"" 'TAST-IVl:ST /" 

con el propóo;ito dP bu~cttr otr.p:,, altPrn.tliva~ p.1r.i loe,, cure.os dc­

inglés. En lt.:"•rnlinos ~PnPr.1IP'>; loe:. libro~ dP lP.....,lo c,p bct .... u1 Pn PI 

enfoque con1unic.1tivo; utiliz.tndo nocionps y funcione""> rn 

dh.'Prsa~ silu.tcionps. El .tlun1no dP~.trrollc1 l.t~ cudtro 

habilidddes de- J.t lc-ngua (escu1..·h.tr, h.thl.tr, lt.~~r y e~cribir). 

Se n.-.1lizó una revisión dP los tn..,.~ libros y se- llL ... gó a ).is 

siguienh .... s conclusionPs: f... ... J libro "/¡"-._! TDLJC/I /" no incluye 

.l.spectos dP le\ pronun1..·iación, PI libro "/,'-.lTE/?..CJ /.>\,,'(;E /" en 

éllgunas unid.H.iPo; incJuyt.~ .1lguno.., PIPT11Pnto~ de la 

pronunciación (tdlcs corno: ~onidos y c~1r.tctprfr..ticas de 

""1ccnlu.-1ción, c-ntonación y n ... ducciones) y PI libro ºF.A.ST-iVEST 

/'' tlb.Jrca nhls clcn1entos d<.• lcl pronunci.1ción porque contiene 

un n1ayor nún1cro d<.~ lc--ntac;, y. por lo t.1nto, un rnclyor 

contPnido funcionL..,.S, '-·oca bulario estructuras 

gran1cllicclles. Estos dos úllirnn~ libros prcst.. ... ntcln .ti fin"1l de 

1tllgun"1s unic.i.1dP~ uc.lpsulcts" de pronunciación. Sin enlbclrgo, 

se considera qu0 los p}pn1enlos dC" l.1 pronunci"tción no son 

suficientes par.t su desarrollo. 
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Los profesores del 1Jcpart.1mcnto de> ln~J(o,. dc-1 C.l.E. de• 

la ENEP-.~\c .. 1tl,tn, en su m.-iyoría son profc~~ .. ionislct~ c:on una 

an1plicl experiencia y prep.,-ir .. ,ción Pn l.i cn!-.ef1<1n7 .. d ch_• k•ngu.t~. 

i\.lp,unos son {_,.grc_-s.1dos de Id L.E.I. (l~icPnciatur.i Pn Fn~c-ilanz..i 

d<> lnflk•s) y J.,1 rn.iyori.t po~c"'< .. n la Con~tdncia c::h• ProfpsorPs dP 

Id Conli~ión ·rt'."-t._·nic.1 dc_-. ldion1.1s d(-. l.1 UZ\."".·\~1. L.1 n1.iyoría de 

los profe<,.or .. ·~ qut> in1pdrlPn Jo ... cur-... o ... dt> Pe; 1 ~on n.ttivo­

habldnlPs dc-J espaflol. Gl•n(_•r.,1lrnenlt."' •>on dc• 20 d 25 profesores 

C"JlCclrgcldo ... dP ('«;.tp niVL"'I. 

Lo~ dlur11nos dPl PJ.u1 Gloh.11 dP In~k·s r inte~r.tn una 

pobl.1ción forr11cld.1 por cor11unid.1d inlern.t (Pslu<iidnlc"> de lcl 

ENEP-.-\c,1tl,in: J.1 pos<.--~ión d...-1 idiorn.t PS opcion.11 Pn .1l~unas 

c.1rn.'.'rcls y n-..qui~ito p .. 11«1 .1lun1nos de la c.1rn"'r.1 de H.c-lacionC"s 

Internaciondh .. •~) y con1unidad t...•,tern<1 (L•<>tudiantes d0 otr.1s 

cscuc_ .. f.1'5, profPsion1stcts, c1n1ct~ de 1..-.1sa, Ple_) quit:>nt...•s (."'studi.a.n la 

lengua por diversc1'.". r.1zoncs. El r ... --..qui~ito pdra ingresar"' este 

CPntro dr ldion1as L"'~ hahc-r cun1plido los '17 o.lfl<_-,5_ 

El curso d...... lngh.:•s I es ("'I n1on1ento dde>cu._H_io pdr.1 

f.1niili.1riz.1r " los .1Iurnnos .._-on I..i pronunci.lción y sus 

c.1rdcterislic.t'.". ya 'JUP se forn1.1n h.lbitos v por lo gc-nl."'ral existe 

en t..--..1 fos gr.1 n disposición par.1 c:lprt ... -..nder. 

El curso de PG 1 es el inicio del .1prendizc:lje de und serie 

de cursos b.ísicos y SC" considt..."'r.1 .1 los alun1nos con10 
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prinicpíantes (aJumnoc; que no poseen 

conocirnicntos de la lengud) . .-\.unquc• c .. tlx~ rnPncíonar que 

lélrnbié!n est .. í:n los u(rt)c;c- beginners" (.ilun1nos qup poseen 

cdgunos conocin1ic-nlos efe_• lc1 k•ngua). 

Contenido de Jos Cdpítulos. 

El capitulo I de eslc1 tPsi.s ctbord.1 los fundamentos teóricos 

que contribuyPn ..il dic;eño dP este• curso. Este se compone de 

dos et.:1p,1s; en Id prin1Prc1, se incluyPn c1spectos b.'isicos para el 

don1inio dt..~ uncl len~u.1 Pxtr.,1njPr.1 con t..~I fin de gcncr.,1lizdr y 

contcxtu.,1Jizc1r lc1 pronunci..icíón, y en la segund.1 etdpd se 

rcaliz,1 un r(.:>Lorndc> t.k•J p.tpt_•l dP J.1 pronunci.1ción en lcls 

diferentes nH .. "todoloBí.1~, .,1~í c0rno .1speclos Pn el dprendizaje 

de J.,1 pronunciación. 

El capitulo II pr<>s<>nl<t un <>studio dr an.ilisis de> 

necesid.1des, b.1s.1do en cuPstionclrios dirigidos .t los profesores 

c1ue in1pc1rten el nivel de Ingk~s L Los resultcJdos obtenidos 

proporcionc:tn h.tses y pc1ut.:1s p.1rcJ c~td propucst~i. 

En el ccipítulo III se." llt.~v.1 el CcJbo J.1 propueslc1 del curso de 

pronunci.H.·ión. El disef10 incluyP los objetivos y contenidos del 

curso, .1sí c.:>n10 el rol del dlun1no, del profesor y dC" los 

n1cJteriales. 
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l. FUNDA!lvf ENTOS TEÓRICOS 

1.1. Concepto~ b.í~ico-.. en el don1inio dP unc1 Jengud 
C'.'..lrc1nj("rc1 

1. 1. l. Cornpelenci.t lingüísticc1/Con1pc•tcncJc1 con1 unic..itiv•t 

El c1prend1enle dP un.1 lengua P'lrc1njPrc1 no ~ólo cuent..'\ 

con el conocin1icnto dPI <»i5lrn1.1 linp,,üí~tico constituído 

principc1]n1enl1._• por J.1 fonologí.1. n1orfologí.i. ~<>111.ínticcl y 

sintaxis d<-" lc1 len~u.1; ~ino t.1n1biL•n de'.'>c1rro1Jc1 J,1s cu.1tro 

cor11prensión .iuditi\.·ct. producción 

comprensión lectur.1 prod UL-ción t.."SCrilcl. Este 

conocirniento lingüístico proporcioncl lc1~ h.t~Ps parcl lc1 

con1uni<.:ación t.."n l.1 Jt_--.ngucJ rnel.l. 

Pclrcl cllcclnzctr PI don1inio d<." una Jpngu.l P'.\.lr.,1njera Pn PI 

salón de cl.tsP se hablc1 prin1..·ip.iln1enle <.ft_-. dos concl .. ptos: 

cor11petcncia con1unicc1tiVcl y ~-0111pc-tenci.1 lingüí!'>ticc:l. >:o.in1 

Chon1sky rechdZd .ti condtH--·ti~n10 y forn1ulct dos lt:•nninos: 

"co111¡1t'fl•11n"' y "perfor111a11cc". El k•rrnino "cornpclPncP" l'quiv.1le 

cll sisten1.1 dt...• reglas que <._•) h.iblc:lfll(._'> h.1 intt.•rn.diz.tdo y 

constituyp Jc1 Cllpc1ciddd c.h .. • utiliz.tr Id IL•ngu.i; ''pcrforn1.ince" L'S 

lc:l rcc1liz.1ción c.fp est.1 c.1pc1cic.L1d, Jet cu.11 se n1.u1ifiesl.i en el uso 

de )el lcnguct. Chon1sky propone .1 un h.1blc.1nle/o~·enlL""> idc.tl; el 



''pl•rfc>rn1 .. tnc(• .. , deo pc;ta n1dnl•r,, "><-" juz.g ... ·1 el conocin1iento 

lin,Büishco que eol h..ibJ,u1tc.- poc.;.<•P d<• J,1 Jc·n~u.-1 (1972:25). Corno 

un.-l rP.1cción "' f ... '.to~ conc<•ptos, J)(•JJ 1 fyn1c>s h.iceo rc•f<•n.•nci.1 ..ti 

h.-ibf.intP/oy(_•nte r<"dl. Con~idPrd J,1 cornpPh•nci.1 con1unicdtÍ\'d 

con10 el conocimíento dP uni1 per'>on .. 1 pdr.-t el<-gir Jo 'JUl.' P~ 

.1propi,1do c>n un" sítu,1ción dc•h•rrninddd. f)icha propú:•ddd 

dehc .... estc-tr constituida por .sctl'k.~r qut.'• decir, córno Lh 00cirlo ~· pdrd 

qué decirlo Pn unct situ,ición socJ,11 dc1d<l (1971). En 1970 1 Iyn1c>~ 

y lJ,1b«?rn1cls .,cufa..tn PI térrnino 0 con1p(_•tencia conu1rlicc1tn·,1°. 

\\'iddo'\":son Pnf,atíz.1 Jet in1porlitnci.1 del di~curso y 

sugiere dos conceptos: "/1111g11t1gt• 11~·" y "la11gut1¡.:e 11~11gc'~, si~tt-n1c1 

de fcl Jeng:ucl y USO clpropicH.:fO dr• J.1 Jt.•ngUd p.1r..i logr.1r JcJ 

cornunicdción en prod uctiv,1s 

(producción producción o 

(con1prc~nsión cJuditiv.1 y con1pren5-Jón dt> lcctur.1). ,\Jichdel 

Ccln.ale sugiere- c-l térn1ino "11c/ual n1111111u11io1tio11". EstP conn ... ~pto 

itbc"lrca el conocínliPnto de l<t lt.~ngu<1 y Id h<1bilid.1d de .1plic.srJo 

en Ja con1uni<..-clción. En resun1en, Jos (.~on1porH ..... ntes t..ft ... J .. 1 

c:on1pc._-.tcnci,1 

(conocin1 ic-nto 

con1pelenci..i 

con1unic.tliv.i son: 

dP1 código Jingüíslico verbcll o 

sociolingüísticct (cor1ocin1il•nto dt.• 

gr.1n1<JticcJl 

no \.·t.•rb.tl), 

Id~ rPgf.tis 

sociocultur.1les de uso), con1p<.""lPn"--¡,1 dP discurso (cor11bin.1ción 

de fas reglas grdntatic...iJes y de signifü:-ctdo pctr.1 Jogrdr un texto 

-10-



unifici1dO Y"' ~P.t escrito o hc1hJado) y cornpeh•ncid dc-

cstrc"l tegias (conocirn iPnlo 

utilizi1dcl parct cornpPnsc1r n1.1Ios 

efectividad dP lc1 conlunic,ación. 

con~urlicctlivit"':. 

c-nlPndido~ y rnejor.1r l.1 

El "1lun1no e111plc-c1 P'.".ta 

cslrdtcgict cuando no rc-cuc>rd,1 uncl formd gr.1n1~'lÍCcll o 

dcsconocr un l(•rn1ino. Por t_•jPrnpJo, ~~i PI c1lun1no no conocP el 

lérn1ino ºtrclin stdtion" 1 L•I put.-de utilizclr lct frc:1~c- "the plctce 

\'\.'hcre tr.iinc; go"'. La eslrate~icl ,-fUP c-1 d)urnno utiliza es el 

parafr.1seo (C.inalP, 1983:5-1-1). 

Llc,v.ir ., Cd ho Id con1 urlic.1ción Pn Id Jengud <--Xlranj(_ .. ra 

in1plicc1 entre otros f.1clon.._•s <:onsiderctr el contexto, la c:,ilu.1ción, 

el lugc1r y t_ .. f oyPnlt_ .. pclrc1 c•I uso del '\.·ocdbUlclrio y <-.. xprc•sioncs. 

Sin cn1b.1rgo, calx .. destete.ir quc.- PI tt.::•rrnino dP cornpelc-ncid 

Jin~üístic.i incluye los c1~rcctos ch.-- fonologíct, rnorfología, 

sinla'.'.:is v ~ern.ínticcl. La lc-nguct es un códi~"'>º y par"' 

con1 un ic"1 rsP 

con1pclencic.l 

con1p.1rlir 

un pctpel 

1.:ódigo. L.i 

i rn port.1 n te en el 

ctprcndizcljc de lci lcngu~1 ctún cu.indo en PI s"1Ión de cl.1se se 

pretC'nd"1 f,1 con1peh_ ... ncia cornuniccllÍ\.•ct. 

-1 1-



1.1.2. l labilid,1des de la l<'np,ua 

\Viddo"':son clasificd .. 1 lci~ cudtro hahilidadcs de acuerdo 

con la dctivic.t.1d <.JUC lleva d ccJ.bo cada usuclrio. Las clasifica en 

habilidades r(.-..ceptiv .. 1s (con1prPnsión auditiv..t y comprensión 

de lc'!'<"lur,1) y en h,1bilidi1tdrs productivc.ts (producción oral y 

producción escril..t) (1978: 57). Todds cllcJs poseen la nlisma 

in1port .. u1cic1 p.1ra su inte~rcición Pn (.."l uso de la lengua . 

. -\. continucJción se desarrollan las Cclrc'lClcrísticas de las 

h.1bilidadrs .cludio-or<tles por consider.trse las dos clrc_"'as de la 

pronunci.1ción, len1cl de este- tr,1b .. 1jo. 

1. 1.2. ·1. Con1prensión .1uditiva 

Se· considPr.1 .1 la con1prensión .. 1uditiV<l corno el prin1er 

canal p.,ir.1 el ,1prcndiz.1je y se n.-xonocc- su in1portancia en el 

proceso de l .. 1 con1unicación. L..i con1prensión auditiva ha sido 

definida de I .. 1 siguiente n1ctncr.1: 

... denotes the n1cnt .. 1l proccss by '"vhich 
listcncrs tclkt-~ in lhc sounds uttcrcd by .1 
spcdkcr clnd usC" thern lo construct an 
inlerprelalion of wh<ll they lhink lhe 
spe .. 1kcr intended to convev (Clc.lrk y Clark , 
1977:-13). 

Lislcning is .in .. 1ctive proccss in '""hich the 
listencr plays .. 1 very dctivc part in 
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constructing thc.• O\."C"r.-111 rnPssagP th.-11 i-s 
eventu.-1lly cxchilngcd l>ch,'PPn lislcncr .-Jnd 
speaker (Lukong N. :--:icho/.,-.. 1988:19). 

EJ oyente re.-1Ji7..c1 una .-1ctivid$1d mPnt .. iJ par.t identificar Jos 

patrones de 5onido y c-nlender PI significado del rnensajc. La 

organiz.,~ción de l.t inforrn.-Jción dPp<•ndc• de su <-xpericncia 

lingüística. ..·\ntes de loe; .1nos 70's, esld hclbiJid.1d era 

considc--rcldcl corno pc-tsivc1 en dondP pf oyrnfr sólo asimilaba cJ 

n1ensc-1je. I Ioy (ºrl dí.t st• dPscribt.• el lc1 con1pren.sión auditiva 

con10 "un proceso inf(.~rdctivo, inh_"rpretc1tivo, en 01 cual el 

oyente cn1plect. unc1 construcción din.írnit..-.1 <.fp significado" 

(,\·lurphy. 1991:56). 

Desarrollo de_" Jc1 con1prensión auditiv.1. 

Los cllun1nos pasan por di\..PPict~ etdpas, definiéndose 

cinco et.>pas progresivas (I·l."·n· :\l. T.1ylor. 1981:.J1-47): 

Etapa ] : Serie de sonidos. J\:o cxisfP con1prensión del contenido 

y..i que el dluntno no posCt.." conocin1iento de lct L2 (lengu.-1 

extrc1njer..i). Sin ernb.,1rgo, puedt ... clprender J.1s cc1r.1clPrístic,1s de 

J.1 Jengu.1 hc1bldd.1 dÚn cuc1ndo post.."d poco conocinlienlo de ]d 

lengu..i en generctl. En estcl etdpd el .1utor sugiere f.1n1ilic::triz.,1r al 

aJun1no con clspectos de lct k•nguc1 hct.blc1dd, tdles con10: 
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f>..tlrones de-- c-ntont1ción, clCl~nluctción P jcfcntific_-..1ci6n de 

sonido~ entn.• otro~. 

Etapa 2: H'.c..,.conocin1iento de p.iJahr..1s ciislad.ts de Ja serie• 

(Con1prensión r11ínin1.1 dPI contenido genPrdl). El .tutor 

considC"r.1 J.1 in"lport.inci.i c.fp forn1.1r en PI .ilun1110 und rl:Clitud 

nueva (lolcr,1r fds parles desconocida"i deo la Jengu.1). El alun1no 

puedP idPnlificc1r lo~ <"'len1ento~ qut> Y•• conoce. En <"n <!Slct 

e-tapd, sp ~igue lrdbc1jdndo con Id~ c.ir.icteori~tic.ic; de- J .. 1 lenguc1 

habl.1d.1. 

Et..ip,1 3: FrdsL..,./reconocin1iento dP fórrnulcJ (Cornprcnsión 

rnarginal deo lo 'JUP se Pscuch.1). El cdun1no rc'conocr frases y 

fórn1ulas que• itpclrPcen con cirrtd frecuPncict y L"lllpieza a 

obtener J .. 1 id<."ct genPr,11 ch•I tenlcl. 

Elclpcl -1: RPconocin1iento dc-1 significado de J,1s frasrs y 

or.icion<•"'>. S<• obtienP lc1 id(.__•,.1 gL'rlPr.11; PI dlun1no ya pose-e uncl 

cln1pli.i cornpn•ns1ón de Id lcngucL 

Et..ipa 5: .~\rnplio rPconocir11icnto del hdbf,l. L&1s ct.-ipas 

.. 1nlerior<...,.s dc1n con10 resultddo (_•c.;t~1 tíllin1<1 et .. lpcl. El .. 1lun1no 

recibt.."' n1.1tc ...... ri.1I hablddo original y PS capdZ c:fp con1prcnder Jo 

que Pscuchcl. 

Estds cinco Pt .. 1pcls constituyen pf desdrrollo progresivo de 

estc"l habilidéH.i, de un conocin1iento nulo el un .. unplio 

-14-



conocirníento de),, h"ngu.a. /\I inicio d<-1 .. apr«nd1z.1jr• PI .dun1no 

posee poco~ ell•n1<-nlo~ d<- l.i lc-ngu.t n1Pl.1; ~in Pn1 b.1rgo, <-1 c1utor 

co:-tsidc-rc1 qup l"C..ta f.dtct d<" t."len1Pntoc.. no conc,.tituyc- unc1 

dcsvent .. 1j .. t pctrct PI .tlurnno. ~o pe,. nc-cPc..arlo ._...._p<"r.ar.ar .a que 

esté í.1n1ili.1riz .. 1do con l.t 1.2 p.1r.1 lr.ab.aj.ir P..,,lcl h.1bilid.1d en 

nivc-lc"c,. h.t ... icos . .1\.sirnisn10, PI .1ulor propone- inl·orpor.tr )cls 

car .. 1cterístic.1s dC"l h.tblct en l.1s do~ prin1Prctc,. Pt.1p.1..-.. 

Elcn1c•ntos de ).1 con1pn ... ~n-,.ión .1uditiv.1. 

Los p.1tronPs íon{•ticos, sint.íctico.._ y c.;.pn1•íntlcos son 

carc-ictcrísticcts, qup deben c.;.pr .1pr0ndida~ con e~fuc-rzo 

consciente. r\. lrclvés de )et experiPncicl c~n la I .2, el ctlurnno 

rcconocC>rci c1uton1.ílicclrnenl<.,. PI <:onlPnido dPI n1pns.1Je sin 

c1lención consciPnle el los t.--IPtllPnlo~ dt.,. la IPngu.1 (Bel.1sco, 

Brooks y Rivers cit.1dos por C<>lc<>-1'.lurci.1, 1979: 1-11-1-12). Es 

decir, Cll Ullcl prinlPra elclpcl <.h~J clprt.•ndiZcljC Pf cl)UlllllO el prende 

conscicnlcn1Pnlc- los clen1entos de- )el lengucl. PostL ... riorrncntc el 

alun1no utiliz.1r .. i )el lcnBUc"\ en forn1.1 csponl,incc\. 

L..1 con1prcnsión .1uditiva 

subh.1hilid,llics n1encioncH..lc1s por 

con1prende c1lgunas 

John /\lunby. Estas 

con1prenden princip.1lr11cnle el sistcn1.1 de ~onidos, la 

accnlu<lción y la enton<lción (1978: 123-134): 
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Reconocer y c-ti~crin1inc1r los contrastes fonémicos, 

discrirnin,1r .1qu6llo~ que sc.1n difcrcnlc"S entre sí y no 

cxist .. 1n c~n (él 1#-1 (lcnBLI•l mdtcrn<l). 

Reconocer contrctccionc-~, ne" U lrcl lizc1cioncs, 

rcduccionC"s y on1isioncs de ~onido~ en pcllabr.1.s, 

fr.i.scs y cnunci,u.Jos. 

Reconocer patrones y uso de acentuación de palabras, 

frases y or.1ciones en la lcngu.1 hablada. 

Idcntific.1r patrones de C"nton.-J.ción: ínterroge:ttivo, 

afirn1alivo, decldrdlivo, C"tc. 

Identificar a lrcTvés de lc1 cnton,1ción características del 

hablante: actitudes, interés, cst.1dos de :1nir110, cte. 

1.1.2.2. Producción ora 1 

La producción orcll es uno de los n1ayorcs objetivos de la 

enseñanza-aprendizaje de un"'1 lengua extranjera. Lograr 1"'1 

con1unicación oral se ha convertido en una nl.t.,.la; ya se .. --i. para 

acreditar un curso, victj.1r, obtener rncjorcs cnl.plcos o bien 

constituye una visión del futuro. La producción oral ha sido 

definida de l.1 siguiente n1.1ncr.1: 

Through 
en1otions, 
rc,1cts to 

spccch, n1c1n 
con1n1 unic.ites 
othcr persons 
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infJucnccs other hun1an bcings ... Spokcn 
J.,1nguc.1Be is then .1 lool for a n1c1n. In thc 
tcaching of lhe spec1king skilt v..·~ ilrc 
engae,cd in hvo procpse;c-s: for~ing .tn 
instrur11ent .1nd giving the student guidcd 
prilclice in ilc.. us0 (f.\iVt."r~. \Vilg.i .. 1968: 163). 

Spt---.tking i~ fundc1n1Pnt.1Jly .in ino,lrun1Pnl..il 
.1ct. SpeakPrs t,Jlh. in ore.fer to httVP son1e 
cffect on their lisl.-nPr<> (Cf<lrk y Cf,irk, 1977: 
233). 

The main go.11 in h:-,H.-hing thc- productivc 
skill of spe.iking "'ill lx• or.tf fluency: thc 
Jbility lo Pxpress oncself ink"lligibly,. 
rcasondblv, ,1ccurc1lelv and "''ithout undue 
hcsislalio;., ... (Byrne: JCJ77: 9) . 

. . . lhc godl of .i ~pt .. aking con1ponent in a 
language class should be to cncouragc the 
.1cquisilion of con1n1unicdlion skills and to 
fostcr rccll con1n1unicdtion in .1nd out of the 
classroom. (Cclcc-11. 1urci.1, 1991: 126). 

En rcsun1cn, l.t h.1hilidad or.JI in1plic.1 con1unicar 

(lransrnilir un n1Pns.1jc); p.1r.,1 llev.1r a c.ibo I.1 con1unic-.,1ción 

or<tl el .1Jun1no rL .. quic-n_ .. del conocirniento dP l.is características 

fonológicc1s (-..íslen1.t de sonidos dP }d L2), n1orfológiccts {Ict 

cstruclur.1 dP lcts pctlctbrc1s), SPnlcínticcts (signific.,1do de J.1s 

palabrcts) ~: sint.íctic.ts (unir pal.ibr.is pc1r,1 forn1.1r orctciones), 

dSÍ con10 del uso de este conocln1icnto de ... acuerdo .,1J contexto 
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(s.abcr qué dC"cir) y finaln1cntc podc_-..r expresar el n1ensaje por 

medio de Jet .:trticulación de los sonidos (cómo decirlo). El 

dc_-..s<1rrollo dP l<t producción oréll in1plic.1 principalmente 

proporcion&1r ,11 .1Jun1no l..ic; b.1s<"S ncccs.iri.-1s parcl comunic<1rsc 

<"n la IPnp;Ucl n1C'"tcl. 

Con10 yc1 S<." mencionó l.1 lengu.1 <""S un código, un código 

cornpuesto por sonidos,. eslructur,1~ gr.-1n1cllicclfcs y vocabulario 

utiliz,,dos para l.1 con1unicación. J)el estudio de J.1 len~ua se 

cncarg.-1 la lingüísticcl. L.as disciplinas que forrnan est., ciencia 

son: la fonologíit, fon(•tica,. n1orfología, sintaxis y scn1éintica. 

P.,-.r.-1 L'Slc tr.1b.-ljo,. se define "' l.-1 fonologí.-1 y it la fonéticcl 

con10 disciplinas que SC" interreldcion.1n y (_"~ludi.tn un nlismo 

fenómc>no: Jo,; sonidos del h<1bJ,1 (S.ínch<•z Azu,1r.1, 1992:23). L<l 

fonologi.1 <-"Sludi.--. l.-1 org.-iniz,tción de los sonidoc, en el sisten1a. 

Estudi.1 los sonidos de l.1 lengucl desde C'l punto de vist.-t de su 

función en el sistern.l de la cornunicc1ción IJn~íiístic,1. La 

fonétic.-1 Psludia los sonidos del lengu.ije desde el punto de 

Vislcl clrlicuJatorio. Se- propone dt.-..tcrn1inctr lcl5 Cclr11.clc-rislicaS 

físiccts de los sonidos con10 un f Pnón1cano fisiológico, 

<ln.tlómico, rwurolóeico y psicolingüístico (Cryst.11, 1991, 259-

260). 

L.-1 fonélic.1 se divide en tres rcllll.-ts: fonéllc.t articulc1toria, 

cclcústic.1 y .1uditiva. 
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L.a fonética .:--irticulatoria estudia Ja re.:di7...:.""lción de los 

sonidos articulados por las cuerdas vocales. Es el conjunto de 

operaciones en los que intervienpn los órganos fonndores con el 

objeto de expresar un sonido. l...:'l fonl•tica acústica estudia las 

propiedades fí.sicds dP Jos sonidos producidos al hablar y Ja 

fonética audítivil estudia cón10 se perciben los sonidos del 

habla (Clark T.R, 1996: 270). En la pronunciación es importante 

el área de Ja fonética articulatoria ya que Ja fonética 

articulatori.;1 proporciona las bases par<J Ja reali.7 .... ación de Jos 

sonidos. 

La fnné•ticil, i1 diferencia de J.as otras disciplinas que 

estudian la IPngu.1, se cnci1rga del lenguaje ilrticulado (del 

habld). La fonología t•n can1hio, se propone orgdnÍ.7...ar y 

describir los sonidos (dt_• Ja lengud). 

Proceso de J .. 1 producción oral. 

La producción oral se reilliza a través de dos procesos 

(Clark y Clark, 1977:223-225): 

1. Planear Jo qu'-" se va a decir. 

2. Ejecutar el plan (producir los segn1entos, palabras, 

frases y oraciones que constituyen el plan). 

El proceso dL• pl.;'lncación y realización se describe de Ja 

siguiente n1anera: prin1en.>, se planea el discurso (tipo de 
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di~curso c-n eJ que- se particíp.1: d.1r ín~truccíoncs, con1cntar un 

evento,. cCc.). Un.:1 VPZ conocido el contexto, ~e pl.sne.i Id forma 

de cxpres¡Jr C'I indírc-ct.amentc, 

irónic.:tn1cntc, etc.). Estit intención éiyud . .i .1 seleccion..>r 1."'"ls 

p .. "JJ.1br<1s, fr.tses y expresiones. Postcriorn1c-nte las pill .. 1br<1s 

elegidas SC" aln1..icen.1n (•n la zncn1orí .. i. Est.ts contienen una 

rcprcsc-nldcíón de los scgn1entos fonéticos, patrones de 

enton¡1ción y ,Jc(_•ntudción, los cu.--ilcs se lle\."dr.,in a CHbo <•n el 

paso siguiente que es: J .. 1 11rticul .. 1ción (znovínliento de Jos 

n1úsculos), h.tc~r que Jos órganos drticultttoríos -J.,1ringe, boca y 

Jcngu.,s- cn1ít.-in los sonidos. Estc- autor consíder .. i quC" cu.indo se 

sabe quL• decir y se dice con claridad el hablante rc.1Jizd ltl 

cntregil ide~11.. "idec1l-delivery". 

La hdhilidi1d orc1f requiere de l.1 dCtiv.,1ción n1otora de los 

órganos del h.ibla. ,\·1artín Byy,.1te considera que c>n muchas 

ocasiones pf aprcndicnte posc..~ el conocin1icnto de Jc1 lengua, 

pero le faJlc--¡ la habilidad pe-ira coordinar ese conocin1icnto 

(1983:3). 

Algun.ls de f,1s subhabilid.tdes de f.1 producción oral 

mencíonadas por John /Ytunby son (1978: 123-134): 
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d:i~curso en el que se pi1rlicip•1: dar instruccione5, con1cntar un 

evento, etc.). Un,-¡ vez conocido el contexto, se planea J.-1 forma 

de expresar el n1cnsajc (din .. -actcimcntc, indirectamente, 

irónicc1111cntc, etc.). Est,--i intención ayud.-1 a seleccionar las 

palabras, fr,-¡scs y expresiones. Postcriorn1cntc las palabras 

elegidas se .iln1accnan en la rncrnoria. Est•1s contienen una 

rcprescnt.1ción de los sep,,n1cntos fonéticos, p.1troncs de 

entonación y acentuclción, Jos cuales se Jlcv.1rán a cabo en el 

paso siguiente que es: J.1 .-irticulación (n1ovinliento de los 

n1úsculos), hacer llUc los órganos Jrliculatorios -1.-iringc, bocc:1 y 

lengua- cn1itcln los sonidos. Este .1utor considcr.1 que cuando se 

sabe qué decir y se dice con cldridad el hétblantc realiza la 

entrcgcl idcdl, "idc,11-dclivcry". 

L,,-¡ h.1bilidcH.i oral requiere de 111 .1ctivación n1otora de los 

órganos del habla. !\·farlin Bygate considera que en muchas 

ocasiones el aprcndicntc posee el conocin1icnto de la lengua, 

pero le f.,1Jta la hclbilidad pctra coordinar ese conocimiento 

(1983:3). 

Algunas de las subhabilidades de la producción oral 

mencionadas por John ll.1unby son (1978: 123-134): 
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Pronuncii:1r fonemas. co1nhinctción de foncm11~ y 

contrastes fonénlico~. 

Pronuncic1r lctS pctlclhras, frctses y Pnuncii1dos que 

contienen contr.;:u.:ciones, reducciones, 

ncutralizc1cion~s y on1isionPs de sonidos. 

Producir pcttronrs dC" acc"ntuación de palabrcls, 

frases y oraciones. 

Producir elcrncntos 

intcrrogc1livo, c1firn1ativo, 

.adn1irativo, etc. 

Pntonación: 

declarativo, 

Producir pc"'ltronl~S de cntonc1ción que ayuden a 

transmitir el niensa.jc (actitudes, cst.ados de 

ánin10, inlPrés, ele). 

Existe una relación básica entre la con1prensión auditiva y 

la producción oral. Se cornp<"lrtc un n1isn10 sistcn14'"'l de sonidos. 

Pare"\ producir las caractcríslicas del habla, es ncccscl.rio recibir 

"input" en lcl. lengua mcl."'l y viccvers,1. :-\.unl1uc estas dos 

habilidades se relacionan y dependen n1utu,"\n1cntc son dos 

procesos diferentes (Kcnneth Ch.>stain, 1976: 334). 
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1.2. Pronunciación 

En la primera parte de este capítulo se hizo mención de 

una serie de elementos tales como: 1) identificación de sonidos; 

2) producción de sonidos distintivos; 3) acentuación; 4) ritmo y 

S) entonación, las cuales son referidas con10 subhabilidades de 

la comprensión aud:tiva y la producció:i oral. Estas 

características particulares del habla forn1an parte de ia 

enseñanza de la pronunciación. 

La pronunciación se divide en un sistema segmenta! 

(unidades fonén1icas: consonantes y vocales) y en un sistema 

suprasegmental (acentuación, ritn10 y entonación).(Haycraft; 

1982: 1, J-latch, 1983: 12, 16). 

En el siguiente esquema se genera lb .. _, a la pronunciación: 

con1prensión 

auditiva 

producción oral --• "Fluency" 

l comunicación 

I pronunciación 
T 

l -·· Accuracy'' 

identificación producción 

• características del habla 

segmentales y suprasegmentales 
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L..- producción oré11 incluye lo!. conceptos de- fluidez y 

precisión. Lcl fluidc-z incluye: L·1 h.:1bilidc'ld de h.1bli1r con p.1us.1s 

corrcct .. 1-; por un p<-ríodo 0xtenso; J;, h.lbilid.ad dc- h.ahl.1r con 

orilcionc-..-. coherenh .. •s, r..1zon .. 1dac;, nlostr .. 1ndo un rn .. 1nc•jo 

scn1,íntico y sint.íctico; lct h .. ibilid.1d de dPcir lcl"> coc,,ac; 

apropiad.unenlt• Pn un.1 v.iriedad d<• contPxfos y Id h.1biliddd 

de SL•r cr< ... 1livo..-. P intcJginativo~ PU (-.J uso de J..1 fpngu..i. L.:1 

precisión .ibdt'Ccl c-1 conocifftic--nto c_fp Id lenr,ucl; y.1 SPct Pn 

aspectos forH.-.. ticos; sinl.-lctico~ y fnnoJc:',gicoc;. (Fillr11on .. C~.J­

(1979) en Brurnfit, Chrisloplwr, 1984: 53-5·1). 

1-Ioy Pfl dí .. 1 en l.1 con1unic.1ción orctl se rnencionan dos 

tc-ndenci.1s: 1) fluid~·z "flupncy" al h.1bl,1r y <:>scuch;1r y 2) 

precisión ".1ccurc1cy'': en J.1 qu(_-. SL'" inclu\'Pn l-.Jt..-..n1c-nlos 

fonológicos c0n10 pcirte del des.1rro1Jo de J,1 producción oral y 

comprensión dudiliva. Los .tspc•ctos fonológicos tc1n1bién 

proporcionan '11 alun1no un conocintiento que bt..~neíici.i su 

aprendizdje incorpor,indose .1 l<t fluidez generetl del habl,t. EJ 

estudio consciC"nte de estos dspectos pdsan el forn1.1r p.1rL:~ del 

donlinio general dP l.1 lcngu.t (.\lurphy, 1991: 60-67). A su vez 

lvlurphy consider.1 que en lc.1 enst..~f1,tr1Zd de l .. 1 producción or .. tl et 

veces se dcjd ..i un lado clen1entos t,1Jes corno: entonación, 

ritnl.O, dcenludción. entre otros ( J 99 J :60). 
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La fluidez y la precisión están íntimamente relacionadas 

con la pronunciación y ambos elementos proporcionan bases 

para lograr la con1unicación en la lengua extranjera. 

1.2.1 Principales tendencias en la cnseflanza de la 

pronunciación 

L"'l pronunciación ha jugado un papel en las diferentes 

metodologías y desde los años 50's a Jos 90's ha sido objeto de 

un gran nún1ero de investigaciones. En este apartado se realiza 

una descripción de las principales tendencias para su 

enseñan.7..-.""'l. 

Los años 1950's y 60's 

~--i princip .. 11 \.·isión de la pronunciación se enfatiza en el 

nivel segmenta! dando importancia a la variedad de foner·nas y 

sus contrastes significativos. L.a base dt.:. un curso consiste en 

explicaciones y rnodos de articulación de acuerdo al i\lfabeto 

Internacional Fonético "Intcrnational Phonctic Alphabet'" 

(IPA). El texto utilizado y en boga es el de Lado-Fries (l954) 

'' E11glish Pro11tL1tcwtio11''. (Jean Leather,1983: 200-201 ). 

Abercron1bie (1956) es uno de los autores que aporta 

algunos principios en relación a los objetivos de la 

pronunciación y Ja necesidad de sisten1atizar la enscilanza de 
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los a~pPclo~ de J,¡i fpngua habJ,"td.1; el su vez enfatiza Id 

irnporlé1ncia del conocin1ienlo de la fonética par111 el profL"SOr. 

Estas b.1ses lPóric.1s Jo convic-rll" Pn un n1odclo eficiente y en la 

prlictic.1 )p pc"rn1itc rc~onocPr los errore5 de los c1lumnos. (en 

Adam Brow, 1991: 87-95). En <>I s,tlón de clase>, .11 <1lumno se le 

proporcionan bases y explicc1ciones sencill...is. 

~fétodo ·rr .. 1dicional 

En el n1étodo tr.1dicionc1I l.1 pronunci.:tción C"'S irrelcv,1nte. 

La con1prcnsión dP k"1...~turc1 y J.1 C"scritur .. 1 son l.1s h.1bilidadcs 

primordiales y existe poccl cllí"nción el Jc1 con1prcnsión c"lUditiva. 

(Cclcc-ll.1urci,1 1983: 10-13, Cclcc-ll.lurci,1, 1987: 5-6). 

~létodo /\udio-Lingu<tl 

Desde el inicio del aprcndiz,1jc el n1L .. lodo .1udio-lingual 

considera et l.1 pronunciación con10 un componente in1porlé1nte 

de la lcngucl. Es indisppns.1blc forn1.ir nuevos h,íbitos C'n el 

aprcndicnlc- y dejclr ..J. un lcldo los hübitos de la Ll ya que la 

lcnguct n1ctlPrn111 y la lengua extranjercl poseen sistcn1as 

diferentes. Existe un.1 consl,1nle corrección (Larscn-Frcen1cln, 

1986: 43-47). 
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J~stc n1élodo considc•r.-1 J.1..,. 5-iguiente~ hc:lsc~ pc-1ra el 

entrenamiento del oído en PI de~.irrollo de J.t producción oral 

(Alfen C. 1972: 98): 

a) F.icilít."1 lc:i producción or.-.1. La arliculc1ción depende de 

cscuch,1r los sonidos ctdecuadan1entC". 

b) L,1 concentración de un.i habilidad (cornprcnsión 

auditiva) fctcilitc1 ~J dprendiz.-.jc de la n1isn1a. 

e) La experiencia iniciil.1 del esludi,1ntc (cornprensión 

auditiva) incluye rcspucst.,1.s corrccl."ls y rPforzan1icnlo. 

Las tócnicas uliliz,-idas por el n1étodo c.1udio-Jingual p.1ra 

la cnscñanzct de J,1 pronunciación incluypn principalrncntc 

"drills", J,1 repetición, uso de p;:trcs n1ínir11os, discrir11in.1ción y 

contr,-iste de sonidos .1sí corno listas de p,il.1br.1s. EjPn1plo: 

hil/he.1l sin/sing rice/JicP. 

Las dcS\."t._~ntdj.1s dP este rnélodo son: lct producción de 

sonidos o pc1labrcts aisladas es ,.1rtificié1) y n1cc.lnico; l.1 

repetición de p.tl.1brcls no consiste t..""11 el uso recll de la lengua. 

En una convc:>rs.1ción norr11al el alun1no no producirc't e 

identificarcl. sonidos y p.1lc.tbrcJs ctislcH.icls. El crnpleo único de 

cstds tócnicc1s convierte a lcl pr.l.clica de lcl pronunciclción en 

algo rnonótono, se torn.1 poco rnolivantc y poco significc1livo 

para el aJun1no. 
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Las ventaj,-ic; d<- t•~tc nH.-·todo son: proporciona J.a pr.:íclicc"l 

de J .. 1s cclr.-ich.,.risticc1s drl habJ,1 <.h.·~dr el inicio c.fpJ c1prt-ndiz..-1je; 

t:ts dc-cir, proporcion,, "input" dPI '.'.i~tPrn.1 de sonidos. Incluye 

ejercicios controJ.1dos pctrtt prin<..·ipidnlc-s y constituyr un 

aspecto lógico de Ja cnscil.lnZcl dt• Id pronunci.tción: c>scuchar, 

identificar, pr.1ctic,1r y producir. L.1s l{•cnicclS utili7..ctcias son 

una forn1a de conscicnti7..clr .11 ctlurnno. 

11.létodo Directo 

El n1étodo directo es sintildr et) n1C::•todo .:iudio-lingual pero 

propone c"l un profesor nc1livo-h,1bl,1nte o muy sin1ilar a un 

nativo-h.1bJ11ntc de J,1 L2. El profe-sor constituye un n1odclo 

eficiente (Cc>lce-l\lurcia, 1987: 5-6). 

L..,1s desventajas de csl<.• n1t.'•todo son: Es un.1 forn1a n1uy 

rudin1entarict de tr.1b.tjdr con )el pronunci,,ción, el único nlodclo 

es el profesor, Jos ,tlur11nos sólo Pscuchan y repiten. No todos 

los profesores son nativo-hclbl.1ntcs Ycl qu<--- se valen de otros 

medios corno son J,1s grabaciones para proporcionclr el "input". 

Se considcrcl que este ntétodo no proporcionct grcJndes ventajas 

para el des.1rrollo de l<l pronunci.1ción. 

El rnétodo .1udio-lingu,1I tctn1bién h,1cc n1cnción del 

profesor corno rnodelo; sin ern bargo, este rnetodo h.1cc uso de 

material ,1uditivo (cint.1s, gr,1badoras, entre olTos); 
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considerándose éslclS como herr.-lrnienlcts significativas para el 

desarrollo de lct pronunciación. 

1.os df\os 1. 960's, 70's y BO's 

/\. finales dP Jos clf"lO~ 6Q's Y principios de Jos 70's )OS 

lingüist.1s est.1 b.1 n convencidos que In pronunciación de un 

nt.tlivo h.1bl.1nh"" (.:"r.1 un ,1spt..""<:lo de 1.-i. lengu.1 que los f.1lun1nos no 

podrí.1n ."ldquirir. J)p esld crc<."ncia surgen dudas respPClo al rol 

de l.1 pronunci,1ción en l.1 instrucción. Los progr.1m.1s dieron 

n1enos tienlpo y ctlL.,,nción t.!xplícit,1 a su pnscñ.an7-<l; por 

consccuenci.1 .1pan-~ió poco n1ateriill dedic.:1do <1 cslil área. 

(Morley J., 1991: 486-488). 

Es .. 1 fin.1lc!:. dP los .1rl.os 70'~ cu.1ndo surgen ,1rliculos 

refcrenlL"s .1 su ndlur•1lczd. J:>,1rish prescnl.1 en ~íESOL 

Qu."lrlerly ".A practica/ l'lzilosoplry of pro11u11cialio11". Este autor 

incluye consider.1cioncs n1elodológiccls y lingüísticas p.1r.1 su 

pr.1.ctic.:t y n~onocc que." (."sl,1 ."trea con1pile con otros elernenlos 

de l.t lengua ( 1977: 311-317). Stevick. conlo rcspuestc1 el Parish 

present,1 (..,,n -rESCJL Qu.1rterly "TnlPard a pructical plzilo'f.oT'lrY of 

pro111111ciation: a1101Jicr uicu,''. Este ~1utor concluye que los fclclores 

ncuron1uscut .... res y cognoscitivos no son los ünicos en el 

proceso de l.i. pronunci.1ción; cxislL"n otros f0:1clores corno los 

.1feclivo" y soci.tlcs (1978:1-15-·150). 
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M<,todo cognoscitivo 

En gcner,-tl el método cognoscitivo considera el 

aprcndi7~"lje de una lenp,ua corno un conjunto de operaciones 

mentales e internas controlad.1s por C"I individuo y no como 

una formación de h .. íbitos. Las cuatro habilid.ides de l.1 lengua 

son in1portantC"s y deben sPr dt"sarrolladas dc-sdr el inicio del 

aprcndiz.1j<.'"'. Sin Pntbargo, P<CilP nH:•todo no da l•nfc10:.is el la. 

cnseñé1nz.i de J,1 pronunci .. 1ción por considerar que- existen 

otros objetivos de 1.1 lengud que el c1lun1no puede-- ctlc.1nzdr, 

como es c>l voc,1bul.trio y l.ts estructuras gr,1maticales. El 

n1étodo cognoscitivo reduce la pr~ícliccl de lc.1 pronunciación a 

los cambios de voc.tl<>s: /ai/ Bible > /i/ Biblical y 

cantbios de .1centu.1ción; phótogrctph > photógr.1phy. 

(Ch.tstain,K.,: 1976: 146-1-t?), (C<'lcP-~lurc:-i,1, 1987: 5-6). 

L.1s dcsvc~nt.1j,1s de t.."'sle ml.~lodo son: la pronunciación se 

reduce .ti conocin1icnto de lo~ ccln1bios dP sonidos en 

dctcrn1incldas pal.-i.brcls. No .. i.port .. 1 í~IPn1cntos ped .. 1gógicos 111c:í.s 

relcvclnles p.1ra su enscft .. 1nza. y lin1it.1 su natur..ilez.1 y b.1scs; es 

decir, no incorporcl l .. 1 rcl.1ción de lcl pronunciación con l.:1 

con1prcnsión .1uditivé.1 y producción or.-11. Se- con~ider.1 que este 

rnCtodo no proporcionc:1 grclndes vcnt.1jas que ayuden ñl 

desarrollo de J.1 pronunciación. 
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Los años 'l 980"s y 90's 

En lo~ .. -iños 80's se discuten ..,,,rliculos relacionados a la 

pr ... "lclicc"l de l .. 1 pronuncidción de mc"lncrct contcxtuctliz .. tda, a su 

integración 11 lct con1unicación y se da gr .. "ln .i.tlc-nción et 10:1 

acentuación, <."nlonación, rc-ducciones, c1similaciones, Ple., por 

lo que existe grclfl interés en rC"Vis. .. tr los con1ponentps de esta 

área .. i\.sin1isrno, se h,tce n1cnción del sisten1c1 ~uprct~Pgmcnt.al 

de la lengua. Este interés S(._" rc-flPjcl en Id divPrsidctd de .1rtículos 

y libros pclrcl el profPs.or: "l'rcHlli1lc·iatio11 Tcaclti11g", L<:>ather 

(1983), "'111<' Q1wslio11 of Pro111111ci11tim1" Von Schon (1987), 

11 Teacl1i11g Englislz Pronu nc·iation" Kt..,.Jl'\'~·orthy( 1987), "FCJcus 011 

E11glis/1 f{yt/1111 <lll(/ /11t01111tio11" Ríl.i \\'on~ (1987), "f'ra111111.-iatio11 

Mytlzs autl Facts" H.it .. t \\' ong ( t 993), "Tite Pron101ciatio11 

Co1111'otle11t i11 7~eaclzing E11g/isl1 tn Spt-•akcr~ nf olltt·r La11~-.;uagt!s" 

Jean 11.lorley (1991) por cíl.1r .llgunos. 

L .. 1 principill cclr.,ct.._ .... ríslic.1 dP t.."'stos textos C"S la integración 

de lcl. pronunciación al salón dt"" clasP con10 otro P)Prncnlo de la 

lengu ... t, cl~Í L01110 su integr.n-iún el }el IL~ngu.1 n1 isn1a. La 

pronuncidción es vist.1 baljo Id siguiente pn._.,.n1isa bcisica: 

"inlelligiblc pronuncialion is an essenti.11 cornponent of 

comn1uníc.1tíve con1pelence" (l\lorley, ~1991:488). 
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En tl•rn1ino..,, dP J't:Iul ·rPnch se 'equipa .11 .dun1no', ~¡ l.:1 

intcligihiliddd P~ un objetivo de la con1unicación entonce"> la 

pronunci.ición forn1a p.trlP de- ese objetivo (1982:2). [)p PSl.r.l 

.1firn1ación se de~glosct la siguienlp prc .. gunlcJ: ¿qu{• sP Pnticndc 

por inteligibilid.Hi? /\hercrombic define•: 

\1ost l.lnflUclgC" IP.trners nec-d no rnorC" lhan .1 
comfort.1bly intc>lligibk pronunci.ilion (itnd by 
"corn forlct bly inlclligiblc-", 1 n1ean a 
pronunci.1tion ,,,·hich c.1n be undc-rslood "...:ith 
lilllc or no consciou~ pffort on thc parl of theo 
listcner). 1 bclievP th.1t pronunci.1tion tc.1chinB 
should hd.V(.", not el go.il "'"·hich rnusl of 
nccPssitv lx~ norrndll\' .1n unn".tlized idc-.11, but 
.1 lin1it~d purposeo ... ~·hich ,,·iJI be cornplctcly 
fullfilled: tlw .ill<lirunc>nl of intclligibility 
( l 9ú3:37) . 

. ---\.lgunos profPsores c.:onsidPr.1n que uno deo los principc1lcs 

objetivos Pll t.1 Pnsef1.1n.zc.1 de l.1 pronunciclción es lograr una. 

pronunci.1ción l"_-..rfecl.1, excele·nte> o bien, sin1il.1r el la de> un 

nativo-h.1.bl.tnlP .. Si se considera l,1 n.itur,1lcza y proceso de l.1 

pronunciclción, estos ohjc·tivos son difíciles de c1lcclnZ .. 1r. Su 

cnsef1clnzc1 n .. ~quit .. ~n .. • d .. -.. n1ela.s rea.les. El diseno de un curso de 

pronunci.1ción pern1itL• estc1bl1_"'>Cer objetivos a corlo plctzo. 

-31-



Enfoque comunicativo 

Con el enfoque comunic.itivo .ip1:1rcce de nuevo la 

urgcnci .. 1 de cnscii..1r lc1 pronunci•tción por considerar c1uc: 

... there is .1 threshold lc-vcl of pronuncic:."ltion 
in English such thc1t if d givc-n non-nativc 
spcaker's pronunci.-:1tion in English f.1lls belo\.v 
lhis lev<.~I. he \.,.¡IJ nol be .ihlP lo cornn1unicdtc 
orctlly, no n1.itlc .. r ho\'v good hi~ 

Enp,,lish r;rc1rnn1.1r, vocctbul.1ry 
(l linofoti .. /B.1ilc-y (1980) Lit.ido~ 

/l.lurci.1 1983:11). 

control of 
rnight b~ 

por CPlcc-

El enfoque con1unicctlivo dct in1porl.incicl el los c1spectos 

scgn1cntclles su pr.1scgn1cn tdles Propone 

actividctdes cor11unic.1tiv.1s y lcl conh.-..xtuc1liz.ición para su 

instrucción. Celcc-~1urci.1 y Good"'·in sugierL~n identificc:.lr los 

sonidos t.lUP c.iusc1n dificult .. 1des, buscar conl1..-..'.'..tos quP tcngdn 

voc ... 1bul.1rio con esto~ sonido~ y dP~u1rrollctr ctctivid.1dcs que 

rcquicrctn PI uso dp eslcts pc1lc1br.1s petrel proporcionar la 

pr.ictic.i (1991: 138-145). 

Lds lt,_';LnicclS utilizctdds por este n1tilodo son: ctclividc1des 

cornuniccttivas, dibujos, dictado, di .. llogos, dr ... 1n1atiz .. "lción, 

''role-playing", "'inforrnalion-g ... 1p"" y "'problen1-solving". 
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l .. ds ventajas del enfoque comunicativo son: d•t práctica a 

Jos sonidos en contexto,. con Jcl contcxtualiz.:tción la enseñanza 

de la pronunciación se torn..i rn,ís si~nificalivct y rcc1I. 

Lc1s dcsventajc1s dr este rni~todo son las siguientes: petra 

poder Pntc-nd<---r y producir l.is c,1ractPrístic.as dc-1 habla, 

prin1cro e~ conveniente proporciondr un entrenan1iento previo 

parét Íctr11iliarizc1r cll alun1no con lds Cdr.-tcterísticas de Jos 

sonidos y los elen1cntos de 1.-t lengucl. El crnplpo único de las 

técnic<ts utiliZcllids por <.."'I enfoque:- con1unicativo no proporciona 

al cllun1no el rcconocin1icnto dP los <..--lenu~ntos de la lenguc"l. 

) .2.2. Factorps en el clprendizaje de lcl pronunciclCión 

1.2.2.1. :·\dguisición vs . .1\prcndizc1je 

P.,-ira dcsarrollclr un,1 k~nguc1 cxlrc1njcr.i en lc1 ensC'"flctnza se 

hace nlC'OCión d<..-,, dos procesos: e) proC<.. .. SO de cldquisición 

"'Sccond L<lnguage .1\cquisition" (SL.:\) y el proceso de 

aprend izcljc NSecond Lc1nguage Lcarning" (SLL). (Krashcn,. 

1981: 1--t, l<rclshcn ,Tcrr<-1:26-27): 

L.a .1dq uisición (conocin1 iento lingüístico in1 plícito) es un 

proceso sin1i)dr al que- utiliZcln los nirlos par.1 adquirir su 

lengua n1c1tcrncl. Resultct de un.1 intcrclcción significativa 

(con1unicctción natural) en l.1 L2. No es necesario estar 



conscientes de las reglas que se poseen, los hablantes se 

enfocan más en el mensaje que en Ja forma. La corrección de 

errores no es rclevilnte y se corrigen de una forma natural. l.....c"l 

fluidez en la realización "performnncc"dc una L2 se debe a la 

adquisición de la lcngui1. 

El aprendizaje (conocimiento lingüístico explícito) es un 

proceso consciente en donde el enfoque se da en las 

propiedades formales de la lengua y existe una corrección de 

errores. Generalmente, los individuos tienden a estar 

pendientes de su propio progreso. El aprcndi7..i1je se da en un 

ambiente lingüístico fonT1al, el salón de clase, en donde se 

anali7~ y se scleccion.J la lengua pc:lra su instruccion. El adulto, 

en el ambiente lingüístico forn1al (salón de clase) obtiene n1ás 

facilidades porqut.."' ~e asegur.:.1 un "input" cornprensible y 

adecuado; es decir se SL .. lccciona el material. 

El aprcndi? ... ajL"' ~e logro.\ por n1cdio del uso del "n,onitor11 

(self-correction device). El individuo n1onilorea su habla. 

Krashen y Terrel describen a tres tipos de individuos (1981: 30-

35): 

"over-users" > utilizan todo el ticn1po el n1onitor, 

constantemente ponen .. 1tención a su producción con el 

conocimiento consciente lingüístico aprendido de la L2. 
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""under-u~er~/' > no utiliz<1n PI rnonitor y cu.1ndo lo uliliz .. -in 

lo hacen por "feeling", e-"> decir, como suene c:JI aprendientc. 

"'optim .. 11-us<--rs" > c-J .tdulto utilizc"l el r11onitor cuando es 

apropiado. 

Lél pronunciación n1Pjor.t por rnedio de- un n1onitoreo 

gradual del sistcn1.1 é1dquirido hc1sado Pn PI ctprendizajc 

consciente de los hechos .:tprendidos de l.1 IPngua (Cr~Hvford, 

1987: 109). En <>I .1prendiz.1j<> dL' Ja pronunciación el <tlumno 

realiza un psfuprzo consciente y dclX"" pont•r cJlención et las 

caracterislic.1s de la Jcnguct h.1bl.ui.i. En un.1 cornunidad en 

donde SP h.1hl•in dos lcneu.i<> y no se._-.. rH"CP'iilC' dP una 

institución, lct pronuncicJción St--.. ctdqufr•rc-. l.d huencl 

pronunciación deo algunos .1duJtos SP dp}~ el f.t fornla 

conscicntp deo su ttpn ..... ndizcJje (Paln1c-r, 1972: 2-1-26). 

1.2.2.2. Trctnsfercnci.1 de- J.1 ll_-... ngu.i r11.1tPrn.1 

En c•I clprcndizdjc de un.1 Jpngu.1 P ..... tr..injera los adultos 

opcrc:1n L•n función sólid.1 dt.• su h._ ... ngua n1..iternd; Pste- proceso se 

conoce corno transferencicl. En el cctso dP lo~ principictntes ºthe 

native lc:lngucl3e is the only linguistic s\·stPnl in previous 

cxpericnce upon '\vhich the lclngu,1gP lectrnPr e.in dra"'·" 

(Bro\vn~ [)., 1987: SI). L.1 Jengu.1 nlcllc-rna facilita el procc-so de 



aprendiz.1je. El ,1(umno rPc1liz&i un.1 lrdnsfC"rencia po~iliv .. 1 o unil 

transferencia neg.'llivc1 llam.1d .. 1 interf<.>rr-ncii1. 

J\ rncdid.1 que <-.. 1 .ifun1no c1crc-.c<--ntc1 el cont."tcto con Ja L2 

c1parcce c_-.J fPnón1cno de interlc•nguaje; se dicC" que el alun1no 

habla lo que_-. con1únr11cntc- S<" conoce_• corno ingll·~-<:_-c.,pc1f1ol 

"English-Sp.-inish". El intprlenr,uajP <!S: "lhP l..in~uctgP Lh.tl lics 

hchve<"n the nctlive J,1nguctgP cllld lh<· lc1rgc-l l.tngu.1ge .. 

(Dicker,.on, Lonn.1 y Dick<>rson, \V.1yn<', 1978:15). 1'1 .1lumno 

construye uncl lengucl que con1pn. .. nd<.> p)prncnlos de l.s 1.1 y L2. 

El interlcngu,aje n1ue~lrc1 fo,.,, L"Í<"'clo~ de .. n1ovirni<.>nto con 

dirección .1 J,.t k•ngu.1 n1Pla, pPro ..,¡ P""tP rnovirni«.•nto sP dPliene 

se produce la fosilización; SP fosiliz<t und cslructurci corrcclcl o 

se fosiliz<l <'I error (Selinf..c•r 198'.'). 

Esh.-.. fenórneno se n1c1 nific .. ~t.1 Pn t"I c.,jslL"n1.1 de sonidos; los 

hii.hitos de Ja LI son fuPrt..-.s. Lcl pronuncictción c.,,p lll"\·a ,d c.1bo 

de Uncl forrn .. l grc1ductl, PI psludianh· SP .tcerc.1 el loe. sonidos y el 

l .. 1s carclclerislicas del hdbl.1, pero si no SP pr.lclic.1 dC"sdc el 

inicio e.fe) clprendizc1jt..-. O ..,p dPjcl d un J.1do, ntdS cH.f Pfdfllt_-. rL"SUltcl 

difícil pc1r.1 el .1lurnno re-clprend<:"r y tr.Ü.,clj.1r Pn hclbitos 

incorrectos. "It is n1orc- difficult lo l..·hcJngt> pronurtl.·i.tt.·i<...nt once el 

certain levcl of fluenc~· hcls bePn re.1chPd" (~l..·ufeld, 1978: 163-

165). De c1hí, apr1recen propuestcl~ pclrcl c.1111bi .. 1r 1.-i 

pronunciclción fosilizadcl corno J.1 sugerid,1 por \\.illi.1111 ... \clan 



C1984: 71-75). E~tc- ciutor proporcionct und n1Plodolor,ía p11r., 

lrab¿1jc1r con errores fo".>ilízado~. Ec.te rni .. todo ~P disc-nó pc1r.1 

una pobl,1ción forn1.H .. iot por prof P...,ionisl..-1" .. Pxlr.u1jPro~ (lU<' 

viven en unc.l con1unid.u.i dP h.1bJ.1 ingJp-...,1. Ec;tc- e.,, un 

progr.1n1.t dP un tot .. 1l de ~18 horcl.-... in1p .. 1rtido un.1 vez et l., 

scn1.1n..t por cu.tlro hor.1s (2 hor.t~ dP sPnlindrio y 2 hord~ de 

lr .. -ib.l.jo grup.11). El objPtivo dPl t.:ur-...o pe.,. 1.t 1ntc•lígibilid.u.l, 1.t 

cual incluyp: .1spectos ..... t.•gnlPnt.1lP:-,., "'-Upr.1 ... c·~~nH .. nt.1h•'.'.., 

n1ovin1iento ..... dt...•1 cuprpo y gesloc.,, Pnlr( .. otro":.. En re.,,un1c-n, c.-1 

n1étodo ~e con1pone dp lcl.5 sigui(•ntc•s cctr.11..-h .. ri .... licct!-:o: 

c:l.) control convcrsttcion."ll: Pl L ... ~tudidnl<• c..h• ..... <trrolla t.>n 1111 

convers."\ción el rol c..h_ ... hahl.1nh.•, "atlPndPr" '\' ob~erv.1dor; h) 

estr."\lcgic:lS de n1onitoreo: incluvP .1ulo-nlnn1ton .... n (" ... elf­

n1oniloring") y rnonilorco kint.' .. !-..ic..·o ("kinpc.,.thl .. tic rnonitorin~~"); 

e) correl.1cioncs no-verbdlc-s de pronuncidL.-ión: PI <-~tudi111ntP 

observa poslurclS, n1ovin1ientos dPl 

expresiones fc.1ci.1lcs; d.) uso dL'l diccion.clrio: c--1 (. .. studiantc 

rc,tliz.1 concic-ncia visual de l.1s pal,1brcls; si dc~1..-.. .. 1 pr.tctic,tr I .. 1 

pronunci .. 1ción de un,1 pc1l.ibr .. 1 consulta Pl dicc..·ionc1rin; e) 

lcclurc"l oral: Pl estudiante grdhci. h ..... -....tos; \,1 gr.1b,1ción de los 

textos tiene dos propósitos: prin''-"""ro proporcion.1 PI contexto 

que pern1ite el los c~sludiclnles conccntr,1r~e lot.tln1cntP en l,1 

precisión "c:1CCuracy" y segundo los oblig,1 11. eSCLH."hc1r y cll1clliZa.r 
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su propia hcthlét; f) u~o del inforn1.tnlP: PI e!;tudianle ~olicita lét 

.asistcncic"l d'-~ un inforn1 .. "tnte n.1tivo-h.1hlc1nlc! dc-1 íngli·~; C"sh• es 

el contexto de reh..thilil.rtción,. lo:-. con1pcthProc; dP tr."tb.1jo 

contribuyen .11 c.unhio; g) integrctción dPI cc1n1bio de 

pronunci.1<.-ión: los Psludi.1nlP~ n.•portlln oc.;u'.'. avance--; y Pxp1ol.an 

oportunid.1d<."S d<.• convPr~clción. :\.e ton ( 198-1:71) con~id(_•r .. 1 que 

este nu!todo ~P puedt._• dplic,1r et otro~ <..-onlPxlo">. 

Es evidcnlP quP los hi1bilo~ d<-- l.1 L 1 son fuL'"rtcs y estos 

h.lbilos se n1,1nifiestcln Pll el clspL~-10 fonológico de la lcngu .. 1. La 

pronunci"1ción PS un proceso lento ~· supone una práctica y 

exposición conslclnle de la lcnguci.. 

1.2.2.3. \/ariilbles en el dprc-ndiz .. 1j0 de la pronuncidción 

1.2.2.3.1. F<>ctor edad 

El f,1ctor edad ha sido sic-rnprc un .. irc .. 1 controvcrsial en el 

.. l.prendiziljc de un .. 1 L2. Este interés ~e nh1nif-iesta en la 

divcrsid,-i.d de estudios que con1pcl.ran v contrast,i.n las 

difcrencicts c..--ntre los adultos y los nif1os. En el aprcndizci.jc, se 

habl.,1 de un "período crítico''; pc•ríodo de vida dctcrn1inado 

biológic,i.111ente par .. 1 ctdquirir l,1 lengua con n1,\s facilid,1d o 

n1.is dificultc1d .. ·\. cie·rt.t cdcll.i se product..-.. la lci.ter..i.lización del 
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cerebro; ciertas funciones ~< ... 1sie,n¡1n .--il hemisferio izc1uicrdo, 

un.1 de eolias J.1 Jengu.1, y otr..i~ .il hernisfr•rio derc·cho (Bro\vn, 

H.,1987:46). 

Lenncberg (1967) rr-.1Jizó e-..tudio~ c•n personas con 

probJcmc1s dc- c1fasic1 )"'el St_ .. cl Pn c_--J hPn1isfcrio izquierdo o 

dcrc..--cho. I·lipot{•ticc1n1ente sp considPrct que.- n1ientrcls n1cís joven 

sea lct pc-rsonct qu<-" 'iufn-. un.i lc-sión en t'"I cr-rebro, n1ilyor es la 

posibilid.td dP recupercJción. P.ird t.~slc- clUtor c:.xistc:. un Jímitc 

pare-. c1dguirir Jc1 Jcnguct; considPrd .i J.1 l.:llc-rctlizrlción con10 un 

procrso lento que- corniPnz.a c1lrPdedor de los do~ di1os,. dC"clina 

el los diez y lt.~rn1in.1 en J.i pubertdd. 

En pn--.idolc-scentes Jos hen1isfc:.rios del ccn .. bro no han 

cH.iquirido lcl especi.iliz.H.·ión d<."' lcls funcionc>s. Ld plclsticid.ad 

dc-1 cerebro pernlite <ll niño c1dquirir no sólo su lengua n1aterna 

sino t.1n1bii'"n unc1 L2. l)C"spui•s dt_• c .. st.1 et.1pd rC"sultc1 difícil 

adquirir un control fluido (Scovc>I 1969). Pclrcl e~tos clUtores es 

in1posiblc clprend~r Ofr .. 1 Jcneucl UJlcl \.'CZ rcclliZcldcl Ja 

Jater.ilizdción. Kr.1shC">n considercl qup Id l.1lC"r.1Iiz.1ción se 

cornpleld rnucho .1ntes, posiblen1entc .tlrcdedor de los cinco 

años. Estcl J,1terclliz.1ción no in1plic.1 pérdidct de hclbilid.H..ics y 

consider<l que el .uiulto posee J.1 c.1pc1cid.1d pc1rc1 .1dquirir un.,1 

L2 (1981 :72-77). 
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Whilc child-adull diffPrence,; in "econd 
lanBu.r'lgc dcqui!.ilion poh~ntic1I do exist, thc 
cvidcncc for d hiologic.11 hctrric_-r to succesful 
c'ldult ,acqui~ition ¡.,, 1.1ckin~. ()n the conlrary, 
lhcrc is abund.inl rP.1son lo ntctnlain thal cJdulb 
élrC stiJI db)p lo u,H~quJn_•" )dngUcl~C Ocllur.ifly lo 
a grc.1l exlent (Kr.t!>h<>n 1981: 81). 

El don1inio dP un.i IL•ngud exlrdnjera no se puede 

gencraliz .. 1r y delPrrninar por un pe>ríodo crítico. Existen 

difcrcnci .. 1s ch-.. dprPrH.iiZdjP en los diverso~ dspeclos de lc'l 

lcngu,1 (n1orfológicos, sint,íchc..-ns y foné>ticos) (F.,1thn1an, 

1975:245-251 ). 

HPspeclo d l.1 pronunci.u:ión. la b.il.1nz.1 se inclin."1 a. los 

niños y jóvPnPc.,. Sin Pntb.irgo, SP httn rPrtlizctdo estudios 

dcn1ostrando PI htu_..n ,1prendiz'1je (..-iPI ttdulto Pn PI aprQndizaje 

de lct pronuncicu.:ión. Ger,11LJ ~t.•ufPld ctfirn1d: "!-.i no se incluye.." 

la cn~eflclllZ.ol dL• J,1 pronuncictción Pll el sdlón de cl,1se no se 

buen lllclllPjO los cl~pectos 

supr.01scgn1entcl)PS y spgn1entc1IPS por PI cH.iulto (1980:295)" .. -\.su 

vez, crc_-..e que existen r11enos t. ... \·idL"ncias C"n lct dcc<1dc.. ... nci<1 o 

inaccpo;ibilid,u..i t.h• lct ddquisit.·ión dP lct L2. en ctprendientes 

.idultos. Este ,1ulor considcr<l el l,1 hclbilid,H.i psicon1olor,1 corno 

uncl <in .... ,1 difícil; sin ernbclrgo. rectlizó e<;ludio"i en donde 

dcn1ucstrd lcl flexibilid,1d del .idulto Pfl L"I .1par<1lo clrliculc'llorio 

con efit..-iPnlP rt.>spu1.•sl,1 111uscul<1r. 
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Pcnnin~ton y Richards (1986:217) mencionan los estudios 

realizados por ~faraca\.va (1981). Este autor llrvó a cabo un 

pr0Bn1m .. 1 de:- pronunci.1ción por 12 scn1•1na~ dando como 

rcsult.u.io Cdrnhios en la articul.1ción de fonc-mas individuales y 

en l.1 con1prensión de sonidos en .,¡1prcndicntcs adultos del 

inglés. ,•\. c;u vez Pcnnington y Richc1rds c-stdblcccn que l.t 

pronunci.1ción es un fcnón1eno c-n donde" el aprcndiC"nlc 

proycclcl el los dcn1c"Ís el n1clnejo de lc.t leny,u.-1 (1986:215). 

L.1 ed..id PS un.1 v.1ri.1ntc- en el aprendiz..ije de la lengua, 

pues se h.1bl"1 de un procpso físico y rnent.al. Pctc-r Strcvcns 

(1977: 82-85) proporcion.,1 un.1 serie de ventajas y dc-svenl .. 1jas 

rcsp0cto .i l.1 Pdad. 

Las vcnt.ajas de los .. 1dultos en PI .1prendiz .. 1je dP una 

lcngucl exlrclnjerct son las si~uientL"s: 

El c:1dulto ha aprendido el ctprender, se benpficia del 

aprcndizc:'ljc a c.1d,1 hord de instrucción y .1provPchcl el 

ticnlpo que cst,í en el sdlón de cl.1se. 

El adulto posee un poder nlayor de concen trc1ción en 

cualquier .. 1clividad. Est.i consciente de su c:lprendizc:'lje. 

El adulto puede seguir instrucciones dctallc:1das y puede 

inteleclu.-llizar su aprendizaje. 
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En algunos casos, cJ .íldulto ha tenido la experiencia de 

aprender otr.-is lcneu.-is. 

Lds desvcnt.í!jas de Jos c"l.dultos en el aprcndiz .. -ijc de una 

lengua exlr,1njera son las siguientes: 

Reducción de Ja discrin1inctción auditiva. 

Poder inferior de n1onitorcc1r su propicl rcaJización o 

reducción del poder de imil .. "lción. 

Incrcn1cnto de tin1idez y el deseo de no cometer errores 

cspccicllr11entc en público. 

Por lo gcnPrcll PS n1uy anctlítico. 

T.1nto los cldultos con10 los niños poseen ventajas y 

dcsvcntcljcls en el aprendizaje de una lcngucl extranjera. En Ja 

enseftclnZc'l, el Í<lctor edad dctcrn1ina la selección parcl el tipo de 

aclivid<1dcs. 

Para el diseño de este curso de pronunciación se 

consideran Jos siguientes aspectos: 

Ay11'111r 11 los 11/1111111os a co11scie11ti;;11rlos de s11 ¡1ro¡1io 

1111re111liz11je (qué lt11r1í11, c61110 lo lmr1í11 y por qué lo lt11rá11), 

i11vol11cr11r, res¡,011sabilizar, y ny11rl11r 11/ 11!11111110 11 des11rrol/ar 

1111a co11scie11cia <le/ Ju1b/11 "s¡1eecll 111vnre11ess .. , 1111to 111011itorL•o 
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.. self-111011itori11g" y 1111/0 ol1si-nJ<1cicí11 1u1r11 "l1rr11tler " 

111c11lificar la 11ro<l11cció11 or<1/. 

1.2.2.3.2. ()tr.is v.1 ria bles 

EJ pc-ríodo crítico o l..s n1aduración del cerebro es un factor 

gencrctl Pn el n1ancjo de un&1 L2. Existen más diferencias 

individu .. 1les que gcncrc1les en el ctprendiz<ije dP una lengua 

cxtr.1njcr.1, t,tl(:"S con10: motiv .. tción, .aptitud individu,11, actitud, 

.. 1uto-cstin1d, inhibición, extroversión e introversión y crnp11:1lí.""1 

(Bro"'n, H., 1987:157-163). Aunque l<l edad <'S una vari.1ble 

gcncr .. 11, lct pronunci .. 1ción incluye 

individual. El conocirnicnto de est .. 1s 

también 

variJblc>s 

un itspecto 

individuclles 

ayud,1 ,, incorporclr J,1 pronuncictción 11:11 sellan de cl<lsc. 

El Pstudi,1ntP pe; un ser cn1ocioncll. El níflo .. 1pc-nét.s posee 

conocirniento de sí rnisn10 y de su entorno; el adolescente 

n1anificslct Ccln1bios físicos, cognoscitivos y ctfectivos y c-1 .. 1dulto 

posee y .. 1 un .. 1 pcrsonaliddd dcfinid,1, J,1 cual es difícil de 

c..tn1bicl.r. 

~v1olivclción 

L<l n1olivctción es dcterrnincH.ia por intereses que n1ucvcn 

al individuo a rcaliz .. 1r cicrt,1s 11:1ctivid .. 1dcs en el aprendiazje de 

una L2. Esta se detern1ina por las n1ct,1s et alcanzar en Jos 



conoci1niento~ itdquiridos y .i lct<. expecl.ttiv.'ls c-n el dominio de 

la lengu<"l. Gener"'i.lrnenlc" sc_• habla de do!:. tipos de n1olivación: 

una inlC"'y,r.1tiva (el intcr~s ch_,. conocpr l.i lengu.-1 n1c-t.a pitra 

conocer y cornunicarsc con los r11icn1bros dc- lct c:ornunidad de 

la L2) y un.i instrumcnt.il ( c-1 deseo de .iprcnder l.i L2 por 

ro11zonc-s n1cls utilit.'l.ricls y esp( ... cífic&is) (Schun1clnn, 1975: 214-

215). 

En l<l pronunciación, los alumnos pueden estar motivados 

.1 tr.1bajctr con l.1s b.1scs que le Ídcilitcn el n1ancjo de In lengua, 

rnotivados .t un.i n1ejor producción y nuidez así como a un 

n1cjor enlcndirniento. 

Aptitud individual 

Krashen define a l.i aptitud con10 l.1 habilidad de 

.1ln1accnar nuevos sonidos en la rncn1oria, Ja sensibilidad hacia 

los p.itroncs sint .. --ícticos de or .. 1ciones y I .. 1 habilidad de hacer 

rcl .. 1ciones y reconocer patrones del mntcrü1I lingüístico (1981: 

39-40). 

En 1.--i habilidad de in1itar los sonidos, Lc.ithcr considera: 

"It is thc individu.11 perccptudl ability lhal ren1ains in principie 

the limiting f.1ctor in cleveloping SLA". (1983:206). 

En el scllón de cl.1se existen algunos .1lun1nos que poseen 

la habilidad de producir, in1il..tr y reconocer las características 



de la lengua hablad¡¡ con mayor f¿icifidad. Por otra pilrtc 

existen algunos alumnos que tienen más dificultades para el 

desarrollo de la pronunciación. 

Actitud 

Generalmente las actitudes se clasifican en positivas y 

negativas. Una actit-ud negativa puede bloquear al alumno. 

Existen actitudes del alumno haciil la sociedad y cultura de la 

lengua meta ("me gustaría ir a Estados Unidos"), hacia el 

aprendfa,._.aje de la lengua en cuestión ("el inglés es útil para 

comunicarn'le") y hacia la lengua y el aprendiz.aje de la lengua 

en general ("me gustdria hablar en inglL•s") (Stern, 1983:376-

377). Siguiendo estos L .. jL•mplos,. SL' pucdt.._• agregar actitudes 

respecto al aprendíz~-ijt_• de la pronunci ... -.ción ("la pronunciación 

me ayuda a entender ni,i.s"), ("n1L" gustaria pt·onunciar bien"), o 

bien una actitud neg ... ltivJ ("al hablar con10 un nativo-hablante 

del inglés pierdo nii identidad"). 

Auto-estin1a. inhibición, extTovprsión e introversión 

La auto-estin1,i. es estable en la 111adurez. In1plica 

confianza en sí n1isr110 y se deriva de la acumulación de 

experiencias. En el aprendizaje de una L2 existe una auto­

estima general (aprendi7_aje general de la lengua) y un auto-
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c:~linlrl <-..:.pt-c:ificc1 (.t~p<--c:lo p..trticul.t1r dPI proc:pc-,.o: con1prc-nGión 

..--1uditiva .. Pxpr<.-sic'-.n orcll, PxprP~ión c·~crita, <.-te.). Un.t P~lin1c1 

alta c•quiv.ilc- .i n1cí~ c'•:xito c-n cu.tlqui<-r t.trPa, un.1 c-c.;.tin1a hdj.t 

cquivctle c1 tllcÍ~ trc1h.tjo p.trct logrc1r lct t.irPcl. El ~Pr hun1c1no 

construye d(•fc-n~ct~ p.tr.t protPger ~u c-go. Cu.indo sp poseen 

dc-fens.1~ b.tjcts se r(•ducen I.ts h.1rn.•r.1s del .1prendiPnh•; cu.tndo 

se poseen dc-fr,,nc¡,.15 cilt.tts, dun1Pnl.t1n l.1!-. inhibicionP~ (BroV\.·n, 

H., 1987: J0~-111). 

pc1rticipc1tivo consider.1do .1lgun.1s ocasiones corno 

extrovc:•rtido y sp dPn1ur~tr.1 en J.1 conc;t,1nlt.• pc1rticip.1ción de 

J.1s dl-tivid.Hh·~ y Pfl l.1 producción orcll. .·\ su \.'PZ c•xistc un 

dlun1no c.:.tllc1do. n ___ •~prvc1do, intrnvt. .. rlidn, qut.• c¡,p dct d lcls tc1re.1s 

de con1pn.•ns.ión de lecturc1, P"-pn .. --~ión c><>crit.1. e-te. En el 

.1pn_ .. ndizc1jc- de lc1 pronunciación (.h-.hL-. P'.'..istir un.1 particip.1ción 

.1cliva por pctrlc-- de loe; ctlurnnos. 

E r11 p.1 tí<t 

Lct l•rnpctlín se define corno: '"putting yoursc-lf into 

son1eonv '--"'be's shoes" (Bro\vn 1987: l 07) y consislP en 10:1 

c.1p.1cid<1d de entender y sentir lo que otra pcrsonct siente. Lit 

cn1pc1tíc1 consiste prirnero Pn ton1.1r el pc1pel de un h.1blante de 

la lcnguc1 n1elct, pdrcic1lr11c-nte ,. tcn1por.tln1ente dejclr el 
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scnlinlicnto de scp.-ir"-ición de idcntidc-1d del hablante de la L2 

(Schumann, 1975:222). 

En est.-i VHri"1blc Guiorc-1, Pc1luszny, Bcilt 1--Iallahmi, 

Catford, Cooley y Yodcr rcali7 ... aron experimentos de en1pc1lía 

en relación a la pronunciación, partiendo de la siguiente 

hipótesis: Le' ernpatíd es un proceso interno psicológico y la 

pronunci.1ción es und conduct .. "l extcrn.1, observable 1.1 cual 

puede cv.1ludrsc. l~cl. ctnpatía y l,1 pronunci.l.ción están 

rel.1cion"1d,1s. i\.sirnis1110, consideran que In habilidad de hablar 

una scgund,1 lengua - .1proxin1""J.rsc a l.\ pronunciación de un 

nativo-hablante - no sólo es debido a l."l 1nolivación, la 

intcligenci.1 o 1,1 habilidad en el •"'pcndizajc de 1"1 lengua. Con 

base en estos crit<.'rios llevaron a c.1bo estudios piira establecer 

lc1 relación entre en1patía y pronunciación. finaln1cntc, 

concluyen que .1111bos ,1spc~tos s<' influyen por un proceso 

ll.1n-t .. l.do "lilnguagc-<"'go", por lo que uno de los objetivos de la 

cnscf1 .. 1nza dt... ... la pronunciación es hc1ccr de ésta. un proceso 

habitual: lcl pronunciación forn1,1 parle de l .. 1. identidad de la 

lc-ngu,1 (1975, .. \3-53). El alun1no se involucra con la 

pronunciación y por un n1on1ento se identifica con los 

hc1bl.a.nles de lc"l lcngu.i n1el.i. Estos trabajos ponen de 

n1""ln.ifieslo que el argumento afectivo, la n1aduración 
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psico1óE,ica y social, son tdn import.ílntes como J.,1 nH1dun:1ción 

ncuro16gica y biológicé1. 

El profesor S<-' c-nfrcnl."l ante un grupo de estudiantes cuyo 

objetivo es .1prPndc•r l.i lc-ngu.l. Existe un grupo hon1ogénco en 

objetivos y 111et.is '"' .... 1c.1n7 ... ar en un curso de ingll•s, pero cada 

individuo que forn1•1 el r,rupo posee Cétrc1ctcrísticas 

individualPs. 

Par."l l.,.l diseño de) curso de pronunciación se consideran 

los siguientes aspectos: J,ograr '"' a111/lie11te co11fort11blc, 

1'ro111otirr """ atn16sfera tle comodid11tl, fo111c11tL1r lfl co11fia11za 

de los tlJ1rt.•1ulic11tt•s y tlis11osicióu " co111ctcr errores, tlis111i11uir 

en el cst1ulill11tc lll creL'llCia tic l1ahlar 111111 y losrar ""ª 
¡111 rt ici¡111ció11 11ct il'll. 

P.1ra l.1 dctcrn1inación del curso se toman en cuenta los 

siguientes aspectos de los elementos teóricos: 

Las vcnt.1jas del n1étodo audio-lingu.-11 y con1unicativo. 

Los c"lspectos segmcnt.1lcs y suprascgn1cnlé.1lcs de la lengua. 

El Íc"lctor edé-1d, ctquí lodos son cldultos (yc1 que dctcrmin .. 1 el 

tipo de clCtiVi<.L1dcs). 

El ''"~bien te formal (salón de clase) considcrnndo que la 

pronuncic:1ción se aprende. 
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Variables afectivos Jos cuales se gcncrali7..c""J:n en un ctrnhicntc 

confort.--. ble en el salón de clase. 

En este capitulo se abordaron las b.1scs teóricas necesarias 

para el diseño del curso de pronunciación. Se inició con Jos 

conceptos de con1petcncia con1unicativa y competencia 

lingüística por considerar a la pronunciación con10 un 

con1poncnlC" de la compctcncic-i lingüística que posteriormente 

forntaré:l parte de lcl competencia comunicaliVcl. 1\.simisn10, se 

abord .. 1ron las características de las habilidades -.1udio-oralcs 

por considerarse las grandes áreas de la pronunciación. 

Postcriorn1cnte se c.Jbordó el papel que la pronunciación ha 

jugado en l.is diferentes metodologías. Este conocinticnto 

ayuda ._1 su incorporación al salón de clé:lSc. Finalmente, se 

incluyen ._u1uellos clcn1cntos que se consideran in1portantcs en 

el proceso del aprendizaje de la pronuncic.lción. 
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11. ANÁLISIS DE NECESIDADES 

2.1. Análisis de necesidades 

Pc1r,1 J.-. propucslc-"'l. de disefl.os de cursos de inglés se 

realizan cncucst,-is para obtener datos relevantes que ayuden a 

la cspccific.-.ción de contenidos y objetivos del curso. En 

muchos de los c,1sos se rcctli7_."l un cuestionario dirigido a los 

profesores y el los .1lur11nos en donde expresan ncccsid,-idcs 

deseos e intereses respecto a la lengua extranjera. Las 

necesidades objcliv.,1s (diagnoslic.1d.1~ por el profesor) y las 

necesidades subjetivas (inforn1.,1ción proporcionada por los 

aprcndicntrs) sP unifican y dctcrn1inan el diseño de un curso 

(Nunan, 1990:17-18). 

P,1r.1 el discf10 de C'sle curso de pronunciación se llegó a la 

conclusión dP el.1borar un cuestionario dirigido a los 

profesores que ir11pc.1rlcn Inglés I por las siguientes razones: 

Los profesores a través de su experiencia llegan a identificar 

áreas y clcn1cnlos in1porlc.1ntcs para facilitar el aprendizaje y 

son capacc:>s de dclcrminc1r los clspeclos de la pronunciación 

el incluirse en el curso de Inglés l. 

La actitud del profesor en est .. 1 área es significativa ya que 

ellos proporcionc1n inforrna.ción relevante para la posible 

incorpor,1ción de 1,--. pronunciclción al salón de clase. La 
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participación deJ profesor es una parte determinante para cJ 

diseño de este curso. 

En el período 95-II (en los meses de mayo y junio de 1995) se 

piloteó un cuestionario dirigido n Jos alumnos del curso de 

Inglés I del Plan Global (una muestra de 40) y éstos 

expresaron la importancia de la pronunciación.. su gran 

motivación y el deseo de incorporar un progran1a de 

pronunciación al curso de Inglés I. Sin en1bargo. no se 

consideró Ja aplicación de un cuestionario final a los 

alumnos ya que en esta etapa del aprendizaje es dificil que el 

alumno pueda hacer una selección de Jos elementos de Ja 

pronunciación y sus car.:tctcrísticas (tales como: diferencias 

de sonidos, acentuación. ritzno y entonación entre otros 

elementos). En los nivelL's basicos los alun1nos por lo general 

poseen poco concx-imiento de Ja lengua. 

2.1.1. Pre-encuesta (cuestionario piloto) 

Se aplicó una encuesta piloto a cuatTO profesores que 

estaban impartiendo Inglés con el propósito de validar las 

preguntas del cuestionario. conocer la claridad del misn10 y 

evaluar las rcspuesta~(Estos profesores fueron seleccionados al 

azar. Todos ellos egresados de la Licenciatura en Enseñanza de 

Inglés. Antes de aplicar este cuestionario piloto se realizó una 
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plélticirt informal para conocer sus opiniones en el área de la 

pronuncié1ción). Este pc1so ayudó a seleccionar .i.qucllos 

clcn1cnlos que proporcionar.in información y marcaran una 

p.i.ut,'l pé:1rc:1 el diseño del curso. Este cuestionario se aplicó al 

finalizar el curso 95-11. 

De esta c:1plicación se rcali7..aron correcciones y 

rnodificacioncs. Los principales cambios se llevaron a cabo en 

la incorporilción de prcgunl.""'IS que contribuyeran a la 

delimitación de los aspectos segment.-iles (elección de sonidos 

de rnayor a n1cnor in1portancia en el curso de Inglés 1) y 

selección de aspectos suprasegmentales (entonación, ritmo v 

¿.1centuación) c"lsí como otras características de la lengua hablada 

con10 lo son l.1s contracciones y forn1as reducidas "rcduccd­

forn1s'1, entre otras. 

2.1.2 .. i\.plicación de la encuesL-i final 

Al finalizar el curso 96-1 (en los meses de noviembre y 

diciembre de 1995) se aplicó la versión final a los 19 profesores 

restantes que in1p.1rten Inglés (Ver Anexo 1). Este 

cuestion.,1rio final se validó con profesores de 1.1 L.E.I. 

(Licenci.tlur.1 en Enseñanza de Inglés). 

El cuestionario presenta un formato con preguntas 

abiertas (el profesor responde libremente dependiendo de su 

-52-



criterio), preguntas cstructurad,1s (el profesor responde "51 11 o 

"NO") y preguntas de elección (al profesor se le presentan las 

respuestas y elige entre las diversas alternativas). Este tipo de 

formatos poseen la ventaja de obtener recopilación amplia de 

inforn1ación. 

A través del cuestionario se intentó obtener un panorama 

general en cuanto a la pronunciación; su importancia, las 

dificultades, la actitud del profesor y conocer los elementos que 

deternünaran la propuesta de un curso al programa general de 

Inglés l. 

Para la aplicación del cuestionario se le explicaron al 

profesor los objetivos del n1isn10. De los 19 cuestionarios 

aplicados para la versión final se obtuvieron 18. 

En resumen el cuestionario con-, prende los siguientes temas: 

l. Contexto de la pronunciación, niateriales 
y técnicas empleadas para su cnscñanZ<-'l 
así como criterios para su incorpornción 
al salón de clase. 

11. Dificultades de la pronunciación. 

lll. Relación de l..l prc1nunciación con 
otras áreas. 

IV. Elen1cntos de la pronunciación a 
incorporarse en PG l. 

V. Utilidad del curso y ticn-.po para 
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(Preguntas 1-4) 

(Pregunta 5) 

(Pregunta 6) 

(Preguntas 7-9) 



trabajar en PG l. 

VL Objetivos del curso y comentarios 
o sugerencias. 

2.1.3. Resultados de la encuesta 

(Preguntas 10-11) 

(Pregunta 12) 

A continuación se proporcionan los datos objetivos de los 

18 cucstion,\rios obtenidos pc1ra este trabajo. 

I\ l .. l. pregunta 1, ¿se debe trab..ijar con la pronunciación en 

el curso de Inglés 1?, se respondió: 

¿Por qué? 

res pues las 

SI (18) 

NO (O) 

(pregunta abiert.~) los profesores dieron sus 

es necesario iniciar "'"11 alun1no en todos los án1bitos del 

del idioma (1) 

es uno de los niveles de la lengua (1) 

es in""Lportantc sensibilizar al alunl.no (1) 

constituye la base para el aprendizaje/ dominio de la 

lengu.i (2) 

constituye la base po:1ra el significado, una pronuncia-

ción deficiente puede intcrrun1pir J,1 comunicación (1) 

constituye 10:1 b,1se para los siguientes cursos (3) 

NOTA: El nünH•ro "" Pl p..irl•nll•sts 1n<ltú1 ,.¡ nti.n1t>ro Je profcsor(rs) 
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es necesario trabajar con la pronunciación desde el 

principio para cvilc:--ir la fosili~,,."lción de los errores 

es cuando el ,1lumno debe forn"lar nuevos hábitos 

los alu111nos se van f,1miliariz.ando con los sonidos 

(2) 

(1) 

en inglés (2) 

sin elementos fonéticos no hay comprensión auditiva (1) 

proporcion,1 scBuridad &11 alumno (1) 

si son "rc,11 bcginncrs" es nC"Ccs,1rio (1) 

para c"llgunos alun1nos la pronunciación se debe asociar 

con la ejercitación de los órganos del habla (1) 

/\ la pregunta 2, ¿el libro de texto cnfatiz,-i lo suficiente la 

práctica de la pronunciación en el curso de InE,lés I?, se 

respondió: 

Libro "INTET<Cl-IANGE" 

51 enfatiza 

NO enf.ttiz.~ 

(5) 

(6) 

Libro "EAST-WEST" 

51 enfatiza 

NO enfatiza 

(6) 

(1) 

Comentarios adicionales que dieron los profesores: 

El libro de texto es un material de apoyo. 
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El libro "IN TOUC/J" no enfatiza la práctica de la 

pronunci.1ción. (I-os cassettes sf proporcionan prácticét). 

El libro "JNTERCl·IANGE" enfatiza m.'ls en comparación con 

el libro "IN TOLJCJ-1". 

Si 1<1 respuesta es 

pronunciación? 

NO, ¿incorpora usted elementos de la 

(7) expresaron NO 

(1 O) expresaron SI 

¿Cuáles? (pregunta abierta) 

ejercicios de otros libros de texto 

su ~xpcricncia personal 

cassettes, grabaciones 

pronunciación de palabras aisladas, a través 

de tr.1nscripcioncs fonéticas 

diversos (consonantes y vocales) 

los que son diferentes al español 

ritn10, entonación, acentuación 

1 profesor dio dos respuestas 

¿Qué tan a menudo y por cuánto tiempo? 

(Pregunta abierta) 
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(2) 

(1) 

(3) 

(1) 

(2) 

(1) 

(1) 



todas las clases, lo que cada palabra requiera (1) 

depende de las necesidades (2) 

cada clase (1) 

una o dos veces a la semana (1) 

al término de la unidad (2) 

cada vez que se presenta el caso (1) 

cada tercera clase en In presentación de las funciones (1) 

dos veces por semana 15 minutos (1) 

una vez a Ja sen1ana (1) 

1 profesor dio dos respuestas 

¿Elabora usted su propio material o se apoya en otros textos? 

(pregunta abierta) 

se apoya en otros n1atcriales (5) 

ambas cosas (2) 

tomo elen1entos del mismo texto (1) 

utilizo cancionesl rin1as y el pizarrón (1) 

elaboro mi propio material, aunque creo que tengo 

que renovarlo (1) 

¿Cómo selecciona el material? (pregunta abierta) 

_ con base en los errores de los alumnos (1) 
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de acuerdo ét la dificultctd 

de acuerdo ttl nivel del Brupo 

de é1cucrdo é1 las diferencias entre L-1 y L2 

de acuerdo•""' las funciones o estructura gramatical 

del curso 

depende del contenido de l.1 lección o lecciones 

(2) 

(2) 

(3) 

(1) 

.1nteriorcs (2) 

de .1cuerdo .t lo que se V.:-i él prendiendo, al contenido 

del libro (1) 

1-X la pregunta 3, ¿qué técnicas utiliza en la enseñanza de 

1.1 pronunciación?, se respondió: (pregunta abierta) 

escuchar 

repetición cor.11 e individual 

pares rninin1os 

discrin1inación, contraste y similitud de sonidos 

leer en voz .1Ita 

in1itación 

concretizar .ti alumno, explicaciones y descripciones 

visu.1lcs con articulación de sonidos, utilización del 

pizarrón 

palabr.1s, oraciones y diálogos 

juegos 
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(2) 

(12) 

(4) 

(3) 

(1) 

(2) 

(9) 

(2) 

(3) 

(2) 



n1alcrial auténtico (1) 

Algunos profesores dieron más de una respuesta. 

A la pregunt.l 4, ¿es el modelo y/o utili:r~-. grabaciones?, 

se respondió: 

Ambos aspectos (18) 

.r-"\. la prc)~unli1 5, ¿cuáles son c.tlgunétS de las dificultadc...os 

para practicar la pronunciación en el curso de Inglés l?, se 

respondió: 

tiempo reducido (hay mucho que enseñar) (9) 

los h."ibitos de la Ll influyen en la L2 (1) 

dificull,,d de los sonidos que no existen en 1.1 Ll (1) 

el problenl.> cl,ísico del in¡;lés es <1ue no se pronuncia 

con10 se escribe, intcrfcrcncic\ del cspaúol (1) 

el alun1no pronuncia con10 ellos creen, nunca revisan 

el diccionario parct SLtber la pronunciación 

salones pésin"tos parc.1 este fin 

grc-i.badoras PO mal estado 

grupos nun1crosos 

se Cci.rccc de U Oc\ guia 

ningunc.i., es el n1cjor rnon1ento, pues empieza. el 

prendizaje y la pronunciación es pe-irte de todo el 

proceso, el alun1no cslcí dispuesto 
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(1) 

(1) 

(1) 

(3) 
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A l,'1 prcguntd 6, enumere de n1ayor a menor in1porlancia 

la relación de la pronunciación con lc'l con1prcnsión auditiva, Ja 

producción orc11, Ja scn1ánlica y "s.pclling", se respondió: 

C IJC 2)( l1C .f,)( ~)( t>)( 7')(1111 'I) llll)(l))fUI 1U¡(U10~){l11>)(1l')(UI¡ 

1 l L 

.. 1 2 ') 2 
' ' .L l (U) 2(7) "'<f>J-(17) 

., 
' 2 ' 1 .L 

J) ' '- ' ' - . ' . 3 L 1 1(0) 2'1) :\(11 4(10)- CU) 

d) comprensión auditiva 

b) producción oral 

1 profesor no contestó esta sección 

e) semántica 

d) "spelhng" 

La relación de la pronunciación con Ja comprensión 

auditiva, producción oral, semántica y "spelling"cs la siguiente: 

Comprensión 

auditiva: (12) profesores enumeraron en 

primer lugar 
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Producción oral: 

Semántica: 

"Spelling": 

(5) profesores en segundo 

lugar (29.41 % ) 

(4) profesores enumeraron en 

primer lugar (23.52%) 

(7) profesores en segundo lugar (41.17%) 

(6) profesores en tercer lug.-1r 

(2) profesores en primer lugar 

(35.29%) 

(11.76%) 

(5) profesores c>n segundo lug.1r (29.41 % ) 

(7) profesores en tercer lug.ir (41.17%) 

(3) profesores en cu.1rto lugar (17.64%) 

(O) profesores en primer lugar 

(1) profesor en segundo lugar 

(3) profesores en lPrcer lugar 

(]O) profesores en CU el rto 1 uga r 

( 0.00%) 

5.88%) 

(17.64%) 

(58.82%) 

.i\.lgunos profesores no la cnun1craron 

A la pregunta 7, en el curso de Inglés l el alumno debe a) 

identificc"lr y entender, b) producir o e) an1bos aspectos, se 

respondió: 

a) identific.ir y entender (O) 

b) producir (2) 

e) an1 bos aspectos (16) 
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i\ la pregunta 8, n1arquc Jos clcmcnlos de la 

pronuncidción que deban incluirse en el curso de Inglés J, se 

respondió: 

a) idcntific.1ción y producción (vocales) 

b) identific.1ción y producción (consonantes) 

e) cnlondción 

d) .-iccntu.1ción 

e) ''red uccd-forn1s" 

f) "contr.-i.clions" 

g) "conlenl '\Vords-function \>vords" 

h) otro: \VH Qs. 

YES/NO Qs. en entonación 
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(18) 

(18) 

(13) 

(10) 

(8) 

(12) 

(8) 



A J .. pn·1-~1uUJ 9. enurn1•n• <.Jt.• "'••yor" nu·nur IJ 1rnpurt.:1nc1.- lf1• '""'~unidos en 

el cur~o de J"(";I, k• respond1('). 

~--------------------------·- -- ·-

ph .. ••" 

P""-4<> 

1.,1 tr/ 

"''' /1./ 
1~1 

1~1 

/ji µ,y 
11/ .J...j1 

101 1.,1 

lvl 

( JJ( 2) ( .l¡f f¡( ~I( 6J( 7)(#1¡( V¡(ltJ¡(JI) {J2)flt/tlfl(l",¡fl"') 11'°1 fUIJ 

llJ J 

/ " I / t> I f:IJ (prof~"!""'_> _____ ~---------' 
1 prof~rf><>n>n1-to~t...-..-<.1ón CUAOROt.Jo) 

1 prufr ... .ur .._..i.o rn ... rrO ¡,_,..,, "'"uJu,. UTIJ><>rt.,uu._~ 

J'lur.olL-.. 

,....,.,..Jo 
1.,1 le/ 

>-./ lt I 

¡,¡ 

J.•"/ 

lit fi'V 

/ ,/ /u_r/ 

/Q/ /J/ 
/vi 

,., 

o 

l•I 

131 

lll 

,,, 
PI 
PI 
PI 
/2/ 

"' 
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FRECUENCIA 

El número en el paréntesis indica al profesor, quien 

enumeró del 1 al 10 de mayor importancia a los sonidos a ser 

incluidos en el curso de Inglés 1 (ver primer cuadro). En el 

cuadro No. 2 aparece lc--i frecuencia de los sonidos, en el 

[corchete] apc1rccc el sonido con niás frecuencia. 

La frecuencia de los sonidos arrojó los siguientes datos 

objetivos: 

En primer lug.u <>parece /iy/ / r./ 

En segundo lugar aparece /oy / / I./ 
En tercer lugar aparecen (plurales) 

Encuartolugaraparecen/e~y/ /E./ /:;)/ /Zf?./ /'j/ /tS/ 
/V/ y pasado 

En quinto lugar aparece /·y/ /c•j/ 
En sexto lugar •>parece¡,__,¡ 

En séptimo lugar aparece (pasado) 

En octavo lugar aparecen (plurales) 

En noveno lugar .iparecen (plurales) 

En décin>o lugar aparece (pasado) 
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Discusión de los resultados 

Como puede verse en el cuadro No. 2 los sonidos /iy/ 

/ I /aparecen en primero y segundo lugar con mayor 

frecuencia. Después de estos sonidos, aparecen también con 

mayor frecuencia los sonidos /a/, /J / /+J /, / [) / /:C:, /. En 

tercer lugar aparecen los plurdles, Jos cuales aparecen de 

nuevo con fn ... -cucncia alta en octavo y noveno Jugar. Es 

interesante notar que los sonidos /;y / / :r / aparecen 

nuevamente con más frccuenciil después de los plurales. En 

esta posición aparecen tan1bién con mayor frecuencia los 

sonidos /J / ~J / los cuales aparecen una V(".Z n1ás con una 

frecuencia alta en prin1er lugar con los sonidos /a/,/$/, /'l:J/. 

En cuarto lugar los d.:itos son n-iuy dispersos ya que aparecen 6 

sonidos con el n1isn10 nún1ero de frecuenci.L Sin L"rnbargo, 

algunos de estos sonidos se descartan porque uparect._•n con 

más frecuencia en otros lugares. rral es el caso del (pasado) el 

cual aparece con fn .. ~uencia alta en séptin10 y décimo lugar. 

Con los sonidos /E/ /e.y/ los datos se dispersan en quinto, 

scxtol o~tavo y nc.n·t._~no lugar. El ~onido /~: / se dispersa con 

más frecuencia en ~xto y septin10 lugar. En quinto lugar 

aparece con mayor frecuencia /y/ /dJ / seguido por el 

sonido /!../ / en sexto lugar. Corno ya se n1encionó el 
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pitso:u.lo itp..iret..-:-e en séptimo y décimo 1uBctr. Fina1n1cnte en 

octctvo y noveno "'"p.1rcccn los pluro:-.lcs. 

;\.unque en ocasiones los datos se dispersan, il lravós de la 

discusión de los resultados y de lo:'l gro:ifica en gcncr..il es posible 

ubic,1r los sonidos. Lc""l frecuencio:l dC' irnporlancid constituye un 

cril<."'rio pdr .. 1 la scle"'Cción de los n1isn\OS. Sin cmbdrgo, en la 

selección dP ios sonidos ltln1hii•n se consider,1n otros cr!"lerios 

los cu.1k•s son relotn .... dos de los dcc1lo!'> que c-1rrojaron otros 

incisos dP 1,1 l.~llCUC'Slü dirigid,\ el los proÍ<."'"'>OTPS. Estos criterios 

son: sonidos que no existen en csp..iilol y sonidos <.1ue pueden 

inlcrrun1pir Id con1unico:1ción. 

Los criterios qup se consider.1n para l,1 ~<. .. lección de los 

sonidos iH .. tPn1,i:s dC' l,1 frpcuencia son: son.idos que no PXisten en 

esp.Hlol y sonidos que puc-dcn interrun1pir l,1 cornunic.1ción. 

sonidos que no l."'XÍsh.•n c-n c-spaúol. l)e ctcucrdo o:l la 

bibliografía consultadc1 sc- sugiert.' incluir desde el principio 

aquellos sonidos que no exist .. 1n en l.1 lengua n1atcrna .. _...\.dcn1ás 

SC c"lgregcl <.lUC" debido al lienlpo h.cly que incluir c\qucllos 

sonidos que see:tn desconocidos .11 alun1no puc~to que los 

sonidos sinlilc'lrC's entre 1c"l lengua n1aternc1 y la tengue\ 

exlranjer.-. c.lusan n1enos dificult.1des d los .1prendicnles. 

* Sonidos que pueden interrumpir la conl.unicación. i\.ún 

cuo:1ndo los sonidos se identifican y producen en contexto, en 
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ocasiones existen fr.ases y/ o expresiones que son difíciles de 

reconocer .. 

/u.1a11t tolivc! ¿QuiC""ro salir o vivir? 

I nlan t lo lea ve! 

.. ron1ando en cuenta. los criterios de frecuencia, diferencias 

entre la lcngucl ntalerna y la lengua extranjera y comunicación, 

se sugieren los siguientes sonidos J. ser incluidos como 

prioridad en el diseño de este curso: 

/íy/ / r/ 

/a/ 

I e¡ 

/SI 

/-ó/ 

/tS/ 

A la pregunta 10, ¿según su experiencia sería útil un 

curso de pronunciación integrado al PGI? se respondió: 

SI (17) 

NO (1) 

¿Por qué? (pregunta abierta) 

es siempre útil en cualquier nivel 

para sistcn1alizar el rndlcrial de producción 

ayudaría mucho al alumno en la producción de las 

carc1ctcrísticas del habla requeridas el este nivel 

hay c1lun1nos que sienten la necesidad de n1ejorar 

su pronunciación, si la pronunciación es deficiente 
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hay en ellos inseguridad (1) 

se debe reforzctr, por fo t.inlo hc.ccr é!nfasis (1) 

trabajar con J..i pronunciación a ticn1po, disminuye 

J .. 1 posibiJid,1d de .1rrastr¡1r errores que se fosili7-'"ln (1) 

facilit.ari.t Id producción oral y la comprensión 

clUditiVc'l 

se le daría la imporl•1nci .. 1 que se debe, de otra manera 

el alun1no se .. 1costumbr.,1rc.í a no practicar, pierde 

constanci.a y es un choque en PG 2 

se .ayud.1 .. 1 crear nuevos y buenos h..íbitos desde el 

inicio 

es n1uy b .. isico e ir aun1cnlando la dificultad y 

cantidad conforn1c .1umc-ntan los grados 

porque J,1 pronunci.1ción es nc-cesana p.1ra la 

con1 u nicdción 

lc'l pronunciación es practica y requiere de 

concentr .. 1ción 

haría conscientes et Jos alun1nos 

un curso de pronunci,1ción debe de estar integrado 

y.1 que J.1 pronunci.1ción no es un elemento aislado 

(1) 

(1) 

(2) 

(1) 

(1) 

(1) 

(1) 

de la lengu.1, es parle integral (2) 

para trabajo de taller (1) 
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A la prcgunt.~ 11, ¿cree usted que se deba trabajar con la 

pronuncic""lción?, !>e respondió: 

a) todos los días (6) 

(6) b) tres veces por semana 

e) una vez por scn1c:tnc1 (2) Si se enmarca como un 

t.~ller o curso especifico. 

d) otro: Cunndo se considere necesario 

Depende del número de horas 

profesor no contestó 

¿por cuánto ticn1po? 

a) 10 minutos (9) 

b) 20 minutos (2) 

(2) 

(1) 

c) 1 hora (2) Como taller o curso específico 

d) otro: 

1 hora sen1analmente por 10 semanas 

15 minutos (2) 

30 minutos (1) 

cuando sea necesario (l) 

1 profesor no contestó 

A la pregunta 12, ¿cu.ll debe ser el objetivo de la 

pronunciación en el curso de Inglés 1 ?, se respondió: 

_ apoyar al alumno con el desarroJlo de esta 
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habilidild-rctroalimcnt•tción 

ayudar a Jos alumnos a identificar y producir los 

sonidos nhis problemáticos y ni.is comunes 

scnsibiliz.1r .1J .1Jumno a la producción de sonidos 

que no existen en español 

que el alumno identifique y cnticnd.:1 las 

características generales del inglés,así con10 que 

prod uzc.1 lcls h.1sicas requeridas en PG 1 para 

proporcionar las bases 

clCOStun1bTc"lr cll c'"\Jumno c"l las carc'lClCTÍSlÍCdS de Ja 

lcngu.t h.1bladd y dar al .tlumno el patrón correcto 

desde c:-1 principio 

reconocer e- identificJr los diferentes sonidos de la 

L2 y conscicntizar al alumno de las diferencias de 

(1) 

(1) 

(3) 

(3) 

(1) 

la Ll Y L2 (2) 

ayud.1r en lcl producción (1) 

formar nuevos hábitos (1) 

formar buenos hábitos (3) 

aumcnt.tr l.1 posibilidad de con1unicarse, mientras 

significante y significado se disocian las palabras 

son ruido 
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construir cnuncictdos or.tles que pucd&tn ser 

claramente dccodific.1dos 

1 profesor dio mcÍS de uncl rPspue~t.1 

(1) 

En el apartado de sugcrcnci.1s y /o comentarios, se respondió: 

sería de gran utilidad p.1r.1 los alun1nos y creo 

que se lograría un n1ejor nivel de aprcndi7 .... ajc. 

El profesor estarí.'l consciente de su importancia (1) 

consider.u el nivel de los esludiJntes de PG (1) 

Vc"lricd.1d de n1.1terié1lcs y técnicas (1) 

que funcione con10 guíct, no solo repetir p.1labras (1) 

tener ejercicios sencillos p.1r.1lelos .11 programa (1) 

incluir cc1ncioncs (2) 

incluir grclb.1cioncs de di,ilogos (1) 

lo considero in1port.1nle si "e integr.1 al curso (2) 

enmarcarlo como t,11ler con aclivid.1dcs variadas (1) 

n1e parece und excelente ide<l (1) 

l.1 Universidad requiere de inveslig.1cioncs en este 

y otros can1pos 

dcberí .. 1 in1plcn1cnl.drsc lo m .. ís pronto posible 

4 profesores no d icron respucstcl a est.1 sección 
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2.1.3.1. Análisis de'º"' rcsultddos 

J..a pregunta. 1 pretendió clVCrigudr los motivos por Jos 

cuaJcs se debe lrab,-ijar con li1 pronunciación en el ~dlón de 

clc:1sc. Las respuestas incluyen una gran v.,1rieda.d de motivos 

que conducen a una amplicl visión de su in1port .. "\ncicl dentro 

del proceso de cnsci1,1nza-Jprendi;r-<1jc de Id Jcn~ud. Se puede 

generalizar a la pronuncidción como otro aspPCto n1ds de la 

lengua que c"lyud .. -i di don1inio de- la n1isn1a por Jo que es 

conveniente incluirla desdc- el principio. En el curso de Inglés I 

se proporcionan las bases petra cursos posteriores. 

La pregunta 2 pretendió conocer si el libro de texto 

enfatiza lo suficiente- J,1 pr .. lctic,1 de 1"'1 pronunciación. Las 

rcspucsltts l.tn1bién ~on rnuy \.'ctri,u..ias; corno Y" se hc.t 

n1cncion,1do en el n1onH~nto de aplic,1r el cuestionario se 

rcalizabci el piloteo de dos libros, de los 7 profe-sores que 

pilotearon "EAST l \·E.sT /", 6 de los profesores consider.1n que 

SI; los 11 profesores que pilotearon .. INTE/{C/-IANGE /" 

dividen sus respuestas; 5 de estos profesores consider,1n que 

SL Ld r11.1yoria de los profesores dieron sus respucst.as en 

compar.ición con el libro ··IN TOUCU /". Se considera .ti libro 

de texto como n1atcrial de apoyo, de hecho ,1Igunos profesores 

mencionaron que uno de los deberes de los n1acstros es palpar 

las ncccsid,1des de los ,1lur11nos y proporciondr n1,1tcri,1l extra. 
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De los 11 profesores que utiliz,,ban el libro "/1'JTF.l<Cl//\NGF. 

/", 6 de ellos estuvieron de acuerdo que el libro no cnfatiz•1 J .. -i 

prc"lClica de 1.1 pronunci .. -ición y de los 7 profesores que 

utilizaban el libro ''í../\ST-lVJ:ST /", de ellos también 

consideró que el libro no POÍclti:;r_..-i l.i practico:t de la 

pronunciación. Sin Pn1hclrgo, fuPron 10 los profesores que 

contestaron la sección que incluía la selección de los clen1cnlos 

de l.1 pronunci,1ción, los criterios pclrcl incluirlas; así como tipo 

de n1atcrial en1plcado p.,1ra. su instrucción. 

Ld pr~gunt,1 3 trató de "i.vcrip,uar Id diversidad de técnicas 

emplcadds por el profesor en la pr,iclica de Id pronunciación. 

Los profesores utiliz."ln divPrsas tL-acnic111s, cspeci .. -¡Jmcntc las 

utilizadas por PI n1élodo c-1udio-lingu.1l (repetición coral e 

individual. pclres n1inin1os, discrin1inclción y contraste de 

sonidos) así con10 explicaciones y descripciones. No se utilizan 

las tL~cnicas propuestas por el n1étodo comunicativo ( "role­

plc1ying",, uinforn1ation-gap", di,ílogos, contextualización y 

,1ctivid'"1dcs con1unicativas). El en1pleo de diversas técnicas 

enriquecen el clprendizaje de la pronunciación y su selección 

depende de lo que se prelend.i lograr y del objetivo de la 

c;"lCtividdd. 

En la pregunta 4, los profesores sirven de n'odelo y 

también utilizan grabaciones para su práctica. 
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L' pregunta 5 abordó las dificultades p.ua practicar la 

pronunciación en el curso de Inglés l. L.'s dificultades 

n1cncioni1dc"l:S por los profesores pueden clasificarse de Ja 

siguiente n1ancra: a) Jos hábitos de la Ll en la L2 son fuertes, 

b) nucvP profesores coinciden Pn mencionar que el factor 

ticn1po es una Jinlit.antc pc1rt:1 proporcion,1r lc:t práctica de la 

pronunciación, e) salones y gr .. 1hadoras no aptos pan1 este fin, 

d) falta de guí11:1s y P) ningun .. 1 dificult .. -.d. 

L,1 prcgunt .. 1 6 tr,1ló de c_~l.ibleccr la principal relación de 

lit pronuncictción con otr.1s .. 'irPas, siendo la comprensión 

.. 1uditi\:,1 y lc'"l producción or,11 l.is princip.,1lcs. Est .. 1 relación y"'1 

se rnencionó en c-1 capítulo ,1nlcrior. En rcsun1cn, los elcn1cntos 

de identificación y producción de sonidos distintivos, 

ctccntu.,1ción, riln10 y entonación son .1lguni1S subhabilidadcs de 

la con1prensión dUdith!d y producción orc1I. Estas 

Cclrcl.clerístic.as forn1an parte de la enseildnZa de la 

pron.unci.1ción. 

Lc.1 prep,unt.t 7 pretendió c'"lVCriguar si el cllumno debe 

identificar y/ o producir las cdracterísticas del habli1. La 

111ayorí.1 de los profesores considera que ambos clspectos deben 

ser incluidos en el curso de Inglés l. 

L.,1 preguntas 8 y 9 ayudaron a determinar el contenido 

del curso y .a deterntinar las Ccl.racteristicas de la pronunciación 
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que deben incluirse en el curso de Inglés l. Esta delimitación 

abarca el aspecto scgmcntal (vocales y consonantes), así como 

el aspecto suprasegmcntal (entonación, acentuación, ritmo, 

cte.) y otras car<tctcrísticas de la lengua hablada. Todos los 

profesores incluyen el primer aspecto,. para producir e 

identificar sonidos. En el segundo aspecto se destaca la 

entonación y contr.1ccioncs. De eslc'"l manera el curso abarca 

é1n1bos sislcn1as. A continuación se proporcionan los sonidos 

elegidos por los profesores. Los criterios de selección fueron 

rncncionc:tdos c1ntcriormentc ('lcr página 45). 

/iy/ / r_/, /e/ /·a/, / S / /rS/, /.a/ 
l.....c"t prcgunt .. 1 10 se dirigió ctl sentir de los profesores acerca 

de 1,, utilidad de un curso de pronunciación en PGl. La 

n1ayorio:-i de los profesores consideran que SI. Este tipo de curso 

será últil, funcionar .. "'i con10 una guía y ayudará a sistematizar 

el n1cllcri,1I lingüístico. Los profesores también reafirman la 

in1portanci<"l de dicho curso, así como su integración al proceso 

de aprendizaje. Se puede decir que el diseño de un curso de 

pronunciación es un .. -¡ buena idea. 

A trilvés de la pregunta 11 se quiso conocer el tiempo 

empleado en el salón de clase para la practica de la 

pronu nci .. 1ción. La n1ayoría de los profesores considera tres 

veces por sen1ana o bien todos los días sería idóneo. El tien1po 
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cn1pleado v,1ria de 10, 15 o 20 n1inutos si es tres veces por 

semana. De los profesores que consideran necesario trabajar 

con la pronunciación todos los días, la mayoría considera un 

tiempo de 10 minutos como suficiente. En general, la mayoría 

considcrc"'l suficiente tres veces por semana. Antes de aplicar el 

cuestionario se tenía pensado incluir la práctica de la 

pronunciación tres veces por semana con un tiempo de 10 

n1inutos. Estos resultados coinciden con las expectativas 

previas de incorporar la pronunciación con un determinado 

lin1ite de tiempo y en una forma continua. 

La pregunta 12 pretendió averiguar el objetivo de la 

pronunciación en este nivel, destacando principalmente la 

formación de nuevos y buenos hábitos desde el principio y 

,1yudar a los alumnos a identificar y producir los sonidos de la 

L2. Estos elementos se toman en cuenta en el diseño del curso. 

En sugerencias y/o comentarios respecto al curso, los 

profesores proponen considerar el nivel de los estudiantes, que 

funcione como una guía con ejercicios sencillos. Asimismo, los 

profesores comentan el acierto de incluir la pronunciación en 

niveles básicos, considerando que éste es el mejor mon1ento. 

-76-



2.1.3.2. Conclusiones 

Por n1edio de esta encuesta se observó la actitud del 

profesor en esta área, considerándose con10 positiva y para la 

propuesta del diseño del curso. Existe un gran interés por 

integrar la pronunciación al curso de inglés 1 del Plan Global. 

Las respuestas obtenidas proporcionaron una visión amplia de 

esta área y se confirmó la relación de la pronunciación con la 

comprensión auditiv,\ y la producción oral. Se deduce que los 

profesores están conscientes de las dificultades en esta área, sin 

cntbargo consideran su importancia en el proceso de la 

con1unicación y en el desarrollo de la lengua. 

El profesor está consciente de objetivos reales 

(proporcionar las bases requeridas para este nivel), es decir, no 

pretende una producción perfecta de la lengua. En la 

delin1itación de los elementos a incluirse en el curs0 de PGI, en 

un principio se tenía la creencia que los profesores 

considerarían sólo el aspecto segmental de la lengua y la 

mayoría de ellos incluyeron an1bos aspectos (el sistema 

segmental y suprasegmental de la lengua). Por otra parte, ellos 

consideraron incorporar tanto la identificación como la 

producción de los aspectos de la pronunciación. La mayoría de 

los 18 profesores consideraron útil el diseño de un curso de 

pronunciación integr.~do al PGI. 
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2.·1.4. Conclusiones de est.a. ctap.i 

El ancllisis de los resultados arrojó resultados importantes 

para considerar en la propuesta de este diseño de curso: 

Funcionar como guíc1 y proporcionar bases para su 

integración c-i.I salón de clase. 

Incluir tanto la identificación como producción de las 

características del habla (elementos de entonación,. ritmo, 

acentuación, sonidos voccílicos y consonánticos). 

Incorporar al curso aspectos scgrnenlc-iles (vocales y 

consonantes) y suprasegmentales (elementos de entonación). 

Emplec1r técnicas variarle-is y no sólo repetición de palabras 

aisladas (contextualización de sonidos por medio de 

di."llogos). 
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E.'\TA 
~AL,'í' 

T.ESIS 
e· 

111. PROPUESTA DEL DISEÑO DE CUltSO DE 
PRONUNCIACION 

En I<> introducción de este trabajo se hizo mención de las 

características del Centro de Idiomas de la ENEP-Acatlán, en 

particular de las características de la población que conforma el 

curso de Inglés 1 del Plan Global. 

En el primer capitulo se abordaron los conceptos teóricos 

necesarios para la base de este trabajo. Se destaca a la 

pronunciación como parte de la competencia lingüística 

considerando que en un momento determinado del 

aprendizaje formará parte de la competencia comunicativa. A 

su vez se consideró que la pronunciación está íntimamente 

relacionada con las habilidades audio-orales. Para la propuesta 

del curso se retoman las técnicas utilizadas por el método 

audio-lingual y el método comunicativo. Asimismo, se 

consideran aquellos elementos en el proceso de aprendizaje de 

la pronunciación tales como el factor edad, la extroversión, la 

introversión y la fuerte influencia de la lengua materna. 

En el segundo capítulo se llevó a cabo un análisis de 

necesidades por medio de una encuesta dirigida a los 

profesores que imparten el curso de Inglés 1 del Plan Glogal. 

Los resultados obtenidos se incorporan para la base del curso . 
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En este capítulo se presenta la propuesta del diseño de un 

curso de pronunciación básica integrado al curso de Inglés I 

del Plan Global. 

3.1. Fundamentos teóricos en el diseño del curso 

El diseño de un curso presupone la revisión de bases 

teóricas y un análisis que aborda el aspecto de la lengua en 

cuestión, en este caso la pronunciación. La propuesta del 

diseño de un curso implica la toma de decisiones y se parte de 

los elementos que se poseen, es decir, de las características de 

la población, una base teórica, un análisis de necesidades y una 

bibliografía relacionada con el área de la pronunciación. 

Este capítulo es la presentación de una propuesta, la cual 

constituye una alternativa para incorporar la pronunciación al 

curso general de Inglés l. 
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l::>e acuerdo a la clasificación de f{ichards y Rodgers, el 

diseño es uno de los elementos de organi?..ación en la 

enseñanza. En términos generales el diseño: 

... spccifies the relationship of theories of 
language and learning to both the form and 
the function of instructional materials and 
activities in instructional settings (Richards y 
Rodgers, 1987: 146). 

METHOD 

-81-

Fig. 11.1 (147) 

Elementos de l.i mctoUo­

logfo según Richards y 

RoJgers, (1987:147) 



ENFOQUE DISEÑO 
- Teorías de la natu- - Los fundamentos 

raleza del lengua- determinan los - -
je. elementos del di­

seño. 
- Teorías de la natu­

raleza del apren­
dizaje. 

-1!2-

PROCEDIMIENTO 
- TC-cnicas y prácti­
cas en el salón de 
clase. 

l 
Se considera que el 
"procedimiento'' 
forma parte de 
otro trabajo de 
investigación. Sin 
emba.r go, se 
sugiere una serie 
de actividades y 
técnicas para su 
práctica. 



A continuación se presenta el resumen de algunas 

características que conforman la base teórica, el enfoque del 

curso .. 

Teoría de la Lengua 

La lengua es un sistema compuesto de • 
diferentes niveles: fonológico, 
morfológico, sintáctico y semántico. 
Cada lengua posee su propio sistema. 
Los diferentes niveles de la lengua • 
forman parte de l.'l compctcnc1a 
lingüística. 
Los sonidos de la lengua están 

un nivel segmenta) 
vocales) y un nivel 

constituidos por 
(consonantes y 
suprdscgmcntal 
accntu..ición). 

(entonación, ritmo, 

La pronunc1Jción también es un 
elenicnto de la lengua que está 
rcl,'lcion.tdc.l c.ll des.1rrollo de la fluidez 
or.11. 
El enfoque cst,í basc.ldo principalmente 
en una teoría conductista. 
Se considera que la pronunciación 
contribuye a la comunicación oral. 
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·rcoría de 
Aprendi7..ajc 

El aprendizaje de la 
pronunciación es 
una formación de 
hábitos. 
Al escuchar 
primero el modelo 
(sonidos, palabras, 
frases y diálogos) el 
<ilumno es capaz de 
imitar, o 11 mimic" 
el modelo. 
La prdctica 
desarrollrl en los 
dluninos el tipo de 
habilidades 
similares .1 las de 
un nativo-hablante. 
Cdr."lcterísttcas de la 
teoría conductista 
Contextualizar los 
elementos de la 
lengu.1 es una 
prenusa básic."l. Los 
sonidos en contexto 
pern1iten hacer n1ds 
signific .. "ltivo el 
aprendizaje de los 
misn1os. 



Teoría de la Lengua Teorla de 
Aprendizaje 

- Enfoque comuni-
cativo. . Los factores 

biológicos, 
cognoscitivos y 
afectivos influyen 
en el aprendiz.aje de 
la pronunciación. . El desarrollo de la 
pronunciación es 
un proceso lento y 
requiere de 
responsabilizar al 
alumno. 

Los elementos de un diseño de curso propuestos por 

Richards y Rodgers (1987:148) son: 

1. El contenido de Ja instrucción (sílabo). 

·2. El rol del aprendiente. 

3. El rol del profesor. 

4. Funciones del material de instrucción. 

Jean Murphy propone el diseño de un curso básico del 

habla, en el que incluye los siguientes elementos (1992: 57-70): 

1. Objetivos del curso. 

2. Tipo de actividades. 

3. Rol del profesor. 
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4. l~ol del <llumno. 

5. Rol de los nlatcrialcs. 

Cabe n1cncionar que son poccts las guías que se tienen 

para llevar e"\ c.1bo el diseño de cursos de pronunciación. Con 

b .. 1sc en estos clcn1cntos, el diseño de este curso de 

pronunci .. 1ción con!>idcr.'"l.: 

1. Objetivos del curso. 

2. Contenidos del curso. 

3. Sugcrc-ncia5 para el tipo de actividades. 

4. Rol del alun1no. 

5. Rol del profesor. 

6. Rol de los n1atcri,1lc~s. 

L.1 pri n1cr .. 1 orient .. 1ción del diseño es la incorporación de 

lclS Ccl.rc1ctcrísticcts del habla c"ll salón de cl .. 1se. La propuesta de 

este curso de p:--onunci,1ción funciona con10 material de apoyo 

dl curso gcner111.l de Inglés l. ~~ sisten1atiza y selecciona el 

111dlcricll lingüístico par .. 1 su instrucción. Se considera la 

prdctic,l. de l.l pronunciación con10 un .-1speclo n1ás en el 

desarrollo de 1.1:1 lcngu .. i. n1et .. 1. La propucst .. 1 de este diseño de 

pronunci .. i.ción no clÍCClcl. lo yc"l est .. 1blccido. El clprcndizajc de la 



lcneu.1: en g<'ncr."11 no se modifica. El libro de texto utili7..-"ldo es 

el libro ··"LAST - ~VI::ST (BAS/C)". 

El .1lun1no todos Jos di.l:s en el salón de clase 

constantC"n1ente cst.:i expuesto .1 las caraclcrísticé1s de fil lengua 

hablildd .. Sin ernbargo, es neccs,1rio proporcionar una pr.í.ctica 

consciente de la pronunciación y sus car.-iclcríslicas. El alumno 

idcnlific.1r.i C"I sislem.i de sonidos de la L.2, formar.í nuevos 

hábitos y desde el principio del aprcndiz.1jc contará con lds 

bases que le ayud.ir.l.n en el proceso de Id con1unicdción. 

El curso cst.i. diseñ.1do para un semestre 

(aproxin1adan1cnte 14 scn1an.1s). El licrn po sugerido es de 30 

minutos c"l la scn1ana (3 veces el Id SC"Olc"lna durante 10 minutos). 

En tot .. 11 son 7 horas de práctica. L.1 préíctica de la 

pronunci.1ción: 

... rcquircs el lot of concentration in cln 

are,,_ \Vork should be done in shorls 
spurls. Liltle and oftcn is an .1ppropriale 
rule of thumb (Kcn"·orthy, J., 1992:50). 

Est.1 .írce1 de la lengua requiere de una participación 

consciente del .1Jun1no. Si se invierte dcn1asiado tiempo a su 

práctica. el ctlun1no se c.1nsa. La n1edi.1 horcl .1 Ja scn1ana se 



torna nlolivante y .1 su VC"Z fornl.1 pi'rte de la üxpcricncia en el 

aprcndizclje de lc1 lenp,u.L 

3.2. Objc-tivos del curso 

Los objetivos del curso ~e desprenden de los datos que 

arrojó l., encuest.1 dirigid.1 .l los profesores y de los 

funda.nlf..~ntos lPóricoc... 

El diseño de- un curso prinlertlnlcnte pre-supone delimitar y 

esL1blecc-r los objetivos par.1 un" pobl.1ción cspecífic.1 (alunlnos 

de PG 1). 

Los objetivos pclfcl este curso .1b.1rcan tres dirncnsioncs: 

inlelcctual. afectivo y pcrfor111alivo. Est.1 clctsific.1ción propuesta 

por )can ;\\orley (1991: 501-505) sp retoma y adapta par.~ esta 

propuestd de disc-ilo de pronunci,i.ción. 

Objetivos 11<· tipo i11tt"/cct1111l (co11111011e11te int<-lect1111l del 

lll'rt'lltli =11 je) 

El dlun1no dcsc1rro\lc1r,\ el conocin1icnto de\ habla 

(''spccch-,1"''•"lrcncss") por n1cdio de lc"lS descripciones y 

explicdcioncs que e\ profesor rc .. 11icc de las 



cari1ctcrfstic .. ,s del habld pclrd fctcilitar la producción de 

dichas cc1r,1cterística~. 

Información de procc-dintiento 

El dlumno des,1rroll..ird el conocimiento de estudio 

("study-il\-\.'clreness") por ntedio de J,1s indicaciones 

profesor proporcione de l,1s 

actividades. Este conocintiento clyudar,í ill alun1no a 

entcndPr lo que- h.irá,. cónto lo harci y por qu(~ lo ha reí. 

Objetivo,; de tipo afa•ctioo (co111po11r11tt• psicológico del 

<1pre1uli=ajr) 

Responsabilid.id del clluntno. El alun1no participñ: dCliVc-imente 

de su aprendiz,1je y abarc.:i J,1s sifluientes áre,1s: 

a) El cllun1no se respons,-ibiJiz.1r.i del proceso del aprendizaje 

en Jos clspectos de J.1 pronunciación. 

El c1lun1no no sólo scr.i exhortado para .-idquirir esa 

responsi1bilidcld,. sino lc1n1bién se le proporcionarcln Jos 

rnedios. 

b) El alumno des<lrrollar.i la h<lbilidad de propio monitoreo 

("sel f-m on i tori ng"). 
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El .1lumno obs<"!rvar{t cón10 llcvel d C4lbo la producción de 

l.,1.S cé1ractcrísticds d~l h.1blct por lo que dcsarrolli:trá la 

té:."Cnica de auto obscrve1ción ("~elf-oh'.'.Prvation"). 

El .11lu1nno se escuche1r.i y se habl,1r.í el sí misrno por lo 

que dt._•s,1rrollarcí ),1 tt.:~~nic,1 de propict .tcluación ("sclf­

rehe,1rs.-il"). 

El étlumno dcs.i1rrolle1r,i l.1 habilidcl<..i de" n1onitorcar su 

habla ("sdf-moni loring") (.1justar corregir su 

producción). No depPnderc:i únic.unPnle del n1onitoreo 

del profesor. 

e) El alun1no reconocerá el desarrollo de las n1odificaciones 

de su h.a.bl,1. 

El cllumno dcs,1rrollarc.i una clclilud positiva el cu,1lquier 

tipo de corrección, n1odificando clsí l .. 1s actitudes 

negativas respc-clo .:1 }cls clCiclr..iciones realiZcH.h1s por el 

profesor. 

El itlun1no forn1arei clCtitudcs positiv."lS respecto c.l lel 

cxpcricncicl del clprendizaje de la pronunciación. 

El .1lumno dcsarrollar.i un.l actitud de tolerancia 

respecto el l.;.1 forma gradual y lenlcl del aprendizaje de la 

pronunciación. 
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Reconocimiento de sus propios Joc;ros 

EJ aJun1no r~onocercl su pron,reso di modificar las 

c,-iractcrislicas de Id producción. 

El alurnno pondr,1 ctlención a su propia producción y no 

se cor11pcir .. 1rci con sus compcthcros de clase. 

El alumno se conscientizarii de la forma gradual del 

aprcndi.z,-ijc de J,1 pronunciación 

Atmósferd confortable del salón de clase 

El profesor fomentar,"\ un ambiente de comodidad en el 

salón de clase. 

El profesor fon1entdrá un cJin1a de aprendizaje en donde 

el alurnno no se sienta incómodo al producir las 

car..ictcrísticas del habla. 

El profesor fonu~nt...-ircl un an1bientc de cooperativismo. 

Objetivos de tipo peifonuativo (co11te11idos de la i11stn1cci611) 

Objetivo gcnc>ral 

Proporcionar al alun1no las bases necesarias para 

iniciarlo en el conocimiento de las características del 

habla como parte del desarrollo de la lengua meta. 
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El objetivo generill se divide en reconocimienlo y 

producción de lils Cilrilclerislicils segmenlilles (vocilles 

y consonilnles) y Cilrilcteristicils suprilsegmenlilles 

(enlonilción). 

Objetivos esJ?%íficos 

a) Reconocimiento 

El alumno identificará las características de los sonidos 

del inglés por medio de grabaciones y del profesor 

(modelo). 

• El alumno identificará las características de la 

entonación por medio de grabaciones y del profesor 

(modelo). 

• El alumno discriminará los diferentes sonidos del inglés 

(vocales y consonantes) por medio de ejercicios. 

b) Producción 

• El alumno discriminará los sonidos del 

(consonantes y vocales). 

inglés 

• El alumno producirá los sonidos del inglés (consonantes 

y vocales). 

• El alumno discriminará los elementos de entonación. 
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El alumno producirá los elementos de entonación. 

El alumno imitará las características del habla 

(consonantes, vocales y elementos de entonación) por 

medio de ejercicios graduados y estructurados. 

El alumno practicará las características del habla 

(consonantes, vocales y elementos de entonación) en 

pequenos diálogos. Así se contcxtualiz.ar{1 el aprcndi7..aje 

de la pronunciación y sus características. 

3.3. Contenido del curso 

El contenido del curso se determinó con base en el análisis 

de los resultados de la encuesta dirigida a los 18 profesores que 

imparten Inglés l. De este análisis se desprenden l<is siguientes 

características de la lengua hablada: 

1) Aspectos segn1entales: Consonantes IS/ ftíl /8/ /~/ 

Vocales /ifl /:x/ lo/ 
2) Aspectos suprasegn1entales: Entonación: 
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EJ conocin1iento de cst.1!> cari1clerísticas constituye un 

aspecto forma:I de la Jcngu.:i. El contenido Jingüistico es el 

centro de org,1niz,-ición de esta propuc~t.'"l. A partir dC"I aspecto 

formc1I se p,<"!'nerc-i el tipo de ,1ctivid,1dcs. 

Como y,1 se hizo nH~nción, en un curso gencrcil de J,-i lengua el 

alun1no se enfrc-ntc.t .a todas lc1s carclctcrísticas de la 

pronunci."lción. El objetivo de J,1 scle·cción de los contenidos es 

proporcionar prcíctic.1 consciente." de algun41s car."lclcrísticas 

par."l cnlpPZctr a fan1ilidrizclr al alun1no con la L2. 

L.a.s c.ir.1ctcrístic,1s y dificultades de la lengua se 

generalizan en los niveles básicos. Se considera que el alumno 

nativo-ho:1blantc e.Jet esp.tflol sicn1pre lcndr.l dificultades con 

algunos sonidos. 

3.3. I A.nálisis Conlraslivo del sistema de sonidos d<.>I 
español e inglés 

En este apartado se proporcioncl de n1ancra gcncrcll un 

Análisis Contraslivo (CA) del sistema de sonidos (vocales y 

conson.1ntcs) del español e inglés con el objetivo de conocer 

algunas sin1ilitudes y difcrcncic.1s de estos dos sistemas. 

Durante los 60-s los estudios compardtivos forn1aban una 

parle in1port.c.lnlc en l.1 metodología para la enscñc.1nz."l de una 

lengua con el propósito de predecir dificultades y evitar 

errores. Lado (1957:2) afirn1a: 
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... 'that the sludcnt who comes in contact wilh 
a forcign Janguagc will find somc fc.-ilurcs 
of it quite casy ir-ind olhcrs cxtrcmcly 
difficult. Thosc clcmcnts that are familiar lo 
his ne:1live J,.u1euap,c "'·ilJ be sin1plc far hin1, 
and those clcmcnts that are diffcrcnt will be 
difficult. Thc teachcr who has madc a 
comp.irison of a forcign lcln~uc1gc '\Vith lhP 
nalivc languagc oí the ~tudcnt wiJI knovv 
bctter '\Vhat lhc redl lc..irning problcn1s are 
and can belter providc far teaching thcm". 

En la .1ctualid.1d los crron .. "'"S son considerados con10 parte 

natural del proceso en el .. 1prcndi:r_.é:1jc de und Ien~ua extranjera. 

Los sonidos clPgidos pard este curso fueron seleccionados 

con base <.~n los resultados de los cuestionarios dirigidos a los 

profesores. Este .1\n."llisis Conlrastivo tiene con10 propósito 

conocer .tlgunas c.1r.tclerístic.ts de los sonidos que fueron 

elegidos por los profesores. Existen .1lgunos sonidos sirnilares y 

otros quC" no existen en la lengua n1.1tcrn..t. 
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El ..-\nálisis Contrastivo ha sido definido de lét siguiente 

m.1ncri1: 

""...-\. subdiscipJine oí Jinguistics conccrncd 
\.vilh thc con1parison of hvo or rnorc 
JanguéJ:ges or subsystcn1s of langua~es in 
ordcr to detcrntinC" both th<" diffcrenccs 
and similarities bet"'•een them (Fisiak et al 
(1978); et. J.ickson (1976) en Fisi.ik, 1981). 

UC.i\ is d Jinguistic L"nterprist• climC"d at 
producing ... l'-''º vc1luL"d typologirs (.1\. CA 
is c-1hvavs concPrned \,·ith c1 pair of 
Janguag¿s), and foundPd on thc 
assun1ption th.1l J.1nguc1ges cc:1n be 
cornpared u.1n1c-s, 1986:3). 

Según J.1n1es, un .1\.ncílisis Contrastivo proporciona una 

descripción de l.1 lengua Pn Jos difer(_"nles niveles: nivel 

fonológico, nivel léxico, nivel ntorfológico y nivel sintáctico. 

Para prespntc:1r la inforn1clción conviene describir Id 1...-1 y la L2 

de n1.1nC"rc1 independiente y luego reclliz,1r cornpclraciones. 

James sugiPrP quP <.•n el .·\n.ilisis Conlr.1stivo del sisten1a 

fonológico se proporcione un invPnl.c.trio (n1odelo tclxonóntico) a 

través de diclflrc1n1as, sin1bolos (IP.i\) "']ntcrnalionc1I Phonctic 

Alph<tbc>t" e ilustracionc->. con el objetivo de facilitar la 

descripción de la inform.1ción (1986: 72-82). 
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Retomando algunas consideraciones del Análisis 

Contrastivo, a continuación se presenta cJ sistema de sonidos 

del español e inglés. 

Sistema vocálico. 

La información ha sido simplificada en diagramas. En Ja 

(figura 1) aparecen las características de las 5 vocaJes del 

español y en la (figura 2) las características de :..is 11 vocales del 

inglés. En la (figura 3) el diagrama muestra la posición de los 

fonemas vocálicos del español comparada con la del inglés. 

(Ver siguiente página). 
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z 
:::;, e ··-········-···· 
::: 
::> 
u 
~ 
~ Srn ... inhirrln 

Q ............ . 

~ Abir.rtu 

(Fig. 1) 

l'UNTO t>E AHTIC:Ul.ACION 

Triángulo de Hcllwag. C...ractcrísticas de las 
5 vocales del español. (Sánchcz, 1986: 18). 

FRO!'.'T BAO..: 

HlCll \ 
iy 1 uw 

1 u 

ey 
ow 

E a rr-.110 

e 
.. , 

LOW 

t \ 

(Fig. 2) 
Características de las 11 vocales del inglés 
(Pralor, \Vallance, 1985: 13). 
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Anterior Central Posterior 

. iy uw 

Cerrada (i) (u) 

u 

cy 
Central (e) (o) ow 
Semíabierta 

E 

Posterior (a) 'a. 
Abierta 

(Fig. 3) 
La posición de Jos fonemas 
(representados entre paréntt .. ~sis 
inglés (S.:inchez, 1986:20). 

vocálicos del español 
comp'1rada con la del 

Características principales de los sonidos vocálicos: 

En español no existe distinción entre vocales largas y 

cortas; tensas y relajadils. rrodas las vocales mantienen la misma 

posición de los órganos del hablil, Ja calidad no cambia. 

Con base en el anillisis realizado por Dale, Poms (1985) las 

vocalessimilaresalespai'iolson:/Cl_/, /~/, /ow/, ¡;.,,¡,/v ... /, 

ylasvocalesdiferentesson:/r/, /~/,/e.y/./.:>/, /v/, /ol· 
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características de los sonidos elegidos Dale, Poms (1985) 

La (i) del español es una vocal anterior y cerr<>da. 

/; 1 / Vocal tensa y larga. 

Es sin1ilar a Ja n¡n accntuadit 
del español. Aunque en 
inglés es más larga y 
prolongad.l. 
p,,,Jabras sinlilc'll"C'S en 
español: iba, vino, día, allí. 

/ :z: / Vocal relajad., y corla. 
No existe en español; 
generalmente se sustituye 
por la /iy/. 

/a/ Vocal rclaj.id" y neutral. 
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Sistema consonántico: 

o;.. .. •tch•~tt.-1 .. ..,........,,,. d.- 11.to:•órn• TlfE IUTERU'J\JIOHJ\L PHOUEUC ALPlll\BEf 

.. ,. .. -· ... ..... -... .__. ..... ---------------

.,, 

'.l 
9 

J' 

,.; ......... '-"'J!"•• 

.. .,.~,,..,,., 

r<'•·· 

•1 .... - ...... - •• , ................................... ~.- ............................ ... 
r • .., ... .,.l..-•••••"~~-··"•".,... ........ ,.. ... ~, .. ,._ .... - .•. ~-.u;.-.,c .. ..__ .... . .... ·~·· ................ ~ ................ ~-. ... --.... -··· .... h-· _ ..... --. 
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''".!' 
''"'l' 
'r"J"' 
'"'J""' 
r1_Jrldr . ..,,1 
\f.JUt1/ 
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...... ..l. 



En la (íigur.1 4) se prc-sent.> fas caractcristicds de los 

fonemas consonánticos del español y en 1., (figura S) se 

observan Jc--.s c.,1r.,1cterísticds de los fonemas conson,inticos del 

inglés. Ld (fieura 6) n1u~stra un cu.,1dro con1parativo d<? Jos 

foncn1as conson.,inticos del inglés y del espctñol. Los fonemas 

del español apc1recen entre paréntesis. 

- 1-
1 

j 1 í 

--Vibf'W't1e_....p1. 

(Fig.4) 

Carc--ictcrísticas de las 19 consonantes del español. 
Readaptado de (S.inchcz, 1986: 49). 
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(Fig. 5) 

Características de las 24 consonantes del inglés. 
(S.~ ne hez, 1986:49) 

-1 ..... 
~pll b;bl l 1 

"'" ¡ y 
~~, . 1 

' •I ., 
1 '" 

1 - 1 

(Fig. 6) 

11.lkl º''"'' 
1 ¡J¡ I • t ~ 

1 '" ' ' 
1 
1 1 

Cuadro comparativo de Jos fonemas consonánticos del 
inglés y del cspanol. 
Los sonidos del espanol aparecen entre paréntesis 
(Sánchez, 1986:49). 
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Principales características de los sonidos consonánticos. 

Los sonidos consonánticos del inglés, lo mismo que los 

del esp111ñol, se clasifican según su rnodo de articulación, el 

punto de 11-irticulación y su sonoridad o carencia de la misma. 

Según el n1odo de articulación los sonidos consonánticos se 

cl .. l.sific11-i.n en oclusivas, fricativas, africadas, laterales y nasales; 

según el punto de articulación en bilabiales, labiodentales, 

interdentales, alveolares, posalvcolarcs, palatoalveolares, 

palalctlcs, velares y glotales y según su sonoridad en sordas y 

sonoras. (Sánchez, 1989:51). 

Con base en el análisis realizado por Sánchez (1989), Nash 

(1971) y Dale, Poms (1985) las consonantes similares al español 

son:/9/,/<~/./f/,/']/, /jf. /n/, /6/, /1/, /~/. /z../ 
y /-t-S/ y las consonantes diferentes .,1 español son: /p/, /b/, 

/,...,, /, IV /' I t /, Id I' I K /, I o /, I s /, /ci y' I J I' I y I y 

/h/. 
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Características de los sonidos elegidos (Sánchez, B. 

l. 989:73-92): 

1151 

/el 

/.JI 

/+f/ 

Consonante fricativa, interdental sonora. 

En español, la / 'O / no existe como fonema, sí existe 

como sonido alófono de la/ d /en posición medial. El 

alumno debe aprender a usar el fonéma inglés / ~ / en 

posición inicial, donde no se encuentra: this, tlznt. 

Consonante fricutiva interdental sorda. 

El sonido/ e/ no existe en la n1ayoría de los dialectos 

del español, es posible que el alumno lo sustituya por la 

/-r / y /_e: / . 
Consonante fricativa p ... tlatoalvcolar sorda. 

Este sonido es nuevo para el espafiol, el alumno lo 

confunde con la ch ¡.f / o con la / s /. 
Consonante africativa palatoa]veolar sorda. 

El foncn1a ¡.-.f ¡ inglés y el cspaftol /e/ son sin1ilares, 

pero la ch del español es palatal, por lo que se articula 

más atrás en la boca que la /"'f/ del inglés. Puede plan­

tear algún problema las palabras terminadas en /if/ ya 

que la ch no se da en esta posición en español ric/1 
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Con este an .. llisis conlrastivo se puede obscrv .. 1r que 

algunos de los sonidos elegidos por los profesores(/ .r. /, /d /, 

/ 0 /, /J/)sondifcrentc>s.1l"Ll,yenfossonidos(/;y/, ¡e¡, 
/tj/) existen afgun.1s similitudes. 

Una vez rcali:z,tdcl la selección del contenido, el siguiente 

paso corresponde it lcl prcsent .. 1ción y org .. 'lni7.....ación del mismo. 

Primero, se considcr.1 prescnl.l.r el nivel segmenta! (vocales y 

consonantes} y postcriorn1entc el nivel suprascgmcntal 

(elementos de 1.i entonación) (Abercrombie (1956) en Adam 

Brow, 1991: 92-95). 

Se- rc-alizó una investigación par.l. conocer algunos de los 

criterios <-"n la presentación de los sonidos y generalmente los 

cursos de pronunciación presentan los sonidos de la siguiente 

m.rnerd: en contr.istc /s/ /z/ /!/ /d/, /O/ /"D/, /n/ /r¡/, 

/dj/ / j /, /•y/ / 1./. T<ll L'S el c.iso de "E11glisl1 Pro11uncialio11 

far /111<•r11alio11a/ Sludenls" P. Dale, L. Poms (1994) y "Tree ar 

711n•e" A.1n Baker (1989). por su clasificación (cuadro de 

vocales) /•y/ / I / /L·y/ /E / /r,,J /a/ / .3 / / J / ,h~/ 

/u/ "Pro1101111ci11g American English"G. Orion (1988) o bien en 

cxplosivds /p/ /b/ /!/ (d), aíric.1das ¡..-5 / /<>J / en "An 

lntroduclion lo lhe Pro111111cialio11 of English" A. Gimson (1987) y 

"Bel ter E11glish Pro111111ciatiott" O'Connor (1987.). 

-105-



Autores como Kcnworthy (1992), Tcnch (1981) y 

Abcrcrombie (1973) ::>ugieren presentar el miltcrial lingüístico 

lon1anc.Jo en cucnt .. 1 las necesidades del curso en gcncrcll y 

aquellos sonidos que scr"in útiles ill alumno durante el curso o 

Ja unidad. 

i\sin1isn10, SC" consult,aron libros de texto; u/lt/t_"rcha1tge /" 

(199L Jack C. T~ic!Mrd, J. Hull, Susan Proctor), "/11 Touch /" 

Cl986, Osc.1r Castro, Victori<l Kin1brough}, Project 1 (1988, Tom 

J~futchinson). "Break into E.11glis/1 /" (1989, Simon I-Iaencs, 

Jonathan Se.1th). "Coas/ to Coas/ /" (1986, Jerc>my 1-Iarmer, Don 

f\..1aybin). Estos libros de texto prescnL"ln lc1s características de Ja 

lcngu .. 1 hc:tbf,td .. 1 de acuerdo con el vocc1bulclrio y aspectos 

gramaticalc"s Pslablecidos por l..is funciones de la Jcngu.1 en las 

difercnt~s unidades. P.a.r,1 este curso .. los sonidos seleccionados 

/SI 1~s1. 101 /-o/, l•rl / L / se proporcionaran en 

contraste. El sonido /d/ C"S considcrJdo corno un sonido bcisico, 

pero aún nhis difícil de gcnercllizar en Ja forn1a escritél. 

1"-\. continuación se prcsent.a un cuadro general de) 

contenido en el que se incluye tipo de c"lctivid.1d y tL:ocnicas 

sugeridds. Est.a sugerencia constituye una tcntativd parc:l guiar 

al profesor ya que el es quien ton1ar.i l.1s decisiones fin.des para 

la incorpor .. ición de cada uno de los sonidos. 
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3.4. Sugerencias para el tipo de actividades 

Una vez que se ha determinado la selección y el 

contenido del curso1 el siguiente elemento que se considera es 

una sugerencia en el tipo de activid.1dcs y técnicas para su 

práctic.1. En el cuc:1dro de lct página anterior se presentaron de 

maner&J: general algunas de csL:1s considerc1cioncs. 

Par..,1 los diferentes sonidos se sugieren principalmente 

dos tipos de actividades generales: 

(ACTIVIDADES A) 

Exposición del input. Conocimiento de las características de 

los sonidos. (Método utili7_ado: Audio-lingual) 

Elen1cnlos b,isicos para su instrucción: 

1) Escuch.1r el n1odelo (maestro o cinta). 

2) Identificar y contrastar el sonido. 

3) Discrin1inación del sonido. 

4) lrnit.1ción y repetición (individual y/o grupal). 

5) Explicación y descripción. Cómo articular 

el sonido __... uso de visuales 

diagramas y demostraciones por 

parte del profesor. 

-108-



6) "DRILLS" 

Pares mínimos, contrastes mínimos. 

(Contrastes de palabras, contr.iste de frases u oraciones). 

7) Producción de oraciones y frases (ejercicios controlados). 

Este tipo de actividades son un prerequisito para el siguiente 

tipo de actividades. 

(ACTIVIDADES B) 

Contextualización del sonido. (Método utilizado: Enfoque 

comunicativo). 

1) Diálogos breves. Con atención especial a los clen1entos 

que se practican, se pueden utili7~"lr ("'chain drills", 

"role-playing", "inforrnation gap'", "problem solving"). 

Se sugiere integrar vocabulario útil y utilizar las funciones 

de la lengua (dar iniorn1ación, pedir información, etc.). Así se 

retoman elementos de las lecciones viseas en clase. 

Regularmente los libros de texto de inglés se dividen en 

unidades, las cuales contienen ternas, funciones, puntos 

gramaticales y vocabulario. Para niveles básicos algunos de los 

temas generales son: países, ocupaciones, nacionalidades, 
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nú1ncros,. precios,. costos, fechas, f.amilia, personas importantes, 

comida y rcst,"lurantes. Por cjcn1plo: 

TEMA 

Naciondlidadcs 

FUNCIÓN PUNTO GRAMATICAL 

lntroducing oneself Tiempo presente 

i\sking for person.d 

inforn1,1tion 

Greeling pcoplc 

Yes/ no Questions. 

\Vh. Questions. 

El profesor aprovL~hd <•stos clcntcntos parc"l contextualizar 

sin olvidar que el enfoque principal es la. pronunciación. La 

pronunciación se integra a los otros elementos de la lengua y 

no es vistc1 únican1cnte como producción y reconocin1icnto de 

sonidos clislc1dos. 

La propucstcl de este diseño tan1bién parte de la siguiente 

idccl: un curso que pueda ,1daptarsc al curso de Inglés 1 del 

Plan Global indcpcndicntcn1entc del libro de texto cn1plcado. 

El en1plco de las lL""cniccls propuestas proporciona una 

secuencia lógica para la cnscftanza de las cJractcrísticas de la 

lengua h,1blad,1 seleccion,1dcls pc"lra este curso. Proporcionan 

pr<1ctica continua y retroalimentación. De lo fácil o difícil, lo ya 

conocido se incluye a otros contextos y a un n1ateriaJ nuevo. 

[)e la n1isma n1aner,1 se incorporan Jos clen1cntos básicos 

de la entonación. Prin1ero el alun1no identific,1 patrones, repite 
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e imitc-i y dcspul-s contextuc""lii7__.1 su práctic.1 por n1edio de n1ini 

conversaciones. f_.cts flechas, los gestos y movin1icntos de lds 

manos marc.an si la entonación es ascendente o dc_~cc.>ndcntc. 

P.1rc'l incorporar los clen1cntos de lcl pronunciación 

prin1cro se suB,ierc utiliz.ar un,1 serie de activid.;1dcs l .. 1s cu .. -ilcs 

tienen con10 b,1sc las tl~nicc1s uliliL""..c'ldas por el n1étodo audio­

lingual (Aclividddes A) y luego incorporar los sonidos de la 

Jenguc1 et otro tipo de cictivid .. -ides basadcls en el enfoque 

comunic.llivo (Actividades B). 

ACTIVIDADES (A) 

Una vez que se ha dado práctica de reconocimiento de Jas 

características de los sonidos (contraste, pares n1ínimos, 

repetición corc1I y repetición individual entre otros) se pueden 

incorpordr las siguientes dclividadcs propuestas por l'vfaya 

León (1995): 

/iy/ 

Reconocimiento de palabra 

Ejemplo: 

·1. Jim is nol going to (live/leave). 

2. Are you (slecping/slipping)? 

3. I said (it/eat). 

4. Can you (foel/fill) the bag? 
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¡e/ 
Elicitación 

Ejemplo: 

l. l'rn thinking of a word lhat mea ns: (gracias) Respuesta: 

Thanks 

2. l'm thinking of a "-'Ord that means (matemáticas) 

Respuest.~: ll.-1ath 

3. I'm thinking of a word thal means (con) Respuesta: Wilh 

4. l'rn thinking of a word lhal means (norte) Respuesta: 

North 

Frases comunes 

le/ 

Ejemplo: 

Thankyou 

Happy Birlhday! 

Nothing to fear 

I think so 

Frases con1unes 

Ejemplo: 

Father and mother 

That's it 

Families thal play together stay together 
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151 
Shopping 

A través de una serie de palabras el alumno elige aquéllas 

en donde aparezca este sonido. La autora (Maya León, M.) 

maneja cst.:-i ,1ctividad corno un juego en donde el alumno ha 

sido el gan.,dor de un premio denominado "Shopping Spree" y 

en 5 minutos tiene que elegir lo que desee. 

Ejemplo: 

shocs 

chairs 

shampoo 

shelves 

sheets rnatches 

watches fish 

Encontrar respuestas v palabras lógicas 

EJ alun1no escucha y elige el sonido correcto. 

Ejemplo: 

1. J'm hungry! Do you have any ____ ? (ships/chips) 

Pretly soon will leave the port. (ships/chips) 

2. J'm broke. Do you have any ? (catch/cash) 

My sister is .inxious to a husband. (catch/cash) 
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ACTJVJDADES (B) 

El segundo tipo de .>ctividadcs pueden ser utili7..adas 

como "Furthcr Praclicc". Una vez que el alumno ha reconocido 

l.-1s caraclcrislicas de los sonidos, se contcxtuali7..a su práctica. 

Estas actividades son propuestas por Ce lee/Murcia (1987) y 

Ann Baker (1977, 1991): 

/iy/ 

Nacionalidades/lenguas con terminación -ese 

Pequeños di.llogos 

Ejemplo: 

He's Japanese/ She's Portuguese 

Is shc Viclnan1csc? 

[)o you speak Chinesc? 

Peticiones en un rcslc.""lurante (Menú) 

"Role-playing" 

Ejemplo: 

A cheese sandwich, please? 

'Tea? 

Coffoe? 

r\ nl.eat sand\.-\.•ich? 

Un vi.-1je .. 11 zoológico 

Figuras de animales: zebra, sea], cheetah, emu, peacock. 

Se dividen a los alumnos en pequeños grupos y cada grupo 
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posee un "'sel" de dibujos. Los estudiantes reaJi7_an un "chain­

drill" acumulativo. 

Ejemplo: 

Estudiante 1: 1 see a zebra. 

Estudiante 2: 1 seca zebra and a seal. 

Estudiante 3: 1 seca zebra, a seal an ernu. 

/r/ 
It/ is/ it's/ isn't 

Juego: 20 questions. 

Ejemplo: 

Is it big? 

Yes it is. 

/iy/ / I./ 
Peticiones en un restaurante (Menú) 

Cada participante recibe una copia del menú. Antes de 

iniciar se le proporciona al alumno preguntas típicas: What 

•vould you like first?, and next? 

DINNER MENU 

First Course: 

Chicken Soup OR Fish Salad 

l\1ain Course: 
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/S/ 

Liver OR Vea! OR Bccf 

Vegeta ble: 

Peas OR Beans OR Spinach 

Salad: 

Green OR Mixed 

Dcssert: 

Chcesccake OR Ice Cream OR Mint Sherbct 

Descripción de oraciones utiliz.."lndo "SI-JE" 

Nombre de nacionalidades con este sonido: S\vcdish, Danish, 

Turkish, Polish, Spanish, lrish, English, British. 

Ejemplo: 

A: ls she Sp.inish or Danish? 

B: She isn't Spanish or 0dnish ! She's Polish. 

"Chain-drill" . Se proporciona una list.1 de gente famosa 

Ejemplo: 

l\1argaret Thatcher (English) 

James Joyce (Irish) 

Sir\\' alter Scott (Scottish) 

Leo Tostoi (Russian) 

Kemal Ataturk (Turkish) 

Alfred Nobel (Swedish) 
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/ 5/ /t)/ 

Planear una comid,-¡ in1ar;;inarii1 

El n1 .. 1eslro escribe en el pi7..c1rrón palabras con estos 

sonidos. Se divide el Jos estudiante..~ en grupos, seleccionan sus 

pc"llabr,1s y se incorpor .. 1n .1 otros grupos par .. 1 "dicl.,1r" su rcccL:'"l. 

Ejemplo: 

chickcn, chocolate, frcnch fries, chcrries, pcdchcs, fish, 

squash; entre otros. 

/e/ 
Núrneros ordinales 

a) cun1plc-años: los alun1nos proporcionan (mes y 

nún1cro) b) c.1Icndario pdra practicar fechas (se utiliza un 

calendario del n1es c-n curso para contexto). 

November 1996 

s l\t Tu ""' Th F s 
1 

2 (3) 4 5 6 7 8 

(9) 10 11 13 14 (15) (16) 

17 18 "19 20 21 22 (23) 

24 25 26 27 28 29 (30) 
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Ejemplo: 

J. Nuntber of days litis month? 

2. Date of tite second Frid<ly? 

3. D,1te of the firsl Monday? 

Expresar opiniones 

Ejemplo: 

I think he's old. 

I think tltey are good friends. 

I think she likes reading. 

/a/ 
This/ thal/these/those. UtiJi7_ando dibujos 

\Vhat are these? ··rhey'rc peas. 

r\rc these carrots? No, lhcy aren't. 

'Thclt's ,i boy "''Hh a book. 

I·J.tblar de la familia 

(mothcr, father, brother, grandmother, grandfather, brother in 

law) 
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Ejemplo: 

Cards 

mother: 

brother: 

Preguntas 

What's your mother "s namc? 

Do you havc any brothcrs? 

Respuestas 

Carmen 

Yes, two. 

Variación. Recortes en donde se presenta una fotografía. 

Ejemplo: 

This is nty father. 

This is nty brolher 

/e/ /o/ 
CJasificar 

El .1fumno clasifica de acuerdo a fo que escucha: palabras 

individuales u oraciones. 

"ProbJen1-soJving" 

Ejemplo: 

e 

/o/ 
Preguntas con ARE: Nacionalidad/ trabajo/ estado civil. 
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Ejemplo: 

Are you An1crican? 

Are you a doctor? 

Are you marricd? 
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ENTONACION 

A). Ejercicios para el entrenamiento del oído (Right, yes, no, 

well, O.K.) 

Utilizando Ja misn1a palabra el alumno escucha una 

entonación ascendente(/) o descendente(\). 

(igual) 

(diferente) 

B). 

Deletrear el nombre 

Ejemplo: 
1 

Is tha l S - A - t>.1 - -S - E - N ? 

uone-'\.,~ord Question" 

Se trabaja en pares. El estudiante (A) enuncia una frase y 

el estudiante (B) utiliza "one-word Question" para practicar la 

entonación descendente. 
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Ejemplo: 

Plec1sc lea ve thc room 

Cut this in half. 

I'm going to China. 

Could you do me a favor? 

r,,,t's go out for dinner. 

Wh'N. 

Ho~ 

Whe~ 

\Vha'l?.. 

Wher~ 

D.1r v pedir información con un mapa 

Ejemplo: 

Where is the ban'l<( 

Where is the restaurantz. 

Para los elementos de entonación Celce-Murcia y 

Good\vin sugieren los siguientes pasos para utilizar los 

diálogos (1991:148): 

1. ~1arcar cada línea con eJ contorno de entonación. 

2.. Leer las líneas con varias entonaciones y preguntar a Jos 

alumnos el humor que se expresa (enojo, tristeza, torpeza). 

3. Pedir a los estudiantes que lean el diálogo con un humor 

en particular. 

4. Parél principiantes utilizar las forn1as comunes de 

entonación .. 
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Se proporcion."l un análisis de las característic.-¡s de Jos 

sonidos elegidos pc"lr.1 que el profr.sor pueda scJeccion."lr el tipo 

de activid<tdes m.1s pertinentes (Ver Anexo 2). 

3.5. Rol del alumno 

El rol del alumno es fundamental <>n el proceso del 

aprcndiz.'lje y se deriva de Jos contenidos del curso y del papel 

del profesor. El rol del alun1no en <-sta. propuesta será: 

Contribuir al proceso de aprcndiZc'ljc. 

El alun1no contribuirá de una forma activa en el 

proceso de aprendizaje. 

Escuchar e in1 itar las caractcrístlc.1s del habla 

requeridas. 

El alumno identificará, in1it.1r.1 y producir.i las 

características de la lengua hablada. 

Trabajar en forma individual. 

El alun1no trabajará en una forma individual al 

independizarse en su aprendizaje por n1edio del 

desarrollo de las técnicas de "self-observation", 

"self-rehedrs.11" y ''self-n1onitoring". 

Trabcc-ij.ar en pcqucrlos grupos. 
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Según la naturalc.7..c"l de lc:11 actividad el alumno 

trabajará en pequeños g:rupos con sus compañeros 

de clase. 

Rcsponsabiliz:c.-irsc de su aprcndi?..ajc. 

El alun1no es un factor importante para lograr 

buenos resultados en el aprendi7 ... ajc. El alumno se 

rcsponsabili7 .... --ir,i de su aprcndiz ... --ijc y progreso en 

esta tarea. 

Funcionar como modelo (si es posible). 

En el salón de clase existen algunos alumnos que 

poseen la habilidad para producir e imit.~r las 

características dc-1 habla, por lo que si enuncian 

bien, también será el modelo y c"lyudará a sus 

compañeros. 

Desarrollar una &-1ctitud de tolerancia. 

El ·alumno, 

pronunciación 

tolerancia. 

consciente del 

desarrollará 

Extender su aprendizaje. 

proceso de 

una actitud 

la 

de 

El alun1no que tenga la oportunidad de escuchar 

grabaciones, ver películas, participar en diálogos 

extenderá su aprendizaje fuera del salón de clase. 
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3.6. Rol del profesor 

El rol del profesor se deriva de los contenidos del curso y 

del rol de los alumnos. 

El rol del profesor en este diseno de curso será: 

Ayudar a los alumnos a escuchar. 

El profesor ayudará a los alumnos a percibir los 

sonidos. Con10 y,1 se mencionó, el alumno 

identifica los sonidos del inglés con una fuerte 

tendencia de su lengua materna. El profesor 

proporcionará aquellas características que ayuden 

al alun1no a reconocer e identificar el sistema de 

sonidos de la L2. 

Apoyar al alumno al desarrollo de las características 

del habla seleccionadas. 

El profesor proporcionar"'i las bases necesarias para 

su desarrollo (ejercicios, explicaciones y 

descripciones). 

Ayudar a los alun1nos a producir. 

Algunos sonidos resultan para los alumnos fáciles 

de producir. Si el alumno no puede imitar aquellos 

sonidos difíciles, el profesor proporcionará las 

bases y características necesarias para facilitar la 

producción de dichos sonidos. 
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Conscienli7 ... .ar a Jos alumnos de las cantclcrísUcas del 

h.-.bJa. 

Cu.1ndo se,-a aplicable, eJ profesor conscicnti7 .. ará aJ 

alumno de aquelJcls Ccllrc-actcrísticc-as que afr"!'Ctiln cJ 

significado. 

Ayudar .a Jos alun1nos en el desarrollo de: 

"Spec...~h-a\.vareness", "sclf-study", "self-

obscrvaüon'' y "self-monitoring". 

Responsabili.7.-ar a Jos c11Jun1nos de su propio 

aprendiz ... ajc. 

Proporcionar pr .. 'ictica. 

El profesor proporcione-arel a los éllumnos Ja prcictica 

de las características del habla seleccionadas. El 

profesor proporcionar,i: una pr,.-'íctica lógica de las 

actividades: primero est-ructur,11da y después 

contextualizada. 

El profesor proporcionarci actividades tanto para el 

reconocimiento con10 pc1r .. -i la producción de las 

características del habla. La práctica tan1bién 

const .. 11rá de rctroalimcnt .. 1ción. 

Señalar el objetivo de las actividades. 

El profesor guiilrá las actividades de Jos alumnos. 

El alumno debe conocer el objetivo de cada 
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actividad par•.11 que ponea atención y se concentre 

en lo que re,-.. liza. 

Empicar diversas t("Cnicc:1s. 

El en1pleo de diversas l<'.-cnicas enriquecen el 

aprcndiz.ijc. 

Scleccion.ar y cldc~ptdr Jos materiales existentes. 

El profesor seleccionará el tipo de material ( ya 

existente o elaborado por él mismo) para 

proporcionclr )el prclctica ddecuada. Su selección 

dependerá del tipo de .Jctivid<ld y de los objetivos 

que se persigan. 

Facililclr Id L1rea. 

Lit clclrid,H.i de las explicaciones y descripciones, 

así con10 J,1 selección de los materiales, ejercicios y 

c'lclividades conlribuir,ln a que el profesor facilite 

Ja tare.-1. 

Funcionar con10 n1odelo. 

El profesor ser.í un modelo para la práctica de la 

pronunciación. .!"\.demás de funcionar como 

n1odelo, scr.l lctn1bic".•n un guía y un observador. 

Investigar en el salón de clase. 

El profesor ton1ar,) decisiones y hará 

n1odificacioncs. 
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Respetar las dífcrcncí.1s de 11prcndiz.-:ijc. 

El profesor considcr.1r.í. Jas diferencias de 

aprendiz.aje de Jos .ítlun1nos así como Jas 

diferencias de persona lid.id. 

Exhortar al alun1no. 

EJ profesor exhort.1r.i d sus cllun1nos a que imiten 

las car.1cteríslicas del h.ibJ,1 requerid.1s ya que la 

imitación es considcr,1d.1 como lir1 eslrategi.i básica 

en el aprendizaje de J .. 1 pronunciir1ción. 

Ayudar él Jos alun"lnos el acrecent.1r su confian.7 ... -i. 

El profcsor fomcnt.1r.l un .an1bientc confortable en 

el aprendi::r..--ijc- de la pronunciación. Explicdrá a sus 

alumnos que el aprcndiz.ije deo Id pronunci.1ción es 

gradual. 

El profesor .1yudar.i .-i pron1ovcr lcl participrlción en 

el salón de clase. 

Motivar a los alumnos. a extender su aprcndi.7..djc. 

Si es posible, fomentar cll a!un1no a extender su 

aprendizaje fuer.1 del salón de clase. Algunos 

alun1nos tienen posibilidades de cscuch.1r la radio, 

ver una películcl, conocer a un nativo-hablante del 

inglés, etc. 
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3.7. r~ol efe los m<1leri.tles 

El contenido, el rol del profesor y del alumno cf<1n como 

resultado el rol de Jos n1aterii1Jcs en Id instrucción. 

Los n1ak•rialt.~S seh ... ~cionr:tdos y/o c"ldaplcl.dos por el 

profesor f.icilit .. 1rcin Id tareirl, Ps d~ir, el mdlerial será 

claro y sencillo pctr..-1 no confundir il Jos dlun1nos. 

Los matcri .. 1IC"s sercín adL'CU.1dos al nivel de Jos 

alun1nos (principictnles). 

Los Olc"llcri.iles dL"'lx~r"in ser enfocados al objetivo de 

las dClivid,1dcs (reconocer y/o producir). 

El n1,1teri.il d..-tr..-í prc.lcticcl cll contenido del curso. 

División de Jos n1c-ileric1Jcs. 

El lipa de rnatcric.11 ser .. i dividido en: n1ateriaJ pdra 

idcntificc1ción y n1 .. 1tcrial p.ara producción. ~1aterial 

para actividades cstructuradcl.S y contcxtuaJizadcl.S. -

fVfétodO clUdio-ling:uaJ; identificación, contraste, USO 

de pcJrcs mínimos, repetición e in1it,-ición y enfoque 

con1unicativo: "roJp-pJ,.1ying" .. dict,.1do, diálogos, etc.­

Aún cuando siguen siendo ejercicios graduados ,.11 

en1pleo de cst,.1s tL~nic,.1s pern1ite contextualizar y 

hacer nhís significativ,.1 Id práctica de las 

características del habla. 
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C'1racteristicas deJ n1.1teri.1I .auditivo. 

El material grc.1b.1do tiene como función servir como 

modelo. Es n1al<"riaJ comercial que es seJeccioné1do 

por el profesor. Su selección depende del objetivo de 

Ja .1ctivid,ad. 

Forn1a del n1.1lcri.1I. 

Gr.1bador..,1s, c,1ssettes, "charts••, dibujos, mc1tcrial 

escrito que el profe"ior proporciond a sus alumnos. 

Se proporciona unil serie de libros para J,1 sel(_-.cción de 

material, ejercicios y c1ctividades que pueden ser de gran 

utilidad al profesor (Ver l\.ncxo 3). 

3.8. Lin1ilaciones del curso 

En cst...'"1 situación, el inglés se consider .. 1 como lengua 

extranjera y se aprende por diversos propósitos; no es una 

lengua oficial. Por lo n1ismo existen pocas oportunidades que 

contribu) .... 1n a la práctic .. 1 de la pronunciación fuera del salón 

de cl,1seo. L .. 1s oportunidades se lin1itan él progr .. 1n1as de 

televisión, radio o a una conversación con un nc1tivo-hablanle. 

El n1ateriaf auditivo d<? apoyo petra Jos profesores son las 

grabadoras, pero algunas de ésta.s no se encuentran en buen 
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cstddo. Esto impide un.:1 mejor comprensión del material 

.-iuditivo. Otr.:1 Jin1ilantc es e! espacio físico; Jos salones no 

poseen una huen&t acústicd que Ídcilitc el trabajo del n1atcrial 

duditivo. 

El núnu~ro de L"'Sludiantes que conforman los erupos es 

gr,1nde y no pern1itc .ill profesor observar más detenidamente 

cJ progreso de Jos c:1Jun1nos en esta c,1r,1clcrísticd de Ja lengua. 

De ahí la in1portancia de responsabili7...c--ir al alumno de su 

aprcndi.7-'1jc. 

3.9. Conclusion~ de cstc:""t ct.-ipa 

De acuerdo a la cl.1sificación de Richards y Rodgers la 

n1ctodologíc1 de la cnseñan7__a abarca tres niveles; el enfoque, el 

diseño y el proccdin1iento. 

El enfoque est,l. constituido por los fundamentos teóricos. 

El diseño incluye Jos objetivos y contenidos del curso, así como 

el rol del aprendiente, d<>I profesor y de los materiales. El 

procedimiento ab.arca el tipo de técnicas pdra la presentación 

del contenido, tipo de ejercicio y .1ctividadC"s pard Ja práctic.-1, 

dSÍ corno el tien1po, PSpdcio y equipo de lds actividades . 

.... \.unquc el procedimiento no forn1a parte de este trabajo se 

sugiere una serie de actividades y técnicas para su práctica. 
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Como ya se mencionó el diseno sistematiz.:1 el material 

lingüístico lo que permite lograr objetivos reales c-1 corto plazo. 

El modelo elegido es und b.-ise y funciona como guía al 

profesor. Existe una pc1rticipación activa por parte del itlumno y 

se proporcion,'l pr,"iclici<1 constc1nte de l<ts c,iractcrísticas de la 

lengud hablada. Es flexible ya que el profesor es quien toma las 

decisiones. 
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CONCLUSIONES 

Esta investigación surgió del interés de incorporar la 

pronunciación .11 curso de Inglés del Plan Global por 

considerar que la pronunciación debe integrarse a Ja 

cnscñan?-c1-,1prendi7..c'ljc con10 parte del dcsarroJJo de Ja lengua. 

Para integrar J,1 pronunciación c"ll Sé:llón de clase se realizó Ja 

propuesta de un diseño de curso de pronunciación. Este trabajo 

se conforn1ó de tres c.Jpítulos: n1arco teórico, análisis de 

necesidades y propucst,-i. del curso. 

El n1arco teórico ayudó .a que: 

- L,"l pronunciación se contcxtuali7.-ara con otros elementos de 

la lengua, principalmente con las habilidades audio-orales y 

se ubicara Ja pronunciación y sus características con10 

subhabilidades de la con1prcnsión auditiva y producción 

oral. 

Se considerara que la integración de la pronunciación y sus 

características di salón de cJ¿1se: (identific<1ción y producción 

de eJementos de entonación, ritn10, acentuación, consonantes 

y vocales) tan1bién al desarrollo de la 

con1unicación oral. 
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Se retomara el p1"1pel que hd jugado la pronunciación en las 

diferentes n"lclodolop,ías de la enseñanza. Para el diseño de 

este curso se considcr,1ron las caractcrísticé"tS del n1étodo 

,-¡udio-lingu,11: identificación, discriminación y repetición 

entre otr,-¡s; dSÍ corno J,1s cclractcrísticcls del enfoque 

con1unicativo, principalmente la contcxtuali7...c:'lCión de Jos 

sonidos por medio de diálogos ya que los sonidos de Ja 

lcnp,ua c-1pc1reccn en contexto y es así como el aprendizaje de 

la pronuncii1ción es n1,ls significativo. 

• Se considcrar,1n los factores biológicos y afectivos en el 

aprendizaje de Ja pronunciación. El factor edad delermjna el 

tipo de ,u.:lividitdcs que se deben incluir en la cnscflanzi:l de 

Ja pronunciación y los factores afectivos (n1otivación, 

aptitud, ctclitud, introversión y extroversión) los cuales se 

rcsurncn en propici,1r un an1bicntc confortable en el salón de 

clase p.,r,1 proporcionar ctl 1"llun1no seguridad. 

• Se conforn1ar,'i la base teórica del curso. 

En el ,1n,'ilisis de necesidades, se aplicó un cuestionario 

dirigido ,, los profesores del Plan Global de Inglés 1 y se 

observó lo siguient~: 
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A 1,-i: mílyoría de los profesores les gust..'lrÍíl cont,,r con un 

curso de pronunciación y.1 que será de grc'ln utilidad y 

funcionílrci como guí•1. 

Los rcsuJt41dos de los cuestionarios proporcionan bases y 

paut.'ls petra Ja propuest..'l de este diseño. Se destaca la 

selección de las Cílractcrísticas de J,'l lengua hablada 

import.1ntes pard este nivel (PG1). 

En gener.tl. el profesor está consciente del papel de la 

pronunci,1ción en el desarrollo de."' lél lengua y l.<tn1bién 

considera que la pronunciación es un clC"'mento importante 

pard estdblcccr la comunicación oral. 

Con rcsp<...x-lo .1 la propucst,-i. del curso de pronunciación se 

observó que: 

P.1rct el diseno de un curso de pronunciación es necesario 

consider.1r Jas cJr .. 1ctcrísticas de la población a quien va 

dirigido. P.1r .. 1 esta propuesta se ha considerado a la 

pobJ.,ción comprendida por adultos del curso de Inglés 1 del 

Pl.tn Glob.il del C.l.E. de la ENEP-Acallán. 

Lct propucstcl de este diseño enmarca Ja pronunciación con10 

otro elcnH?nto n1üs de la lengua y se pretende incorporarl1:1 al 

curso gcner .. 11 de inglés sin n1odificar lo ya cstcl.blccido. 
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Adcm .. "ls, se pueden retomar elementos del curso E,Cner,"11 

para contextualizar su cnserl•tn7 ... 1. 

Se considera <1uc ,-i.unquc el alumno esté en contacto con los 

,-i.sp<..~tos de la IC"ngua habldd.1 (c:>lC"mentos de Pntonación, 

ritn,o, "ccntu"ción y ~onidos), 1., pronunci..tción requiere de 

una pr,ictic,-i. conscipnlc_-.., Y" que no todos los cllurnnos 

r<..~onocen lds c,1r .. 1ctcrísticas de pronunciación. 

Las decisiones que se llevclron a. cabo pdrd est.,1 propucsL."'l. 

son clpreciacionps pPrsona!es para 

proporcionclr validez a est,1 investigc1ción. CaLx~ n1cncionar 

que aunque existe une.\ v,1st .. 1 biblioflrclfi,1 en est,1 ,'irca, c:>s 

difícil encontr,1r bibliografia de n1odt.,.los que conforn1en lc"lS 

bases par,1 rc,11i7_ar diseños de cursos de pronunci,H.:ión. 

De esta investigación st..,. concluye que: I,1 enscilcln? .... "l de la 

pronunci,1ción dcbcrí,1 ser un procPsCl continuo en donde en 

cursos post~riorcs a PGl t.1mbién se sisten1.1tiz,1rá el n1atcrial 

lingüístico pc1ra proporcionar bases que contribuyc:tn al 

dC"sarrollo de l.1.1 lengua. Finaln1cnh~. t..~slP tr.1b,1jo es una 

c1porl.1ción " I" cn~a .. ---fl,1nZc"l-clprendiz.1jc de Ullcl lengua 

cxtranjercl y constituye un,1 .1ltcrncltivc1 par.1 incorporar y 

sistcntalizclr las caraclcríslic.1s de l,1 lengué\ hablada. El 

siguiente paso scrí.1 el dcsctrrollo del curso y lc1 ctplicación del 
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mismo pitrc-. conocer su funcionalidad. Eslc""l investigación 

puede ser útil para .aquellos que realicen estudios y deseen 

realizar aportaciones (ejercicios, materiales y actividades) en 

el área de la pronunciación. 
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ANEXO~ Encuesta para profesores 

Objetivo de f,-. encuesta: 

El propósito de est.' encuesta es el de recabar 

informc.1ción, rnism .. 1 que será útil pdra Ja propuesta y 

plane,-ición del diseño de un curso de pronunciación que pued1:1: 

ser inlegr.,do al curso de Inglés I del Plan Global. 

Gracias por su colaboración 

1. ¿Cree usted que se deba trabajar con la pronunciación en el 

curso de Inglés I? 

SI NO 

¿Por qué? 

2. ¿Cree que el libro de texto enfatiza lo suficiente la práctica 

de la pronunciación en el curso de Inglés I? 

SI NO 

Si la respuesta es "NO", ¿incorpora usted elementos de la 

pronunciación? __ _ 

¿Cu.,ílcs? ---------------------------
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¿Qué tan a n1cnudo y por cuánto tiempo? _________ _ 

¿Elabora usted su rnateri,11 de pronunciación o se apoya en 

otros textos? 

¿Cón10 spfeccion,1 el 

pronunciclción? 

n1,1tcrial par,1 lrabajctr con fa 

3. ¿Qué técnicas utili.7.-a pc1r .. 1 practicar con Ja pronunciación 

en cl,1se"? 

4. ¿Es usted sicn1pre el n1odclo o también utiliza 

grabaciones? ________________________ _ 

5. Según su experiencia, ¿Cuáles son ,1lgunas de las 

dificultades para practicar Ja pronunciación en el curso de 

Inglés !? ___________________________ _ 
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6. Enumere de rndyor c'"l menor ln1porlancia la relación de Ja 

pronuncid.ción con: 

a) la con1prensión .:tudiliva 

h) J,1 producción orcll 

e) J,1 sen1,i ntica 

d) "spelling" 

__ e) otro: (especifique) 

7. Cree usted que en el curso de Inglés I, el alumno deba: 

(ll.1arque a, b o e) 

a) Identificar y entender las características del habla. 

b) Producir las Cdractcríslicas del habla parct formar 

nuevos hábitos. 

e) Ambos aspectos. 

8. rvtarque los elcn1cntos de la pronunciación que deban ser 

incluidos en el curso de" Inelés 1: 

a) Identificación y producción de sonidos (vocales). 

b) Identificación y producción de sonidos (consonantes). 

e) entonación. 

d) clCCnluación. 

e) "reduced-forn1s". 

J) "conlractions". 

-1-10-



g) "conlcnt words-function \.vords". 

h) Otro: (especifique) 

9. Según su importancia, enumere del ]_ al "10, los sonidos que 

deban ser incorporados en el curso de Inglés l: 

__ (plurales) ca~ 

/s/ 
planes 

/z/ 

(pasado) -ed listencd 

date 
/~/ 

b!!_t 
¡.,¡ 

she 
/5/ 

__ think 

/e/ 

it 
/:e/ 

bread 
/E/ 

jacket 
/dj/ 

that 
/a/ 

Id/ 
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buses 
f.z/ 

asked 
/r/ 

wanted 
/od/ 



good 

/v/ 
Olro(s): (especifique) 

10. Según su experiencia, ¿cree usted que sería útil el diseño 

de un curso de pronunciación que pueda ser integrado al 

Plan Global de Inglés I? 

SI NO 

¿Por qué? __________________________ _ 

11. Cree usted que se deba trabajar con Ja pronunciación: 

a) Todos Jos días 

b) 3 veces por scn1ana 

e) 1 vez a J,-i semana 

d) Otro: (especifique) 

¿Por cu,ínto tiempo? 

.>) 10 minutos 

b) 20 minutos 

e) 1 hora 

d) Otro: (especifique) 
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12. ¿Cuál debe ser el objetivo de la pronunciación en el curso 

de Inglés I? -----------------------

Sugerencias o comentarios respecto al curso de 

pronunciación 
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.1\.NEXO 2 CJr.1cleristicc11s d(." Jos sonidos .sc-le<·<·ion.tdos 

.1\ continuación se rc-.iJi7__..1 un dnéíli~is dP la~ Cé1rctclcristici1s 

de J.i Jen~u.a que fue-ron SPleccion.1das par.1 ("SlP curso. i\ través 

de este a n:tlisis, el prof ..... sor tiPnc.." conocinliento de J.1s 

CilrétCt<"ristic .. 1s de Jc1 IPngu.1 t."xtr.injerct y Jete. diferc-nci.as con la: 

Jcngud rn.1te·rn.1 c1yud.1ndo .1 predecir posibles dificult.H.fcs. 

Este cln.ilisis Pst.í b.:1s.ido Pn c--1 '"M111111a/ tft_• Pro111111rit1ciá11 l11glesa 

Co111par11da con la 1:.s,,a1lo/a" dt." S.ínche-z B<_ .. nedito (1986) P 

"English Pro111111ciatio11 for /11/cr11ntio11a/ St11dc11ls 0 dP J).1Je, P. 

Poms, L. ( J 99·1 ). 

Este c.-in .. ílisis l.:1n1biCn es ch_ ... u ti lid.id .11 profesor petra elegir 

el tipo de .ictividc1dPs, explicctcioru_-~ y descripcionPs. 

'\"OCALES 

/iy/ /¡/ 

L.i.bios 

1 
t ..... "~º~. con10 
pos1c1on 

en r..-.1.ijados y un 
de poco élbiertos 

.r\.perturd dl"' 
1.is 
m.1ndíhulds 

sonrisc1 

SL"f-'ldTclCión 

P .... trechd 

Posición 
lengu-.1 

dt.• clll.-i hdci.1 el 
cic_-.Jo dP Id boca 

Lc1s \ 1oc..ifes son v1br.1nlcs. 

-!.\.\-

n1edia 

cll tc1 pero ni.is 
h.1j.1 que para J .. 1 
¡.,¡ 

neutrdles 

sep<trc1ción 
estrc-chcl 

relaj,1d .. 1 



¡.,,¡ 

La /iy/ del inglés es anterior y cerrada como la española, 

pero por ser más cerrada y pronunciarse con Jos labios más 

extendidos le da una tensión característica que Ja hace 

diferente. La /i/ de Ja palabra "hilo" al pronunciarse con cierto 

énfasis, se parece algo a Ja /iy/ del inglés. 

Relaciones ortográficas (spdlings)-

más frecuentes: ee- trce, green, shccp de menor frecuencia: 

ea- tea, meat, read ic- piece, ficld 

e- he, me 

i- machine, police 

Ir/ 

La vocal /1/ no existe en español, queda a la nütad de 

camino entre la /i/ y la /e/ espanolas. El alumno regularmete 

sustituye /iy/ por /:i /o viceversa. 

Realizacions ortográficas (spellings). 

más frecuentes: i- sit, rich, tip 

y- city, pity, bclly 

ie-ladies, bodics, arn1ies 
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de menor frecuencia: 

e- prctty, \vanted 



/ ?> / 

Este sonido es conocido como el sonido de la "ley del 

menor esfuerzo", porgue es completamente relajado y neutral. 

Es sumamente importante porgue la mayoría de las vocales en 

inglés, que no llevan el énfasis o acentuación se producen así. 

La /a/ española es también central como la /d / del 

inglés, pero más abierta lo que le da un timbre más claro y 

sonoro. A un español la / 0 / le suena más parecida a la /a/. 

Realizaciones ortográficas (spellings) 

más frecuentes: u- upon, circus, column 

o- occur, , Iesson, obtain 

de menor frecuencia: ou- fon1ous 

io- nation 

iou- delicious 
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CONSONANTES 

c.-.r..ich"rÍstic.ts /G/ 

l'unt.'.I dt" 
lrngu..t 

J.1 coloc111d11-i 

l\.f.,dio d<' fa 
lengua 

t.."ntre 
dtPnles 

Jos 

ID/ 

colocadd 
entre Jos 
du•ntes 

I ~/ 

e dprox1-

d pero no 
oca lcl encía 
lveol..ir 

se dprox1-

n-ia pero no 
lOCd t-:"l paf!!_ 
ddr Lluro 

Corrientr 
ain~ 

de es continuJ es c:onh- es t..-ontlnua. 
y sin 1nte - nuJ y ~In y ~•n 1ntt_•-
rrupc1ón interrup- rrupc1ón 

c1ón 

Consonantes vihrc1ntcs: / '0 / 

Consonank•s no vibranlPs: / 0 / / 

/ '2-/ 

/ / r~ / 

/15/ 

están fírmc-
mente opn-
mic>ndo la 
encí..i alveolar 

y detrás dP Jos 
d1c•ntc-s sure-

1 nares y 
1 dt>ldnlcs 

es pdrdda 
como IJ / t/ \' 
lueGo soltad:1 
con10 Id /s/ 

El sonido /0/ es sirnilar al "ceceo caslcllc1no" usddo por 

Jos IllcldriJt.-.'1.0S el) pronunciar J..1s pctl<lbr"lS COnlO 'hace' y 'Zc"lpato' 

(lc1s lctr"1s "e" v "z" son pronunci111d"1s con la lengua entre los 

dientes). 
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El c.onido / 0 / no existe- en Ja n1..tyori.,1 dP los dütfcctos 

del esp.-¡flol. Es posible quC"" PI .dun1no lo ~usliluyct por Jos 

sonidoc;. 111 .. lc;. f.1n1ili .. 1rP"> con10 /l/ y/~/-

Hc-.11 iz.tcione~ orlogr:t. ficct~ (spel 1 i ng). 

El fonPnlél / C- / se- ec;.crihP th. pero th no sicn1pre se 

pronunci.1 / G /. E~lP sonido pquival<.-- el lo~ siguientes Cctsos: 

1. En po..,.ición inici.sl. scJlvo conlctd.1~ excepcion(~~; thing 

2. En poc.ición n1Pdi.al, por lo gPner.11 Pn pc'lllc1br."ls de origen 

cl.lsico; n1ethod, cdtht--dr.tl. .1uthor 

3. En posición fin.ti, s.tlvo contctdc1s excc-pcion~s; b.1th, both, 

lrulh 

/-0/ 
El sonido/?)/ Pn ingl(•s cu; sirnilclr al sonido de la letra 

/d/. F.n la aclualid,1d, / :é/ <><> m.is fuerte y rn.is visible entre 

los dientes. El sonido /0/ no existe> ni al principio ni al final de 

l.1s pctlcibrcis en (_--spclñol. Existe Pn espctf1ol con10 sonido alófono 

del font."tllct /d/ Pn posición n1edi.1l. 

Reciliz.1ciones orlogr.ific.1s (spc-lling) 

El fonen1.1 inglc:_"S /~··/se e·scril""'>C' con10 th, pero con10 se ha 

visto J,1 th no siernpre se pronunci,1 / '".J/. 
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1) En posición inicJctl; sólo C>-n la~ palabr..i ... ~r,1n1..itic.tln1cnle 

funcionales: thi~, lh•1l.. tln~~P, tho~P, lhP, they, thcm, 

thcrc,lh(_"ir~, (•le. 

2) En posición n1Pc.ti..il, gPner,lfn1entc t-n p.ilabras dC" origen 

sajón: hrother, rnotlu•r, bothPr. e-te. 

3) En posición fln..il, en los plur.1)Ps dp .1Jgunas p.1labras: 

n1oulhs, clolhc-!'», en Jet preposición \Vilh. 

151 
L.1 consonante/ J/ no Pxisle Pn c-spt1r'lol. Se sustituye por 

un sonido n1cls f.unili.1r /t~./ 

Rcaliz.1cionP~ orto~r.ífic.1s (spC"lling) 

n1.ls frecuenlP"1.: 

.sh- shoe, fish, ship, ,!o,,hop otr.1s: s-sure, sugar, n1ansion 

ti- n.1tion, st.ition, position .._.h n1achinc 

/t':J 
El fon<'m.1 /r './ del inglés y,,¡ /e / del csp .. nol son muy 

sin1il,1rcs, pero J .. 1 "ch" c>spafl.ol.1 es pc1l.1tdl por lo que se articuld 

01,ís .1tr.ís c•n Jet boc.1 que Id / i / del inglés que es plato 

c1lvcol,1r. Lcls p,1Jabr.1s tcrn1inadas en / r ~. / pueden Cé1usar 

probh.?nli1s yc1 quP l.1 "<.·h" no se del en esta posición en cspaftol. 
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Aunque ~c-,1 f,1n1iliar en espar'\ol <.!'stc se confunde con el sonido 

/ S/ en in~lé,.. 

Hcalizaciones ortoy,rltfíc.1s (spclling) 

!\.·1cís fr~CUt.."nles: 

otr.1s: lurc piclurc, advcnlure, future 

lch-catch 
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La entonación se define con10: l.ss v .. 1ridcioncs en el tono 

de Ja voz que se producen cuc.tndo hablc1mos. 

Los tres patrones de- Id Pnlon.sción son Jos siguientes: 

1) ENTON/\CIOl'\: .1,,cenden!P-descendcntc (Raising-falling) 
A) Or,1cionc-s ctfirn1,thVclS (stcJten1enLs) 

1) Oraciones .. 1firn1,i.liv.1s P in1pPr.1liVdS (statcmcnts 
ctnd con1n1ctnds) 

2) List.1s 
3) Oraciones condicionc1Jt .. -..s con ºsi/entonces'' 

(lf/thc-n st.itcmenL<>) 
B) Or.1ciones intPrrOfl,<llivas (Qupslions) 

1) Prcgunt.l.s findlPs c.h_ .. confirn1,1ción (Confirming 
lag qs.) sólo para confirn1c1r tu1,1 inforn1ación. 

2) Prep,unl.ttr con p.1l.1br.1s que- Pn1piez.1 con ""•h" 
(\\'hdl. \VIH_'rL', L-.lc.) 

11) ENTONACION dcscL•ndcn!P-,1sc<>nd<•nte (falling-rising) 
/\) Prcgunt.is c>n tono corh'•s (politc qs.) 
B) Prep,untc1s con cillernclli\'clS (qs. v ... :ilh p,ivL--n .11ternclli\.'CS 

either / or) 
C) PreflUOlclS findlPs ''intPrrogc1tiv.1s" cr.1g Qucstions) 

uue en \.'t.. .. rdcld rpquieren dP inforn1,1ción. 

Ill) ENTON.-'\CION .tsccndcnt<> (Rising) 
.--\) Pregunlc1s con palc1bras que er11piL~Z4lfl con "v"·h"' (qsª 

""ith "v1o:h") pdrcl aclar.1r inforn1,1ción previan1entc 
conocidcl. 

B) Preguntas p.1ra responder con si o no (Yes/no qs.) 

l'vlaya León :'1.1. (1995: 283) c>n "Ki,;,; yo11rAcce11t Good Bye!" 
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Gencrdlid .. 1dcs: 

Los h.abl .. "lnles del csp.tr"iol tienden a pronunciar litS 

palabras como est .. 'in cscriLts y..t que en su leneua existe una 

relación entre )d lengua habJ .. -u...i.t y l.1 lc-on~u.1 cscrit .. "t. En el inelés 

esta rclc1ción no <.~s direct .. 1. Con rc-~pecto d lc1 enton.tción c..tdct 

lcnguct poset._~ su propio pctlrón de entonación. Pctrct 1 .. t 

cnton .. 1ción t. .. tn1bié~n C"S in1port .. 1nle el conocin1ic-nto de lrts 

pal .. 1brds de contenido y pal .. 1brds dP función. Lcts pc1lctbras de 

contenido: t.:-xpresctn l .. t ideo .. t princip .. 11 o el contenido de la frase 

u or..ición. Csu..ilnle-nlP son los sust.-tnlivos, verbos, adjetivos y 

adverbios. ...... p.tlabr.is de función: pd).1bras menos 

in1 port.1ntc-s. Usua ln1ente son los articulo~, pronom brcs, 

prcposicionPs, verbos ..iuxili .. 1rt._-..s y t:onjunciones. (G. Orion, 

1988) "Pro1101111ci11g .,..11111..~rica11 Englislz: So1111ds, stress a11d 

i11te11atio11"'. 
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ANEXCJ 3 Lihro~ pdr...t l .. 1 t.--nsc_•ila1n::r.d d<" IJ pronunciación 

C;uí .. 1s parJ. l .. 1 PllSC"lldll::l".a de• l.1. pronun«.."i.t«."iÚn. 

Ken,,•orthy, J. 1992. Tctu-Jiing L11slisl1 l'ro11u11cialio11. London: 

Longn1dn 

Tcnch, J>. 1981. Pro111111cialio11 Ski/Is. London :v1c1cnlillan. 

\Vong, R. 1987. Tc11c/1i11g Pro111111cialio11: Focus 011 l~11glisl1 

TV1ytl1111 1111d 

/11to11t1/io11. Enp,le"-·ood Cliffs, N.J. Prc-nlice Hall Rep,enls. 

Libros de- lc-xto con c.issc•lles (pr.:íctica de consonantes y 

voc..iles ,.1sí con10 clcrnentos b,.lsico!.o de l,.1 Pntondción). 

Ba.ker, r\.. ·1977.Tret• or ·r11ree. Can1brid~c:- University Pn .... ss. 

1989. Sllip ar Slzccp. C,.1n1bridgc lJnh:l. ... rsity PrPss. 

1989. J>ro111111ciatif111 Pairs. Can1bridge University Prl. ... 55. 

Dale, P .. Porns, L. 1985. Voil'cls. E11glisl1 Pro111111cialio11 far 

S¡11111is/1 Spcakcrs. ~(.._,,. Jc•rsPy. PrPnticP 1-{,.,JJ. 

1985. Co11so11a11ls. /~11glisl1 Pro111111ciatio11 for Sp1111isl1 

s,,cakers. ~e,,· ]l. ... rsey. PrenticL-- l·lall. 

199-t. E11g/is/1 Pnn11111cialio11 fvr 111ler1111lio11nl Stude11ts. 
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,\-laya León. M. ·1995. Kiss yo11r Accent Good Rye! ]. and 

Publishcrs. A division of Cosmopolilan Business 

Communication Inc. 

Orion. G. 1988. Pronouncing American Englislr . Ne''' York. 

Nc,,·hury J-Iousc. 

Prator. C. H .• 1nd Robinet B. \V. 1985. !vlanual of American 

Englislr Pron1111cintio11.4lh .-d. Ncw York: l-lolt, l~inchart 

dnd \\'inston. 

c..·on1unicdli\:as en 1.1 ensC"ñdnza 

pronunc.·ia<·i6n. 

Celcc--~turci.1. 1987. Tec1ching Pronunci..-1lion 

de 

Con1 n1 u ni ca lion" en C11rrc11t PL .. rspcclil't .. S 

Pro111111cintio11. J. 11.-lorley (cd.) \V.tshington, D. C. 

TESOL (5-12). 

la 

as 

011 

Celce-t\. 1 u rcia y Good"·in. 1991. "Thc Teaching of 

Pronunciation" en Ti!aclling Englislt ns a Scco11d or 

Foreign La11g11age. 2nd. (ed.) Boston, rvtassachusetts: 

Heinle y Heinle (136-153). 

Pic.1 T. 198-l. "Pronunciation <lCtivitics ""ith c1n ilCCenl on 

con1n1unic<ltion". E11glis/1 Tc11c/1ing FOf{UA'I. Vol. XVII. 

Renn, N. '1982. "r\.ctivities for prc1cticing stress and intonation". 

E11glis/1 Tet1clzi11g FORUAI. \'o!. XX. 
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·r<!cnicas "'" Ja l!flSC"rl.sn~ . ..i d~ )d pronunciJción. 

Afien D. E. , Vdlctte M. T. 1977. Classroom Teclmiques: Foreign 

Lé1nnuages dnd Enr,li<..h ds d Second Lanp,uage. 1-Iarccurt 

Bracc Jovanovich, lnc. (55-79). 

I-foycra ft, B. 1971. Till' T1•ad1ing of l'ronunciation: A Classroom 

Cuide. London, Longm.1n. (114-122). 

L .. 1 tnclyorid de los lc_-oxtos propuestos son .. 1mc..•ricanos. Los 

textos brit .. inicos: ºTree ar ·n1rec" y" Pro1111ncintio11 F'airs" de Ann 

B .. 1kcr (t977) ~e eligieron con10 una guí .. t par .. 1 el tipo de 

actividad«.._"!S que pued.:tn incorpor .. 1rse al salón de clase. 

O'Connor (1980) especifíc,1 <1ue l,1 dificultad no rddica en el 

tipo dP pronunciación (inglesd o an1ericdna) sino en las 

diferencias de l .. 1s Cc"lr .. 1cterístic .. 1s que existen en 1 .. 1 L2. Sin 

cn1b .. 1rgo, cal'X" c-spccificdr que el libro de texto en1pleado 

sugiere un .. 1 pronunci .. 1ción anlcricana. 
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